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APPIAN’S ROMAN HISTORY 


BOOK VII—PART II 
NUMIDIAN AFFAIRS 


FRAGMENTS 


VoL, U1. B 


ANTNANOY POMAIKA 


)’ 


KK THS NOMAAIKHS 
I 


Ps Bopirxas Karn yopoupEvos epurye mpo dixns, 

b “loyopAas aw avT®, TodTo 8) TO mepupepe- 

yevor és TOUS Seopadoxoivras elroy, ore ‘Papatov 

H words éorly avia waca, ef Tis wUYNTHS adThs 
evpeOeln. Mai script. vet. n. coll. t. TI p. 367, 


II 


"Ors Méreddos dveCevyvuev és AiBuny THY LITO 
‘Peopators airbay eXov mapa TO oTpaTe Bpasdu- 
THOS €> TOUS moheptous wat eat opiow @LOTHTOS* 
apodpa yap tovs duaptdvovras éxddalev. Val. 
p. 561. 


III 


"Ore Méreddos Bayaiwy avynpes tiv Bovdsw 
Sdnv ws THY dpoupayv mpobdvras “loyopOa, Kal rov 
ny as Thy ppoupay mp s "Toydp0a, 

/ f a“ > 
ppotpapxyov Touprriduov, dvipa “Popatoy ov« 
dvuromras éavTov éyxepiocavra Toig rroAEsiors, 
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APPIAN’S ROMAN HISTORY 


BOOK VIII—PART I 


NUMIDIAN AFFAIRS 


I. From rue Varican MSS. of Carprnat Mar 


Bomicar being under accusation fled before his ».c 
trial, and with him Jugurtha, who uttered that 
famous saying about bribetakers, that “the whole 
city of Rome could be bought if a purchaser could 
be found for it.” 


II. From “Virturs anp Vices” 

Merettus went back to the African province, 109 
where he was accused by the soldiers of dilatoriness 
in attacking the enemy and of cruelty towards his 
own men, because he punished offenders severely. 


Ill. From tus Same 


wMeteLLus put the whole senate of Vacca to death 108 
because they had betrayed the Roman garrison 
to Jugurtha, and with them Turpilius, the com- 
mander of the garrison, a Roman citizen, who had 
surrendered himself to the enemy under suspicious 
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/ a / 
cramketewe TH Bovdh. Wpkeas &€ Kal Alyvas 
, , \ \ >? r n \ \ 
avuTopodous AaB@v rapa “loyépOa, TOY wey Tay 

a ‘ \ \ \ fal 
Keipas dréTepe, TODS Sé es THY Yyfy péx pt yarTpds 
, jo x / 
KaT@pycoe, Kab TepiroEevwrv 1) doaxovTiCwv err 
~ e f. . - 
eumvéovot mt vmreriOe. id. ib. 


IV 


“Ore tod Mapiou és Niptav aduxopévou mpéc Beis 
Béxyou mapijcay, of meupOfvai twas és doryous 
Boxy mapexdrouv. kab éréudbOnoay Adds Te 
Maaros 6 mpecBevrns cal Kopmjduos Sunras 6 

/ e / a ¢ / a 
rapias, ots 0 Boxyos pn “Papaiows torepfoar 
Sia Madpiov yiv yap thy adtos ‘Toydp0av adetrero, 

\ / n 2 an t \ \ 
mpos Mapiov viv adypicba. Béryos pév 8) 
rabdta évexdder, Madrgos 8 ehy tHv yi tijvde 
“Pwpatous aberécbar Lidaka woreuov vow Kat 

fal / a la XN / 
Sodvar Maccavacon Swpedy, did6var 56 ‘Popatous 
ras Sapeas éyewv Tols NaBodow &ws av TH Bovds 
Kab TH Oiuw Soxh. ov pry adoyos petayvavas 
Maccavdoony te yap amobaveiy, Kal Tovs 
Maccavdocou taidas “loyép0av Kxaraxaivovra 
‘Pwpators roréusov yevécOar. ove ody &re etvas 
Sixatov oUrTe Toy qoréusov Eyer Swpeav Hv séoper 

f v 4 n 3 i 2 tal \ 
pio, ovte oé Soxety “LoyépOay adaipeioOas Ta 
‘Pwpaiov. «at Mddrgos péev rdde mepl Tho vhs 
éreFev. Urs. p. 370. 
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NUMIDIAN AFFAIRS 


circumstances. After Jugurtha had delivered up to 5« 

‘ : mere 108 
Metellus certain Thracian and Ligurian deserters, 
the latter cut off the hands of some, and others he 
buried in the carth up to their stomachs, and after 
transfixing them with arrows and darts set fire to 
them while they were still alive. 


IV. From “Tue Empassiss”’ 


Wuew Marius arrived at Cirta messengers came to 107 
him from Bocchus asking that he would send some- 
body to hold a conference with him. He accordingly 
sent Aulus Manlius, his lieutenant, and Cornelius 
Sulla, his quaestor. To them Bocchus said that he 
fought against the Romans on account of the acts of 
Marius, who had taken from him the territory which 
he himself had taken from Jugurtha. To this 
complaint of Bocchus, Manlius replied that the 
Romans had taken this territory from Syphax by 
right of arms, and had made a present of it to 
Masinissa, and that such gifts were made by the 
Romans to be kept by those who received them 
during the pleasure of the Senate and people of 
Rome. He added that they had not changed their 
minds without reason, for that Masinissa was dead 
and that Jugurtha, by murdering his grandchildren, 
had become an enemy of the Romans. “It is not 
therefore right,” he said, “that an enemy should 
keep the gift that we made to a friend, nor should 
you think that you can take from Jugurtha property 
that belongs to the Romans.” These were the words 
of Manlius concerning the territury in question. 


APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK VIII 
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"Ore o Boxxos ETépous _emepne mpér Bets, of 
Mapiov ev éweXov Treph clpriuns denoerOat, 
SvvAAa 66 (va oupmpi&erev és Tas diadvoets. 
ApnarevdevTas & év 068 TOUS mpéo Beus Tovade 0 0 
Svrras wrredéEaro, Kat ‘Eeviter HEX pL Madpvov ams 
Dasrovdov emaven ely. mapnver bé Boyar d10d- 
oKe OTL Xpr ZUdra meiBerbau mept amrdvTov, 
endidovs ob 7767, m™ pos Thy TOU "Toyapta mpodoc tay 
) Boxyos, és pev vraKpio ty en" aid)oy orparoy 
TEpLeTrepuTrey és Aidiomas TOUS yelTovas, ol emt 
eam épay amo TOU Epa Al@torewv Sinxovew és 7d 
Mavpotcwov dpos 0 KaXovow “Arhavra, Mdpvov 
& H&Lov 2wrRay ol méprrans auvedbeiy és Adyous. 
cal Mépuos pev érepre Tov Ywrrav, "Arvapa be 
"ToryopGa irov, ev Boxyou Karanrererppevov 
éhopay Ta yuyvopena, avuTés te Boxrxos Kat 
Maydarons pidos Boxyxou, Kat tus eFerevOepos 
dvdpos Kapyndoviov, Kopyyacos, évijdpevoay ade. 
id. ib. 


NUMIDIAN AFFAIRS 


V. From tur Same 


Boccuus sent another embassy to solicit peace 5c. 
from Marius and urge Sulla to assist them in the ne 
negotiation, These ambassadors were despoiled by 
robbers on the road, but Sulla received them kindly 
and entertained them until Marius returned from 
Gaetulia. Marius advised them to urge Bocchus 
to obey Sulla in everything. Accordingly Bocchus, 
who was by now inclined to betray Jugurtha, sent 
messengers around to the neighbouring Ethiopians 
(who extend from eastern Ethiopia westward to the 
Mauretanian Mount Atlas) under pretence of raising 
anew army, and then asked Marius to send Sulla to 
him for a conference, which Marius did. Bocchus 
himself, and his friend Magdalses, and a certain 
freedman of Carthage, named Cornelius, deceived 
Apsar, the friend of Jugurtha, who had been left in 
Bocchus’ camp to keep watch on his doings, in the 
following way. 


BOOK IX 
MACEDONIAN AFFAIRS 


FRAGMENTS 


i 
EK THY MAKEAONIKHS 


I 


"Ore ‘Popator tod Pirimmov tod Maxeddvos rod 
ToneujoavTos avtols mép. wdyrav érodvTpary- 
/ +07 OX ld ? f % cP 
pdvour ovdér, ovdé adiow evOdptos Fv dros 

f wv n > la t \ b , nr 
movouperns ére THS “Iradtas wd *AvviBou rod 
Kapyndoviay otpatnyot, Kal avrol peydrors 

a 7 \ Lal / sy Y # 
atpatots AwBunv nat Kapxynddova nat “I Bnpiay 
meptxab}mevor, Kal kabroTupevoe Xtxedlav. avTos 

t % lal > , 7 > la 
Sé Pideros apyts émiOupia petCovos, oddév te 

tA v x > f b] \ % ld 
mporabdp, érewre mpos AvviBav és tHv “Iradiav 
apéc Bes, av yetro Hevopdyns, trioyvotmevos 
avr® cuppayjoey ert thy “Tradtav, & KdKeivos 
autT@® ctvOarTo KatepyadcacQar tiv “Edddba. 

/ y) > n ma 9 ? YN a 
oupBavros & és radra tod ‘“AvviBou Kat eri TH 
auvOnkyn duocavTos, mpérRes Te dvtimréuapavros 

\ \ “ fa) f ¢ / 

ért tous Opxous Tod Pirtaov, “Papaiwy rpijpys 
Fy \ ¢ la / a A \ 
éhaPe Tovs éxatépwy mpécBes avamdéovTas, Kat 
4 e 4 > 7 94) w® f. ? al 
és “Papuny éxdpucev. é & Pirdurros ayavaxrav 
Kepripa mpocéBarev, i) “Popatou cuveudyet, 
U. p. 357, 
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BOOK IX 


MACEDONIAN AFFAIRS 


I. From “Tur Empassties ” 


Tue Romans paid no attention to Philip, the Mace- 
donian, when he began war against them. They 
were so busy about other things that they did not 
even think of him, for Italy was still scourged by 
Hannibal, the Carthaginian general, and they had 
large armies in Africa, Carthage, and Spain, and 
were restoring order in Sicily. Philip himself, 
moved by a desire of enlarging his dominions, 
although he had suffered nothing whatever at the 
hands of the Romans, sent an embassy, the chief of 
which was Xenophanes, to Hannibal in Italy, 
promising to aid him in Italy if he would consent to 
assist him in the subjugation of Greece. Hannibal 
agreed to this arrangement and took an oath to 
support it, and sent an embassy in return to receive 
the oath of Philip, A Roman trireme intercepted 
the ambassadors of both on their return and carried 
them to Reme. Thereupon Philip in his anger 
attacked Coreyra, which was in alliance with Rome. 


i 


B.C. 
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II 


"Ore eviiye tods ‘'Pwpatous ta YwBvrArea els 
tov Pidtarmou wodeuov. oT. S€ Tava: 
adxodvres Bactredor Maxndoves A pyeddnaw, 
Dpey Koupavewy dryaov Kab WH pa Pideraros, 
TOL O fev TMpOTEpos Todo aoiot T avaxtas 
Once, 68 orrdTepos Tiny drb Tacapy ddéooes, 
Sunbels 8 éoreptoiow vr davdipdow bas 
one aL. 


Mai p. 368. 
Ill 


"Ore TroAepatov TOU Bacehevovros Alytnrou 
lege A Kal avy avrois Erepou mapa te Xiwy Kal 
MorvaAnvatov xal "A puvdvopou TOD ‘Adapdveov 
Bactréws, Sis, év0a mep of Aitwrol Tas TONES 
emia eypopevas exddovv, cuvjrGov emi Saray} 
‘Papaicov Kal Atrordy kat Derdimrov. Lova- 
mewlou 8 eirrovros ouK civas Kupiov mepl Tis 
eipyyns Te Kpivas, Kal és THv Boudny Kpipa ér- 
GTEXNOYTOS OTL “Papators ouppeper TONE ely 
Abrwrous bidirmre, a) pe Bouma TAS ovvnKas 
éxdduce, Kal Tots Atrehois errewre oumpaxtar 
aekous puptous Kal brméas Xidtous, pe? Ov ob 
Airwhot xatéhaBov "ApuBpaxiay, Hv ov TOD 
barepov avtdv Pidurmos arorkevadyt@v dive 
rAaBev. ot be mpéo Bes ators our rBor, Kah 
TOMA havepas edeyon, rt Pirummos kat Airwrot 
Stadepdpevon Tods “HAAnvas és Sovhelay ‘Popaios 
troBdrnrouetw, ébifoyres abrods ris “ENAdBos 
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MACEDONIAN AFFAIRS 


Il. From toa Varican MSS. or Carpvinan Mai 


Tur Sibylline books induced the Romans to make 8. 
war against Philip by these lines: “ The Macedon- ae 
jans boast their descent from Argive kings. Philip 
will be the arbiter of weal or woe to you. The elder 
of that name shall give rulers to cities and peoples, 
but the younger shall lose every honour, and shall 
die here, conquered by men of the west.” 


UI. From “Tur EmpasstEs” 


1. Ampassapors from Ptolemy, king of Egypt, and 20s 
with them others from Chios and Mitylene, and from 
Amynander, king of the Athamanes, assembled at 
two different times at the place where the Aetolians 
were accustomed to call their cities together for 
consultation, to compose the differences between the 
Romans, the Aetolians, and Philip. But as Sulpicius 
said that it was not in his power to conclude peace, 
and wrote privately to the Senate that it was for the 
advantage of the Romans that the Aetolians should 
continue the war against Philip, the Senate forbade 
the treaty and sent 10,000 foot and 1000 horse to 
assist the Aetolians. With their help the Aetolians 
took Ambracia, which Philip recovered, not long 
afterward, on their departure. Again the ambassa- 
dors assembled and said openly and repeatedly that 
Philip and the Actolians, by their differences, were 
subjecting the Greeks to servitude to the Romans, 
because they were accustoming the latter to make 
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bal ing e 
Oapwa tepicba. ef ols o perv Lovdrrixios 
s m~ 
avrircéwv aviotaro, To b€ wAHOos ove IKovcen, 
GXN exexpdyeray Tovs mpéa Bets ed Néryesv. 
- ?, al lal 
2, Kal rédus Aitwrot te rp@ros cata odds, civev 
¢ f f / \ ? 
Popaiwoy, Piditir@ cuvéByoav, Kal mpéo Bes 
> a , sp , 2 4 8 a. 2a 
avrov Pidimrou Kat Popatoy eri dvadrrAayais adt- 
f n ¢ 
xovto és ‘Péynv. kal éyévovto cvvOjKas “Pwpatous 
Kab Dirtrme, underépovs ddexeiv rods éxarépw bev 
bs ? \ \ Oo 3 4, € / \ 
dhirous. és pev 8) Tobr ExnEev 1) Didtrmov kal 
Cry / ’ 2 / bal , \ 4 
Pwpaiwy és adAnXrovs aetpa mpwTn, Kal Tas 
t ? 
acuvOnxas ovdérepot BeBatous, ovd da’ etbvolas, 
eddxouy TremonaOas, U. p. 357, 


IV 


"Ore per od word Didurraos pev tev virn- 
Kowv rots émt Oardoons atddov érrayyeinas, 
Zdpov cal Niov ebre, nal pépos ths ’“Arrddou vis 
? f \ 4 fal 2 , 4 ‘ 
éropOnae, Kat avtiis dmereipace Ilepyduou, i) 
ewddspevos lepdv i} rddeov, tHv Te ‘Podiwy mepatay 
édyou SiaddAakTHipwv ol yeyovorwv, Kal érépw 
pepes orpatod ray ’Artixhy éhupaivero kal Tras 
"AOnvas érodsdpKetr, @s ovdev Tdvde “Pwopatois 
mpoonxovrav, RAdyos te HY Ste Diduwros xal 
"Avtioxos 0 Zipwv Bactheds brdeyouwto addH- 
Rots, "Avrsdye peu 6 Diduwmros cvetparevoey ert 
te Alyvarov cal él Kudapov, dv tore Apyev ere 
mais av IIlroneuatos 6 Téraptos, @ dtdoTdTwp 
éravupov Hv, Piiiame 8 ’Avtioyes ért Kuphyny 
Kal Tas Kuxrddas vijcous cab “lwviar. 
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frequent attempts upon Greece. When Sulpicins 

208 
rose to reply to them the crowd would not hear him, 
but shouted that the ambassadors had spoken well. 

2. Finally the Aetolians took the initiative and 25 
made peace with Philip by themselves without the 
Romans, and ambassadors were sent to Rome by 
Philip himself and by the commander of the Roman 
forces in order to come to an agreement. Peace was 
made between them on the condition that neither 
party should do any injury to the friends of the 
other. This was the result of the first trial of 
strength between them, and neither of them 
believed that the treaty was a secure one, or based 
on goodwill. 


IV. From rue Same 


Nor long afterward Philip, having ordered a fleet 200 
to be prepared by his maritime subjects, took Samos 
and Chios and devastated a part of the territory of 
King Attalus. He even assailed Pergamus itself, 
not sparing temples or sepulchres. He also ravaged 
the Mainland of the Rhodians, who had been 
promoters of the treaty of peace. With another 
part of his army he ravaged Attica and laid siege to 
Athens, on the ground that none of these countries 
concerned the Romans. It was reported also that a 
league had been made between Philip and Antiochus, 
king of Syria, to the effect that Philip should help 
Antiochus to conquer Egypt and Cyprus,“of which 
Ptolemy IV., surnamed Philopator,! who was still a 
boy, was the ruler; and that Antiochus should help 
Philip to gain Cyrene, the Cyclades islands, and Ionia. 


1 This should be Ptolemy V., surnamed Epiphanes, the son 
of Ptolemy Philopator. The latter died in B.c. 203. 
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Kat rijvde Thy do€an, éxtupdocoueay amr ap 
TAs Pddioe per “Pwpacoss epajpucan, emi Sé Tois 
“Podieor "AOnvatey mpéa Beis NTL@UTO bidvmrov 
ris mouopKias. wal Airodot peTareyvod KovTes 
Karnyopour OS Kab Tept opis amteTou ryeyovoros, 
nétouv te av0w és rovs “Pwopaioy CULPA OUS 
eyypabivas. “Pwpato. & Airwdols ep papavto 
THs ov mpo TOAD peraPonis, mpéa Bevs é gS 
TOUS Bactréas ememron, ot Tponyopevoy avrots 
’Avrioyov pev Aigdare pr) emixerpety, ‘bircrmov 
6é pn dev és ‘Podious H ’AOnvatovs i) “Arrahov 
i) és adhhov Tues ‘Papaloy pidov dpapravey, 
TOUTOLS 0 Didurros dmexpivaro ‘Popatous eeu 
Kards, dy eMpevooey q cuvederro Tpos avrov 
lpn”. obreo pev at revo peels omovbat éné- 
huvro, Kab orpared ‘Popaiev és ray “EdXAdOa 
jrreiyero, orparnyobvTos [lomdtov nab vavap- 
xoovros Aevxiov. U. p. 358. 


Vv 


"Ore 6 idermos 6 Maxedover Baotreds TO 
Prauwvive sos ONTEL, cuvaryovra@y avrous ’Hores- 
porav mpgcBewr. ds 886 Drapivivos Didesarov 
éxéxevoevy exotivas tay “EAAdSos ov “Popatoss 
ana vais ToONEoly avTaAts, reauh Tas BrdBas Tais 
T poerpnuevass crobob Ava, 6 perv Didermos Te 
pev... Mai p. 368. 


Vi 
Tlocpny Umréoxero orparoy evlavor Ee odav 


arpiBh) tpioly Huégpats. Suid. v. ebSmvor. 
16. 
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This rumour, which caused universal dismay, the 
Rhodians communicated to Rome. After the Rhodi- 
ans, ambassadors of Athens came complaining of the 
siege instituted by Philip. The Aetolians also had 


repented of their treaty, and they complained of 


Philip’s bad faith toward them and asked to be 
inscribed again as allies. The Romans reproached 
the Aetolians for their recent defection, but they 
sent ambassadors to the kings ordering Antiochus 
not to invade Egypt, and Philip not to molest the 
Rhodians, or the Athenians, or Attalus, or any other 
ally of theirs. To them Philip made answer that it 
would be well if the Romans would abide by the 
treaty of peace they had entered into with him. 
Thus was the treaty dissolved and a Roman army 
hastened to Greece, Publius commanding the land 
forces and Lucius the fleet. 


V. From rue Vatican MSS. or Carpinau Mat 


Pinup, king of Macedon, had a conference with 
Flamininus, which had been brought about by the 
ambassadors of the Epirots. When Flamininus or- 
dered Philip to evacuate Greece, in favour, not of 
the Romans, but of the Greek cities themselves, and 
to make good the damage he had done to these 
cities, Philip partly. 


VI. From Surpas 


A surpHernd promised to guide a lightly equipped 
army by a little used path in three days. 
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Vil 


"Ort Aevxsos Koilvreos és Top To “Ayacdy 
oUARoyoy dmréo Tene mpéa Bets, ob pera AOnvatov 
Kal ‘Podioy érecOov abrots perabécbar mos 
opas amo Tob PirLaarov, SverpeaBevero dé wal 
ideas aitey Borevav Os UMP OVS. ot 6é 
evox ovpevos wey oiKei@ Kab yeirout TOK 
NaBidos Tod Aanedarpovier Tupdvyon, Sveordres 
be Tals yod pais yr opovy, Kal ob Wetoves npodyro 
Td Pidimmou Kab crea rpeporro ‘Pojucttous bid 
Twa é& Tay “BAAda Zouhuxiou TOU orparny ob 
TAapavoun Lard. ery ceupeeveov dé Beaters Toy popai- 
fovra@v, of mohnol THS cuachyotas damex@powy 
Sveryepatvorres, Kal of oval dua Tay OduyorN Ta 
éxBiacbévres cuvebevro TO Aeuxiey, kat evOvs 
yeorovlouy ert Képw0ov pnyavipata pépovres. 
U. p. 359. 


VII 


"Ort Drapuvivos adOus cvuvprOev és RAdyous 
Dirinmre cata tov Mydtéa xorrov, &vOe Katn- 
yopotytwy tod Didimmou ‘Podiov cai AitwrOv 
Kab’ A puvdvdpou ToD "AGapavos éxéhevoe Pidvrmoy 
eSaryew Tas ppoupas é« Paxidas, Kat mpéa Bes é éS 
‘Peopny duporépous amroorei nat. ryevopéveny 6é 
TOUT@Y, ob pep “EXAquves év tH Bours TH ‘Popatey 
tow TOV Didursrov éLaryaryety ek TAS “EAAd Sos 
Tas TpEis dpoupas as avros mébas éxdnet Tijs 
‘EAA A605, THY pep ev Xareids Bowwrois Kai 
HvGoeto. wat Aoxpots émixesuévyy, trav be é&v 
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VIL. From * Tue Empassigs ” 


Lucius Quintius [Flamininus| sent envoys to the 2°. 
Achaean League to persuade them, together with the 
Athenians and Rhodians, to abandon Philip and join 
‘the Romans. Philip also sent ambassadors, asking 
assistance from them as allies. But they, being 
troubled by a war on their own borders with Nabis, 
the tyrant of Lacedaemon, were divided in mind and 
hesitated. The greater part of them preferred the 
alliance of Philip and sided against the Romans on 
account of certain outrages against Greece com- 
mitted by Sulpicius, the former commander. When 
the Roman faction urged their views with vehemence, 
most of their opponents left the assembly in disgust, 
and the remainder, being forced to yield by the 
smallness of their number, entered into an alliance 
with Lucius and followed him at once to the siege of 
Corinth, bringing engines of war with them. 


Vill. From raz Same 


FLAMININUS came into conference with Philip a 197 
second time at the Malian gulf. When the Rhodians, 
the Aetolians, and Amynander the Athamanian 
made their complaints against Philip, Flami- 
ninus ordered him to remove his garrisons from 
Phocis, and required both parties to send ambassadors 
to Rome. When this was done the Greeks asked 
the Roman Senate to require Philip to remove from 
their country the three garrisons which he called ‘‘the 
fetters of Greece”’ ; the one at Chalcis, which threat- 
ened the Boeotians, the Euboeans, and the Locrians ; 

19 
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Kopivée xabarep wirats tHv MeXomovencoy unro- 
Kretoveay, Kal TpiTyY ev AnpnrpraSs thy AitwXots 
kat Mayrnow éfedpevovcav: 1 bé Bovart rovs 
@idimmou mpécBes tpeto tt ppovoin wep ravbe 
TY ppovpwv o Bacrreds, drroxpiwapévov é 
ayvoeiv, Prayuvivoy éby xpwetv, cal mpdEew 6 re 
dv Sixatoy nyhrat. oftw pev of mpéoBas éx 
‘Pays éravnecav, Drapevivos 8 cal Pldros 
és ovdev cup Paivorvres GNAjOLs adDOLS és wdAEpOV 
nabloravro, U. p. 360, 


IX 


1. “Ore ArrnGels wdéduv 6 Bidurmos wept cup- 
Bdoewv émexnpuxetero mpos Praywivov, o & 
addss avrT@ cuvenOely és AOyous cvVEXwpEeL, TOAN 
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the one at Corinth, which closed the door of the mG 
Peloponnesus ; and the third at Demetrias, which, as 
it were, kept guard over the Aetolians and the 
Magnesians. The Senate asked Philip’s ambassadors 
what the king’s views were respecting these garrisons. 
When they answered they did not know, the Senate 
said that Flamininus should decide the question and 
do what he considered just. So the ambassadors 
took their departure from Rome, but Flamininus and 
Philip, being unable to come to any agreement, 
resumed hostilities. 


IX. From tur Same 


1. Puri, after being defeated again, sent a herald 
to Flamininus to sue for peace, and again Flamininus 
granted him a conference, whereat the Aetolians 
were greatly displeased and accused him of being 
bribed by the king, and complained of his facile 
change of mind as to all these matters. But he 
thought that it would not be to the advantage of the 
Romans, or of the Greeks, that Philip should be de- 
posed and the Aetolian power made supreme. _Per- 
haps, also, the unexpected victory made him satisfied. 
Having agreed upon a place where Philip should 
come, he directed the allies to deliver their opinions 
first city by city. The others were disposed to be 
moderate, viewing suspiciously the uncertainties of 
fortune as evinced in the calamities of Philip, and 
considering this disaster that had befallen him due 
not so much to weakness as to bad luck. But 
Alexander, the presiding officer of the Aetolians, said, 
“ Flamininus is ignorant of the fact that nothing else 


ar 


APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK IX 


‘Pepators uj "EXANoL cuvoices Av éFacpeOhuar 
chy apyny thy Didbaraov. 

9. ‘O &8 AréEavdpov ayvoety bn tHv “Pwopateov 
pio, of oddéva rw trav exdpav evOds am apyfs 
avétperayv, AAG TOAMaY és altos dwapTovTeD, 
cal Kapyndoviar &vayyos, épeloavro, Ta ohétepa 
avrots amoddvres Kal irouvs roinodpevot Tous 
noucnkotas.  ‘ayvoets 0,” by, “Kal rot0’, dre 
tots “WAAnow éOvn coddrAd, bc0a BdpBapa tiv 
Maxedoviay mepixadOnras, el tis €EéXav Tovs Maxe- 
Sdvav Bactréas, emidpapetrar padieas, sev éyw 
Soxiucdfo ri per apyiy édv tov Maxeddver 
TpoTrodepely UuoY mpos TOUS BapBdpous, Pirsraov 
dé exarivas tots “HAAnow Ov mpdrepoy avrédeye 
xopiov, cal “Pwpeators és rv rod modkewou Samdyny 
éceveyxety Tddavra Staxdota, bunpd te Sodvar Ta 
akoroyorara kal tov viov advrod Anunjrpiov, 
pexpe 66 TadO 4 otyKAnTos eriKUpdoe., TETPALLH- 
vous dvoyas yevéo Pas.” 

3. Aekapévou S& mdvra rod Pedimrrov, Thy jev 
cipyunvy 4 Boudry padotca érextpwae, tas bé 
mporaces Tas Prapwivov cuixptvaca Kal 
davricaca, éxédevce tas mores boat “Hoa 
“EAAHv Ses bd Pirtrm@, wadoas édevdépas elvat, 
Kat Tas ppoupas ar abréy Didurrov efaya- 

anae a ; 

yelv mpd Tay émedvrov IoOpiav, vais Te boas 
ever, yopls éEjpous mids cal ckaphov wate KaTa- 
dpdkrov, wapadodvar rH Prapwivo, Kai apyv- 
piov radarra “Pwpalos eoeveyxety trevraxdowe 
bev avtixa wevtaxdoota Sé rece béxa, éxdarov 
TO pépos érous és ‘Padunv dvadépovra, drro- 
dodvar 8¢ Kal alypudroTa Kal avTouodka avTar 
22° 


MACEDONIAN AFFAIRS 


but the destruction of Philip’s empire will benefit 2¢ 
either the Romans or the Greeks.” 

2. Flamininus replied that Alexander was ignor- 
ant of the character of the Romans, who had never 
yet destroyed an enemy at once, but had spared 
many offenders, as recently the Carthaginians, 
restoring their property to them and making allies 
of those who had done them wrong. “ You also,” 
he said, “are ignorant of the fact that there are 
many barbarous tribes on the border of Macedonia, 
who would make easy incursions into Greece if 
the Macedonian kings were taken away. Wherefore, 
I think that the Macedonian government should ° 
be left to protect you against the barbarians, but 
Philip must retire from those Greek places that he 
has hitherto refused to give up, and must pay the 
Romans 200 talents for the expenses of the war, and 
give hostages of the most noble families, including 
his own son, Demetrius. Until the Senate ratifies 
these conditions there shall be an armistice of four 
months.” 

3. Philip accepted all these conditions, and the 196 
Senate, when it learned of the peace, ratified it, 
but considering that the terms demanded by Flamin- 
inus were poor and inadequate it decreed that all 
the Greek cities that had been under Philip’s rule 
should be free, and that he should withdraw his garri- 
sons from them before the next celebration of the 
Isthmian games ; that he should deliver to Flamininus 
all his ships, except one with six benches of oars and 
five small vessels with decks; that he should pay the 
Romans 500 talents of silver down, and remit to 
Rome 500 more in ten years, in annual instalments : 
and that he should surrender all prisoners and de- 
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serters in his hands. ‘These conditions were added Be 
by the Senate and Philip accepted them all, 
which proved more strongly than anything how 
inadequate Flamininus’ terms were. They sent to the 
latter as counsellors ten men (as was customary at the 
end of a war), with whose aid he should regulate the 
new acquisitions. 

4, When he had arranged these things with them 
he himself went to the Isthmian games, and, the 
stadium being full of people, he commanded silence 
by trumpet and directed the herald to make this 
proclamation: “ The Roman people and Senate, and 
Flamininus, their general, having vanquished the 
Macedonians and Philip, their king, leave Greece 
free from foreign garrisons and not subject to tribute, 
to live under her own customs and laws.” There- 
upon there was great shouting and rejoicing and a 
scene of rapturous tumult; and groups here and 
there called the herald back in order that he might 
repeat his words for them. They threw wreaths and 
fillets upon the general and voted statues for him in 
their cities. They sent ambassadors with golden 
crowns to the Capitol at Rome to express their grati- 
tude, and inscribed themselves as allies of the Roman 
people. Such was the end of the second war be- 
tween the Romans and Philip. 

5. Not long afterwards Philip even lent aid in 190 
Greece to the Romans in their war against King 
Antiochus, and as they were moving against Antiochus 
in Asia, passing through Thrace and Macedonia by a 
difficult road, he escorted them with his own troops, 
supplied them with food and money, repaired the 
roads, bridged the unfordable streams, and dispersed 
the hostile Thracians, until he had conducted them 
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to the Hellespont. In return for these favours the 5<. 
Senate released his son Demetrius, who had been ~ 
held by them as a hostage, and remitted the 
payments of money still due from him. But these 
Thracians fell upon the Romans when they were 
returning from their victory over Antiochus, when 
Philip was no longer with them, carried off their 
booty and killed many—by which it was plainly 
shown how great a service Philip had rendered them 
when they were advancing. 

6. Thewar with Antiochus being ended, manyof the 183 
Greeks charged Philip with doing or omitting various 
things in disregard of the orders given by F lamininus 
when he settled the affairs of Greece. To answer these 
charges Demetrius went as an envoy to Rome in his 
father’s behalf, the Romans being well pleased with 
him aforetime, when he had been a hostage, and 
Flamininus strongly recommending him to the 
Senate. As he was rather young and somewhat 
flustered, they directed him to read his father’s 
memorandum in which it was severally entered that 
certain things had already been done, and that others 
should be done, although decided upon contrary 
to justice ; for this observation was appended to many 
of the clauses. Nevertheless, the Senate, having 
regard to his late zeal in the matter of Antiochus, said 
that it would pardon him, and added that it did so on 
account of Demetrius. But Philip, having been confess- 
edly most useful to them in the war with Antiochus, 
when he might have done thein the greatest damage 
if he had co-operated with Antiochus, as the latter 
asked him to, expecting much on this account 
and now seeing himself discredited and accused, and 
considered wor rthy of pardon rather than of gratitude, 
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and even this merely on account of Demetrius, was 2. 
indignant and angry, but concealed his feelings. 
When afterwards, in a certain arbitration before the 
Romans, they transferred much of his territory 

to Eumenes, seeking all the time to weaken hiin, he 

at last began secretly preparing for war. 


X. From Suipas 


Pup utterly destroyed all forces that sailed 
against him, lest the Romans should say that the 
Macedonian power had been crushed. 


XI. From “Tur Emaasstrs ” 


1. Tuk Romans were suspicious of Perseus (the 
son of Philip) on account of his rapidly growing 
power, and they were especially disturbed by his 
nearness to the Greeks and his friendship for men 
whom the Roman generals had filled with hatred of 
the Roman people. Afterward the ambassadors, 
who were sent to the Bastarnae, reported that they 
had observed that Macedonia was strongly fortified 
and had abundant war material, and that its young 
men were well drilled; and these things also dis- 
turbed the Romans. When Perseus perceived this 
he’ sent other ambassadors to allay the suspicion. 
At this time also Eumenes, king of that part of Asia 172 
lying about Pergamus, fearing Perseus on account of 
his own former enmity to Philip, came to Rome and 
accused him publicly before the Senate, saying that 
he had always been hostile to the Romans ; that he 
had killed his brother for being friendly to them; 
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that he had aided Philip in collecting his great 5 
armament against them, an armament which: when 
he became king, he actually increased instead of 
diminishing ; that he was conciliating the Greeks in 
every possible way and furnishing military aid to the 
Byzantines, the Aetolians, and the Boeotians; that 
he had possessed himself of the great stronghold of 
Thrace and had stirred up dissensions among the 
Thessalians and the Perrhaebi when they wanted to 
send an embassy to Rome. 

2. “ And of your two friends and allies,’ he said, 
“he drove Abrupolis out of his kingdom and con- 
spired to kill Arthetaurus, the Illyrian chief, and 
gave shelter to his murderers.” Eumenes also 
slandered him on account of his foreign marriages, 
both of which were with royal families, and for his 
bridal processions escorted by the whole fleet of 
Rhodes. He even made into an accusation the 
industry and sobriety of life which he shewed 
at such an early age, and the widespread popularity 
and praise which he had quickly attained. 
Of the things that could excite their jealousy, 
envy, and fear even more strongly than direct 
accusations, Eumenes omitted nothing, and he urged 
the Senate to beware of a youthful enemy so highly 
esteemed and so near to them. 

3. The Senate, in reality because they did nof 
choose to have on their flank a sober-minded, labor- 
ious, and benevolent king, an hereditary enemy to 
themselves, attaining eminence so suddenly, but 
ostensibly on the ground of Eumenes’ allegations, 
decided to make war against Perseus. This intention 
they at present kept secret among themselves, and 
when Harpalus, who had been sent by Perseus 
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to answer the charge of Eumenes, and a certain a. 
ambassador of the Rhodians, desired to refute '™ 
Eumenes face to face, they were not admitted while 
he was still there, but after his departure they were 
received. They now, for the first time, lost patience, 
and using too much freedom of speech, still more 
exasperated the Romans, who were already meditating 
war against Perseus and the Rhodians. Many 
senators, however, blamed Eumenes for causing 
so great a war on account of his own private grudges 
and fears, and the Rhodians refused to receive his 
representatives, alone among all those sent by the 
kings to their festival of the Sun. 

4. When Eumenes was returning to Asia he went 
up from Cirrha to Delphi to sacrifice, and there four 
men, hiding behind a wall, made an attempt upon 
his life. Other causes besides this were advanced 
by the Romans for a war against Perseus, as though 
it had not yet been decreed, and ambassadors were 
sent to the allied kings, Eumenes, Antiochus, 
Ariarathes, Masinissa, and Ptolemy of Egypt, also to 
Greece, Thessaly, Epirus, Acarnania, and to such of 
the islands as they could draw to their side. This 
specially troubled the Greeks, some because they 
were fond of Perseus as a Philhellene, and some 
because they were compelled to enter into agreement 
with the Romans. 

5. When Perseus learned these facts he sent other 171 
ambassadors to Rome, who said that the king was 
surprised and wished to know for what reason they 
had forgotten the agreement and sent around legates 
against himself, their ally. Ifthey were offended at 
anything, they ought to discuss the matter first. 
The Senate then accused him of the things that 
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Eumenes had told them, and also of what Eumenes xc. 
had suffered, and especially of taking possession 7” 
of Thrace and collecting an army and war material, 
in a manner which did not shew a desire for peace. 
Again he sent ambassadors who were brought 
into the senate-chamber, and spoke as follows: “ To 
those who are seeking an excuse for war, O Romans, 
anything will serve for a pretext, but if you have 
respect for treaties—you who profess so much regard 
for them—what have you suffered at the hands of 
Perseus that you should bring war against him? It 
cannot be because he has an army and war material, 
He does not hold them against you, nor do you 
prohibit other kings from having them, nor is it 
wrong that he should take precautions against those 
under his rule, and against his neighbours, and 
foreigners who might have designs against him. 
But to you, Romans, he sent ambassadors to confirm 
the peace and only recently renewed the treaty. 

6. “ But, you say, he drove Abrupolis out of his 
kingdom. Yes, in self-defence, for he had invaded 
our territory. "This fact Perseus himself explained. 
to you, and afterward you renewed the treaty with 
him, as Eumenes had not yet slandered him. The 
affair of Abrupolis antedates the treaty and seemed 
to you just, when you ratified it. You say that he 
made war on the Dolopians, but they were his own 
subjects. It is hard if he is to be obliged to give an 
account to you of what he does with his own. He 
gives it nevertheless, being moved by his high regard 
for you and for his own reputation. These Dolopians 
put their governor to death with torture, and Perseus 
asks what you would have done to any of your 
subjects who had been guilty of such a crime. But 
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the slayers of Arthetaurus lived on in Macedonia! sc, 
Yes, by the common law of mankind, the same? 
under which you yourselves give asylum to fugitives 
from other countries. But when Perseus learned 
that you considered this a crime he forbade them 
his kingdom entirely. 

7. © He gave aid to the Byzantines, the Aetolians, 
and the Boeotians, not against you, but against 
others. Of these things our ambassadors advised 
you long ago, and: you did not object until Eumenes 
uttered his slander against us, which you did not 
allow our ambassadors to answer in his presence. 
But you accuse Perseus of the plot against him at 
Delphi. How many Greeks, how many barbarians, 
have sent ambassadors to you to complain against 
Eumenes, to all of whom he is an enemy because so 
base aman! As for Erennius of Brundusium, who 
would believe that Perseus would choose a Roman 
citizen, your hospitable friend, to administer poison 
to the Senate, as though he could destroy the Senate 
by means of him, or by destroying some of them 
render the others more favourable to himself? 
Trennius has lied to those who are inciting you to 
war, furnishing them with a plausible pretext. 
Eumenes, moved by hatred, envy, and fear, does not 
“even scruple to make it a crime on the part of 
Perseus that he is liked by so many nations, that he 
is a Philhellene, and that he leads the life of a 
temperate ruler, instead of being a drunkard and a 
profligate. And you endure to listen to such stuff 
from his lips ! 

8. “Therefore the reproaches which you level 
against him will recoil in an even greater measure 
on your own heads, since you will be seen not to 


37 


APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK IX 


Kat Edyévn, wal el tis Gdr0s e0édou, poKarelras 

wap viv és é€éraow Kal xpiaw, twas 8 dvapep- 
vyoKe. pev Ths és "Avtioyor Tov péyav Tod TaTpdS 
éavtod mpobuplas cal BonGetas, hs émuyeyvopéevns 
Karas yobdvere, aiaxpov S& rrapedOovens ére- 
Nabécat, mpaéper 8& suvOrcas TaTp@as Te Kal 
idtas mpos adrov byly yevouévas. kab érl roicde 
ov« oxvel kal rapaKxarety buds, Geods ods @mdcarTe 
aidcicbat, cal wn Torsuou Katdpyew adixws és 
dhirous, pnd eyerAnwa torelobar yertvlacw Kah 
soppoctyny kal mwapackevr, ob yap akov, ws 
Kvpévous, cal tyadyv drrecOar Pdvov i) poBov. 
To 6€ édvavriovy earl cddpor, deidecOas yerrdvey 
erierav, kat as Kopevys yaiv, ed Tape- 
cKEvac wevev.” 

9. Oi pev 84 mwpécBers rotadra eimov, of Oé 
ovdey avTois amoxKpLuduevor Tov mWddemov és TO 
pavepoy éxtpouv. at o Uaratos éxédeve TOUS 
mpécBes ex pev THs TOEwWS aAVTHS Huépas, ex SE 
ths “Itadlas tpideovta adrrais eEvévar. Ta Sé 
avra kal rots értdnuodar: Maxeddvav éxrjpurrev. 
kat OYbdpuBos adtixa peta 7O BovreuTypiov émi- 
bOovos Hy, év driyass Gpais éavvopévwy Too@vde 
opod, Kal odde drobiyia ebpeiv ev ottw Bpaxel 
Stacthpars, ovde wavTa hépev dvvayvav. vaIrd 
dé oravdijs of pev ov« épOavoy ert Tove crabuous, 
aX év pécats dveravovto Taig ddo%s, of 6& Tapa 
Tals mika pera wald@v éavrods éppimrovy Kal 
wera yuvaindy. mdvra te éyiyvero boa ebxos ev 
aipvidien cab rondde kypiypare aidviduoy yap 
avtots édaivero bia Tas ere mpeoBelas. U.p. 364, 


3k 


MACEDONIAN AFFAIRS 


tolerate temperate, honest, and industrious neigh- 5.<. 
bours. Perseus challenges Erennius and Eumenes . 
and anybody else to scrutiny and trial before you. 
He reminds you of his father’s zeal and assistance to 
you against Antiochus the Great. You realized it 
very well at the time; it would be base to forget it 
now that it is past. Further, he invokes the treaties 
that you made with his father and with himself, does 
not hesitate to exhort you also to fear the gods by 
whom you swore, and not to biing an unjust war 
against your allies and not to make nearness, sobriety, 
and preparation causes of complaint. It is not 
worthy of you to be stirred by envy or fear like 
Eumenes. On the contrary, it will be the part of 
wisdom for you to spare neighbours who are diligent 
and, as Eumenes says, well prepared.” 

9. When the ambassadors had thus spoken the 
Senate gave them no answer, but made a public 
declaration of war, and the consul ordered the 
ambassadors to depart from Rome the same day and 
from Italy within thirty days, The same orders 
were proclaimed to all Macedonian residents. 
Consternation mingled with anger followed this 
action of the Senate, because, on a few hours’ notice, 
so many people were compelled to depart together; 
who were not even able to find animals in so short a 
time, nor yet to carry all their goods themselves. 
Some, in their haste, could not reach a lodging- 
place, but passed the night in the middle of the 
roads. Others threw themselves on the ground at 
the city gates with their wives and children. Every- 
thing happened that was likely to follow such an 
unexpected decree, for it was unexpected to them 
on account of the pending negotiation. 
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XII. From tHe Same 


Arrer his victory Perseus, either to make sport of Bac. 
Crassus, and by way of joke, or to test his present * 
state of mind, or fearing the power and resources 
of the Romans, or for some other reason, sent 
messengers to him to treat for peace, and promised 
to make many concessions which his father, Philip, 
had refused. In this promise he seemed to be 
rather joking with him and testing him. But 
Crassus replied that it would not be worthy of the 
dignity of the Roman people to come to terms with 
him unless he should surrender Macedonia and him- 
self to them. Being ashamed that the Romans were 
the first to retreat, Crassus called an assembly, in 
which he praised the Thessalians for their brave 
conduct in the catastrophe, and falsely accused the 
Aetolians and the other Greeks of being the first to 
fly ; and these men he sent to Rome. 


XIII. From Suipas 
Boru armies employed the rest of the summer in 


collecting corn, Perseus threshing in the fields and 
the Romans in their camp. 


XiV. From rae Same 


Hx (Q. Marcius) was foremost in labour, although 
sixty years of age and heavy and corpulent. 
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42 


MACEDONIAN AFFAIRS 


XV. From rue Same 


THEN somebody ran to Perseus, while he was Be 
refreshing himself with a bath, and told him [that ™ 
the enemy was approaching}. He sprang out of the 
water, exclaiming that he had been captured before 
the battle. 


XVI. From “ Virrurs anp Vicrs ” 


Perseus, who was now gradually plucking up 1s 
courage after his flight, wickedly put to death Nicias 
and Andronicus, whom he had sent with orders to 
throw his money into the sea and to burn his ships ; 
because after the ships and money had been saved 
he knew that they were witnesses of his disgraceful 
panic and might tell others of it. And from that 
time, by a sudden change, he became cruel and 
reckless toward everybody. Nor did he show any 
soundness or wisdom of judgment thereafter, but he, 
who had before been most persuasive in counsel and. 
shrewd in calculation and courageous in battle, 
except when he failed owing to inexperience, when 
fortune began to desert him became suddenly and 
unaccountably cowardly and imprudent, as well as un- 
steady, changeable and maladroit in all things. Thus 
we see many who lose their usual discretion when 
reverses come. 


XVIL From “Tur Ewsassizs”’ 


Tur Rhodians sent ambassadors to Mareius to con- 
gratulate him on the state of affairs in his war 
with Perseus. Marcius advised the ambassadors to 
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persuade the Rhodians to send legates to Roine to &«. 
bring about peace between the Romans and Perseus. ~ 
When the Rhodians heard these things they changed 
their minds, thinking that the affairs of Perseus were 
not in such a bad state, for they did not think that 
Marcius would have enjoined this without the 
concurrence of the Romans. But he did this and 
many other things on his own motion, by reason of 
cowardice. The Rhodians nevertheless sent am- 
hassadors to Rome and others to Marcius. 


XVIII. From Virrurs aNp Vices 


1. Gewnrutus, king of a tribe of Ilyrians bordering 168 
on Macedonia, having formed an alliance with Perseus 
in consideration of 300 talents, of which he had 
received a part down, made an attack upon Roman 
Illyria, and when the Romans sent Perpenna and 
Petilius as ambassadors to enquire about it, he put 
them in chains. When Perseus learned this he de- 
cided not to pay the rest of the money, thinking that 
Genthius had already, by his own action, made him- 
self an enemy of the Romans. He also sent legates 
to the Getae on the other side of the Danube, and 
he offered money to Eumenes if he would come over 
to his side, or negotiate for him a peace with Rome, 
or help neither party in the contest. He knew well 
that the Romans would hear of this and hoped either 
to achieve one of these things, or to cast suspicion 
on Eumenes by the very attempt. Eumenes refused 
to come over to his side, and he demanded 1500 
talents for negotiating a peace, or 1000 for remaining 
neutral. But now Perseus, learning that 10,000 foot 
and as many horse were coming to him as mer- 
cenaries from the Getae, began forthwith to despise 
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Kumenes, and gaid that he would pay nothing for his xc. 
neutrality, for that would be a disgrace to both of 168 
them, but for negotiating a peace he would not fail 
to pay, and would deposit the money in Samothrace 
until the treaty was concluded, so fickle and mean 
in all matters had he become in his infatuation. 
Nevertheless, one of the things that he hoped 
for took place; Eumenes fell under suspicion at 
Rome. 

2. When the Getae had crossed the Danube, they 
claimed that there should be given to Cloelius, their 
leader, 1000 gold staters and also ten to each 
horseman and five to each foot soldier, the whole 
amounting to a little over 150,000 pieces of gold. 
Perseus sent messengers to them bearing military 
cloaks, gold necklaces, and horses for the officers, 
and 10,000 staters. When he was not far from their 
camp he sent for Cloelius. The latter asked the 
messengers whether they had brought the gold, and 
when he learned that they had not, he ordered 
them to go back to Perseus. When Perseus learned 
this, he was again persecuted by Heaven, and capri- 
ciously complained among his friends of the faithless 
nature of the Getae, and pretended to be afraid 
to receive 20,000 of them in his camp. He said 
that he could with difficulty receive 10,000 of them, 
whom he could subdue if they should rebel. 

3. While saying these things to his friends, he 
told other lies to the Getae and asked for half 
of their force, promising to give them gold that was 
coming in to him—so inconsistent was he, and so 
anxious about the money that he had ordered to be 
thrown into the sea a little while before. Cloelius, 
seeing the messengers returning, asked in a loud 
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Bpevreciou Svamrcboae pads Hype pas, eK sé K Kep- 
KUpaS mévTe pev és Aehpovs odedoat Kal Gdcat TO 
be@, mévre 86 addats és Beocadiay mraparevéo bat 
Kak mrapanraBely Tov oTparor, aire dé ravrys 
mevrexatoeKa dddaus eet Tlepoéa Kab Maxedévas 
maparapPetv. ote 6& oféas amdvrov errLTUN OY 
Selrau pi) TL TE oTpATe CUMTETOL Tpos. dpds 
émavidvrt. “ Siacwbevtos 8& 10d oTparod tmept 
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voice whether they had brought the gold, and when ne. 
they wanted to talk about something else he ordered '* 
them to speak of the gold first. When he learned 
that they had not got it, he led his anny home 
without waiting to hear another word from them. 
Thus Perseus deprived hinaself of these allies also, who 
were numerous and had arrived at an opportune 
moment. He was so foolish, also, that while wintering 
with a large army at Phila he made no incursion into 
Thessaly, which furnished supplies to the Romans, 
but sent a force to Ionia to prevent the bringing of 
supplies to them from that quarter, 


XIX. From rue Same 


Heaven was jealous of the prosperity of Paulus 
when he had reached such a pinnacle of fortune. 
Of his four sons, while he gave the two elder, 
Maximus and Scipio, for adoption into other families, 
the two younger ones died, one of them three days 
before his triumph and the other five days after it. 
Paulus alluded to this as much as anything in his 
address to the people. When he came to the forum 
to give an account of his doings, according to the 
custom of generals, he said, “I sailed from Brun- 
dusium to Coreyra in one day. Five days I was on 
the road from Corcyra to Delphi, where I sacrificed 
to the god. In five days more I arrived in Thessaly 
and took command of the army. Fifteen days later 
1 overthrew Perseus and conquered Macedonia. All 
these strokes of good fortune coming so rapidly led 
me to fear the approach of some calamity to the 
army on my return. When the army was made safe, 
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bec eSedoicew,” epyr pUovepos yeep é dal wov. 
és 5s dus dé diroa Kira og TOU xanod, Kab dfipbeos 
pow TOV d00 Taldov dmobavivran, é én éuavT® pév 
ebpel Bapvovphoporaros, érl dé duty aLepepivos.” 
TAaDT EeiTean, wal carabaupatopevos emt waa, 
oteTeGomevos Oé eri trols téxvois, wet ob soAddy 
xpovoy arélaver. id. p. 565 
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I feared for you on account of the enviousness of ac. 
fate. Now that the calamity falls upon me, in the ae 
sudden loss of my two sons, I am the most 
unfortunate of men for myself, but free from anxiety 

as to you.” Having spoken thus, Paulus became 
the object of universal admiration on account of all 
his exploits, and of commiseration on account of his 
children ; and he died not long after. 
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ts Trrdupious * "EAAqves Hyoturat TOUS bmép TE 
Maxedoviay eat Opqueny and Kadvev Kal Geo 
mpar dy earl rorapov "lorpov. kat toor éati 
THis yapas 7d pias, ebpos 8 eK Manedoven re 
Kat Opqedy Tov dpeiwy él fatovas wal Tov 
"Loveov Ka Ta mporroda: tay “ANrewp. real gore 
TO [ev eb pos Tyvepow TEVTE, 70 dé pijicos TpLaKovTa, 
wade wet ToL “ERM }o Ww elpnrat. ‘Popaior bé 
THY Nwpav HET pHo aero” éoruw umep eEanirxir- 
‘ous aradious TO pHKOS, Kal TO TAGTOS audi Tavs 


Rees Kad Ouaxoatous. 


. Daol 88 riy pev Yopay éravuporv "Trdupiod 
ToD Tokupywov yevéodau: Tlorud sup yap 7 
Kv«rorme cat Tarareig Kerrov cal “Trrupidv wal 
Darav raidas bvras eEoputjocs StKedas, raul 
dptar trav bs avbtovs Kedrép Kab Darvpioy kab 
Takardv deyouévav. Kab rade jot paMaTa, 
TONG pudevorroy erepa, | TOANGY; dpia Ket. 
Ddupip dé maldas “Byyévea Kat Avraptéa 
Kal Adpdavov Kab Maidov kat Tatravra wal 
TleppasBov yevéoOar, xat Ouyarépas Tlap0o kat 
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l. Tut Greeks call those people Illyrians who cap, 
occupy the region beyond Macedonia and Thrace |, | ” 
from Chaonia and Thesprotia to the river Danube. of tho 
This is the length of the country, while its breadth is """* 
from Macedonia and the mountains of Thrace to 
Pannonia and the Adriatic and the foot-hills of the 
Alps. Its breadth is five days’ journey and its 
length thirty—so the Greek writers say. The 
Romans measured the country and found its length 
to be upwards of 6000 stades and its width about 
1200. 

2. They say that the country received its name 
from Illyrius, the son of Polyphemus; for the 
Cyclops Polyphemus and his wife, Galatea, had 
three sons, Celtus, Ilyrius, and Galas, all of whom 
migrated from Sicily, and ruled over the peoples 
called after them Celts, Hlyrians and Galatians. 
Among the many myths prevailing among many 
peoples this seems to me the most plausible. 
Ilyrius had six sons, Encheleus, Autarieus, Dardanus, 
Maedus, Taulas, and Perrhaebus, also daughters, 
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car. Aaop0a «ai Aacoapo xat érépas, bev eict 
Tavadvriot te «at Tleppas8oi «at ’Eyyénees 
cat Adraptets cal Adpdavoe wat Tlap@nvot rat 
Aaccapyriot xal Adpoto. Adrapied 8¢ aire 
Tlavvovioy nyobyras maida } Uatova yevécOar, 
Kab Xxopdicxov Tato cat TprBarrdv, dv opoiws 
ta @Ovn rapwvupa elvar. Kab rdde pev Tots 
dpyatonoyodot peGeicdw, 3. yévy 8 or Iddv- 
prov, ws év TOTHOE YOpa, TOMAG. Kal TrepLdvupaA 
ért VOV, KMOPAY vewdmeva TWOAM}Y, RKopdicKay Kat 
TprBarr.av, of és TocotTov aAAAOVS ToAgum 
SuéPGespav as TprBardrAOv et re bardXostrov Hv és 
Téras trép “lorpov guyeiv, nab yévos axpdoav 
péexpe Pirimmou te nal AreEdvdpou viv épnyov 
Kal avevumov rots tHSe elvat, ZKopdtaKous dé 
dabevertarous ao ToDbE yevouevous LTO Popatwv 
botrepov dpoa mavety Kat és Tas vycouvs Tov 
avTOD TOTAMOU duyely, cuv yYodve Oé Twas érav- 
érOeiv wat Warovev éoyariais rapohjoat bev 
éars kal viv Sxopdicxav ryévos év Tlaloow. rh 
& avT® tpom@ cal Apdiaios tA Oardoota dvres 
dproro. mpos Adrapiéwy apiotev dvTav Ta Kata 
yiv, TONG BrdAravres abouts, ums ePOdpynoayv. 
Kat vavTixol pev él roils “Apdialoss éyévovro 
AtBupvol, yévos erepov Trrupsdy, of tov ‘Téreov 
Kal Tas igous eknaTevoy vavolw dKelats TE Kal 
coupats, bbev &re vov ‘Papatos Ta cota Kat oka 
dixpora AcBupvidas rpocayopevoucey. 
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Partho, Daortho, Dassaro, and others, from whom CHAP. 
sprang the Taulantii, the Perrhaebi, the Enchelees, 
the Autarienses, the Dardani, the Partheni, the 
Dassaretii, and the Darsii. Autarieus had a son 
Pannonius, or Paeon, and the latter had sons, 
Secordiseus and Triballus, from whom also nations 
bearing similar names were derived. But I will 
leave these matters to the archaeologists. 

3. The Illyrian tribes are many, as is natural in so 
extensive a country; and celebrated even now are 
the names of the Scordisci and the Triballi, who 
inhabited a wide region and destroyed each other by 
wars to such a degree that the remnant of the 
Triballi took refuge with the Getae on the other 
side of the Danube, and, though flourishing until the 
time of Philip and Alexander, is now extinct and its 
name scarcely known in the regions once inhabited 
by it. The Scordisci, having been reduced to 
extreme weakness in the same way, and having 
suffered much at a later period in war with the 
Romans, took refuge in the islands of the same river. 
In the course of time some of them returned and 
settled on the confines of Pannonia, and thus it 
happens that a tribe of the Scordisci still remains in 
Pannonia. In like manner the Ardiaei, who were 
distinguished for their maritime power, were finally 
destroyed by the Autarienses, whose land forces 
were stronger, but whom they had often defeated. 
The Liburni, another Illyrian tribe, were next to the 
Ardiaei as a nautical people. These practised piracy 
in the Adriatic Sea and islands, with their light, fast- 
sailing pinnaces, from which circumstance the 
Romans to this day call their own light, swift 
biremes “* Liburnians.” 
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4, Avrapuéas dé pac éx OeoBraBeias ’Awor- 
AwVOS es eo xatov KaKkoo mepeOeiv, Mortiordpep 
yap avTOvS Kab Kedrois TOlS KinBpos Aeryojévots 
emt Acrpovs ovoTpareioa, Kal plapivar pev au~ 
Tika TOUS wheovas auTay po emexerpyiceas, veT@v 
obiot Kat Buédryys Kal TpNoTi peop ELTTET OVTMY, 
éruyevéa Oat be Tots vroorpepacw a aireypov Barpa- 
Kov TABS, ot Siacamévres ra vapara o1é- 
dUepav. Kal ée THs ys at wav GTéTe@V ryevouéveny 
orwos AY ‘TARupidy Kat pOdpos Avrapiéay 
padora, px pevyoures Ta oixeia, eal TOV 
orpwov cpio TeplpéepovrTes, ovOEvOS avdrovs dexo- 
pévou da tobro To déos drrephdOov odor Twepav 
elkaot Ket TpLay, kab tiv Derdy Ehody Kat 
aoiknroy, Tape TO Bacrepvdiv eOvos, Banray. 
Kedrois dé 0 Oeds Ti viv évetoe Kab Tas monels 
KaTnveyice Kab TO KAaKOV OvK EAnye, HEXpL Kat 
olde Ta olKela pevyouTes évéBaror és “Tidupiods 
TOUS owvapLapTovTas odio, da Beveis umd rob 
Aowmod YEVOMEVOUS, Kat CO} WO GY Te Ta, éxelvav, Kah 
Tov Aoepod HETATXOVTES epuyov wal HEXpL Tlupyvns 
édenddrouy. emtarpepouer & avbrois és tHv &e, 
‘Popator, dedtdTe9 Ord punyns TOV Tm pore ONE LN 
KOT EY opios Kerrov, fot) Kat olde € és THY ‘Tradiav 
brrép "AXirets éoBdrouer, AT WVTOV apa TOLS 
berdrots Kah TAvoTpareg SLBANUYTO. wal TO mdGos 
TOUTO ‘Peopaicov pear dé05 Kerrdv és ony Thy 
‘Tradiav évéBare, wéxpe Tcirov Mapioy éopevot 
apo ob ‘Pwpaios orparnyey, dpre ArBiev rots 
Nopdow Kat i Mavpouators é eyepards meTohEnKora, 
TOUS KipBpous évicay Kab TON povov avr av 
eipydoavro TONAGKIS, OS jos TEpl Keiradv Revove 
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4. The Autariensesare said to have been overtaken CHAP. 


with destruction by the vengeance of Apollo. Havin 


+ Vengeance 


joined Molistomus and the Celtic people called Cimbri ¢¢ apollo 
in an expedition against the temple of Delphi, the 
greater part of them were destroyed at once by storm, 
hurricane, and lightning before the sacilege was 
attempted. Upon those who returned home there 
came a countless number of frogs, whose bodies 
decayed and polluted the streams, and noxious 
vapours rising from the ground caused a plague 
among the Ilyrians which was especially fatal to the 
Autarienses. At last they fled from their homes, 

and still carrying the plague with them (and for fear 

of it nobody would receive them), they came, after a 
journey of twenty-three days, to a marshy and 
uninhabited district of the Getae, where they settled 

near the Bastarnae. The Celts the god visited with 

an earthquake and overthrew their cities, and did 

not abate the calamity until these also fled from 

their abodes and made an incursion into [Illyria 
among their fellow-culprits, who had been weakened 

by the plague. While robbing the Illyrians they 
caught the plague and again took to flight and reached 

the Pyrenees, plundering as they went. But when 

they were returning to the east the Romans, mindful 

of their former encounters with the Celts, and fearful 

lest these too should cross the Alps and invade Italy, 

sent against them both consuls, who were annihilated s,c. 105 
with the whole army. This calamity to the Romans 
brought great dread of the Celts upon all Italy until First con. 


tact with . 


Gaius Marius, who had lately triumphed over the tho Romans 
Numidians and Mauretanians, was chosen commander 
and defeated the Cimbri repeatedly with great 
slaughter, as I have related in my Celtic historv. 
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car, eipyTau. of 6€ doGeveis te 78m yevopevos Kal 
maons ys droxdedpevor Sud TO doberés, é és Ta 
oikeia eravardov rorrka Kab dpdcavtes Kab Tra- 
Oovres. 

5, Tototrov pev 81 TéXoo THs daeBeias 6 Oeds 
éréOnxev “Iddvptots te wal Kerroiss od piv 
améayovta THs tepocvrias, GAN’ adOus, dua Tots 
Kendroils, “Tdupidy ot Zxcopdicnot pamora Kat 
Maidox kat Adpdavor TY Maxedoviay érré6 papov 
ond Kab THY ‘EAAGSa, KaL TOANA TOV lepa@v Kab 
70 Aehpucov eovhyoay, TohAoUS amoBanrovrTes 
Ouws Kab TOTE. ‘Pepatoe & eX OVTES Hon SevTepov 
Kab TplaKoaroy eT Os amo THS mparns és 
Kenrovs metpas, raul é& é éceivou TOAELODYT ES avTots 
eK Siacrnparoy, erlarpaTevouct Tots "TAdupiots 
én) THOE TH icpoouhig Hryoupévou Aeuxiou DKe- 
TLovos, 76n Tov TE “EX jvov Kat Maxedovev 
T poo TaToovTes. Kat pact Tovs pay TEPLX @pous 
ou CULMAX TUL TOL (epoavrots, ¢ ann exovTas 
éynatahurety TO Leembave aBonOrous, penn 
roy oy Adbrapéas és mavrTas "TAAuptous oUL- 
mec bvTey Lmiova &é Suopdionous ep dva- 
plelpar; raul el TL AOLTOY aUTaY Hv, és TOV “Iorpov 
Kal Tas ujrous Tov ToTapod peToKioas puyovras, 
Matdous dé wat Aapdavebor ouvbécbau Seopodox)- 
cavTa Tod Lepod Npuctou, Kak Tes ébn TeV 
"Traduca ouyypapény 0s bud toro padara 
‘Popatoss mhedvos pera Aevxcov 7a eupthua 
AKMATE peype povapyias: kat mepl pep TOY 
vopuitopéver elvar rots” HAAnow Trupiov tocadra 
oot TporEhey Oa. 
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Being reduced to extreme weakness, and for that ciar. 
reason excluded from every land, they returned : 
' home, having inflicted and suffered many injuries. 

5. Such was the punishment which the god visited 
upon the Illyrians and the Celts for their impiety. 
But they did not desist from temple-robbing, for 
again, in conjunction with the Celts, certain Illyrian 
tribes, especially the Scordisci, the Maedi, and the 
Dardani, again invaded Macedonia and Greece simul- 
taneously, and plundered many temples, including 
that of Delphi, but with loss of many men this time 
also. The Romans, thirty-two years after their first 
encounter with the Celts, having fought with them 
at intervals since that time, now, under the leader- 
ship of Lucius Scipio, made war against the Dlyrians, 
on account of this temple-robbery, being now in 
possession of Greece and Macedon, It is said that 
the neighbouring tribes, remembering the calamity 
that befell all the Illyrians on account of the crime 
of the Autarienses, would not give aid to the 
temple-robbers, but deliberately abandoned them to’ 
Scipio, who destroyed the greater part of the 
Scordisei, the remainder fleeing to the Danube and 
settling in the islands of that river. He made peace 
with the Maedi and Dardani, accepting from them 
as a bribe part of the gold belonging to the temple. 
One of the Roman writers says that this was the 
chief cause of the numerous civil wars of the Romans 
after Lucius Scipio’s time till the establishment of 
the empire. So much by way of preface concerning 
the peoples whom the Greeks called [lyrians, 
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6. “Pepatoc 6 xat tovade nat Vatovas ear 
avtots kab ‘Parrovs cat Napsxots cal Mucovs 
Tous ev Kvpwrry, cal doa adXa byopa Todrots ep” 
def tod “lotpouv xatawéovte wxntat, Ssaipodor 
wey opotws tots “KAXnow dard ‘EXjvev, «ab 
KaNodeL Tols Ldtats Exdiorous dvdpacs, Koh Se 
aavras ‘Irdupida ayobvra, 6bev pév apEdpevar 
thabe thy O6&ns, od Exyov ebpelv, ypwpevo. & 
auth Kal vov, Sreu Kat TO TédXo0s THVvdE THY EOvdr, 
amd avtayorros “Iorpou péyps ris Tlovtixns 
Garacons, vf’ év depicOodor kat Iddupexdy TéXos 
mpocwayopevovaw. Omws S&é abtovs virnydyovTo 
‘Papator, opordynoa pev Kal rept Kpnrns Ayo 
ovx, evpely TOS dxptBeis TOY Toe wey apxXas Te 
Kai mpopaces, Kab és Todro Tovs Suvamévous Te 
WAgOV elireiy Trapexddouv' dca 8 avras éyvwr, 
dvayparro. 


If 


7. "Aypwov iy Bactreds Drrupiay peépovs audi 
Tov KoNTOY THS Jardaons Tov “lomov, dv 57 Kal 
Ild > THE Horetpov Bacirevs xarelye Kab ot Ta 

Uppos o THY’ Hareip x 
IIvppov diadeEdpwevot. “Aypwov 0 gumarsy ris te 
’"Haretpov teva kat Kopxupav én’ avrots wat’ Eai- 
Sapvov xat Papov KcataraBav Eudpoupa eiyev. 
émrurdéovtos 8 avtoo Kal Tov &ddov “Tdvov, vicos, 
h bvoua “looa, él “Pwopatous xarébuyev. oi 08 
apéaBes tots ‘Tleotou cuvérepmnpan, cicopevous Ta 
“Arypwvos és adrovs éyxAnjuata. toils 6& rpéoBeow 
ére rpoamadovaw éeravayddvres ‘IAvpicol AépBot 
Trav pev lociwv mpecBevrnv Kreéurropov, Trav 8é 
62 


THE ILLYRIAN WARS 


6. These peoples, and also the Pannonians, the cuap, 
Rthaetians, the Noricans, the Mysians of Europe, and 
the other neighbouring tribes who inhabited the 
right bank of the Danube, the Romans distinguish 
. from one another just as the various Greek peoples 
are distinguished from each other, and they call each 
by its own name, but they consider the whole 
‘of Illyria as embraced under a common designation. 
Whence this idea took its start I have not been able 
to find out, but it continues to this day, for they 
farm the tax of all-the nations from the source of the 
Danube to the Fuxine Sea under one head, and call 
it the Illyrian tax. How the Romans subjugated 
them, and what exactly were the causes and pretext 
of the wars, I acknowledged, when writing of Crete, 
that I had not discovered, and I exhorted those who 
were able to tell more, to do so. I shall write down 

only what I myself learnt. 


II 

7. Aaron was king of that part of Illyria which cyap, 
borders the Adriatic Sea, over which sea Pyrrhus, ™ 
king of Epirus, and his successors held sway. Agron *° 
in turn captured a part of Epirus and also Corcyra, aoe 
Rpidamnus, and Pharus in succession, and established 
garrisons in them. When he threatened the rest 
of the Adriatic with his fleet, the isle of Issa 
implored the aid of the Romans. The latter sent 
ambassadors to accompany the Issii and to ascertain 
what offences Agron imputed to them. The Illyrian 
light vessels attacked the ambassadors as they sailed 
up, and slew Cleemporus, the envoy of Issa, and the 
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‘Popatay Kopoyxdvoy avatpotou ot 6& dourol 
diddpacay avrovy. Kab eal rede ‘Popalov éa 
"Praruptous vavaoly owod Kab melo atparevevtan, 
“Aypav pey eri tradio opixpd, Uivun dvowa, 
amoduicKel, TH yuvatcl thy apyiy éretporeven - 
TH TWavot wapacovs, Kalwep ove oon pyTpl Too 
matdtou, Anprrpios & 0 Papou jryotpevos "Aypau 
(Ddpov te yap adtis tye, Kat él rHde Kop- 
Kbpas) mapédaxey dudo “Pwpatou érimdéovar 
éx mpodocias. of 8 él ravrais "Emidapuvor és 
eid uanyayovro, Kat tols “Looiots wat ’Bare- 
appiors Todopkovpévors bd “Trvpidv és éae- 
xouptav &rreov. "Trarvptol wey 39 ras TwodtopKias 
NUcaVTEs dveYapouv, Kai Twes avTdv és ‘Po- 
patovs, of Arivtavol Neydmevor, weteriOevTo. peta 
tadra 88 4 “Aypawvos yurn mpéoBas és “Pdyny 
éreprye Ta Te aiypadroTa arobideyTas abrois Kar 
Tous avTo“oNoUS ayovTas, Kab édetTo auUyyvapNS 
Tuyely Toy ovK ed éautis GAN él “Aypavos 
yevouévav. ol 66 amexpivavto Képxupay pev cat 
Pdpov «al “Ioocav «ab ’Enridapvov cat ‘Trdrupiav 
rods "Atuvravods 75n ‘Popaiwy vrnxdous etvat, 
Tlivyny 88 trav adAny “Aypwvos dpa éyew Kab 
pirov eivat ‘Popatoss, hu aréynrai re Tov mWpone- 
Leyuevov, cal rHY Aicooy un wapaTAéwow TAdv- 
pixol AéuBor Svoty maActoves, kab todvrow dé 
avor Now. 

8. ‘H nev 87 radra wavra édéyero, Kal yiyvorrar 
“‘Pwpatoss aide mpadtat mpos LAdupsovs gretpat te 
Kal ovvOfnav “Popaio. & én’ aitrais Kopxvpay 
peu Kas "Arodraviay adfnav ddrevOépas, Anun- 
tpio 8 gorw & ywopia picOov eocay Ths mpo- 
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Roman Coruncanins; the remainder eseaped by Crap. 
flight. Thereupon the Romans invaded Ilyria by Pa 
land and sea. Agron, in the meantime, had died, 
leaving an infant son named Pinnes, having given 
the guardianship and regency to his wife, although 
she was not the child’s mother. Demetrius, who 
was Agron’s governor of Pharus and held Coreyra 
also, surrendered both places to the invading 
Romans by treachery. The latter then entered into 
an alliance with Epidamnus and went to the 
assistance of the Issii and of the Epidamnians, who 
were besieged by the Illyrians. The latter raised 
the siege and fled, and one of their tribes, called the 
Atintani, went over to the Romans. After these 
events the widow of Agron sent ambassadors to nc. 228 
Rome to surrender the prisoners and deserters into 
their hands. She begged pardon also for what had 
been done, not by herself, but by Agron. They 
received for answer that Coreyra, Pharus, Issa, 
Epidamnus, and the Illyrian Atintani were already 
Roman subjects, that Pinnes might have the 
remainder of Agron’s kingdom and be a friend of 
the Roman people if he would keep hands off 
the aforesaid territory, and agree not to sail beyond 
Lissus with more than two Illyrian pinnaces, both 
unarmed. She accepted all these conditions. 

8. This was the first conflict and treaty between 
the Romans and the I[llyrians. Thereupon the 
Romans made Coreyra and Apollonia free. To 
Demetrius they gave certain castles as a reward for 
his treason to his own people adding the express 
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car. Sooias, érevmovres OTL € dde ddd , 
.dSocias, emerévres bre dv rot@be SiOdacr, thy 
amieTiay apa Tov depos Upop@pevot. ) dh wat 
5 — 4 “ > 3N 7 ep fa \ a 
npEev avrod per ddtyou: “Pwpaiwr yap Kerrots 
érl tprerés tots aud tov "Hpidavdv odoe code- 
Lovvrov, 6 An)rpios @s bvtay év doyodla TH 
Gidxaccay édyfeto, nai “lorpovs vos é&repov 
"Drvpiay és rodro mpoceAdpBave, cab rods ’Ariv- 
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condition that they gave them only temporarily, for cHap. 
they suspected the man’s faithless spirit, which shortly 
after gained complete mastery over him. For while ne, 222 
the Romans were engaged in a three year’s war with Second 
the Gauls on the River Po, Demetrius, thinking that {87 
they had their hands full, set forth on a piratical 
expedition, brought the Istrians, another Mlyrian 
tribe, into the enterprise, and detached the Atintani 
from Rome. ‘he Romans, when they had settled 
their business with the Gauls, immediately sent a 
naval force and overpowered the pirates. The 
following year they marched against Demetrius and 
his Ulyrian fellow-culprits. Demetrius fled to Philip 
king of Macedon, but when he returned and 
resumed his piratical career in the Adriatic they 
slew him and utterly demolished his native town of 
Pharus, which was associated with him in crime. 
They spared the Illyrians, however, on account of 2c. 220 
Pinnes, who again besought them to do so. Such 
was the second conflict and treaty between them 
and the Illyrians. 
9. All the remaining facts which I have dis- 
covered I have set down not in chronological order, 
. but rather taking each Illyrian nation separately. 
When the Romans were at war with the Mace- s«. 163 
donians during the reign of Perseus, the successor of hfe 
eye : : enthius 
Philip, Genthius, the king of another Illyrian 
tribe, made an alliance with Perseus for money 
and attacked Roman Illyria, and put the ambassa- 
dors sent by the Romans in chains, charging them 
with coming not as ambassadors, but as spies. 
The Roman general, Anicius, in a naval expedition, 
captured some of Genthius’ pinnaces and then 
engaged him in battle on land, defeated him, and 
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shut him up in a fortress. When he begged a 
parley Anicius ordered him to surrender himself to 
the Romans. He asked and obtained three days for 
consideration, at the end of which time, his subjects 
having meanwhile gone over to Anicius, he asked for 
an interview with the latter, and, falling on his 
knees, begged pardon in the most abject manner. 
Anicius encouraged the trembling wretch, lifted him 
up, and invited him to supper, but as he was going 
away from the feast he ordered the lictors to cast 
him into prison. Anicius afterward led both him 
and his sons in triumph at Rome and the whole war 
with Genthius was finished within twenty days. But 
Aemilius Paulus, the conqueror of Perseus, acting on 
secret orders from the Senate, specially visited the 
seventy towns which had belonged to Genthius, on 
his way back to Rome, They were much alarmed, but 
he promised to pardon them for what they had done 
if they would deliver to him all the gold and silver 
they had. When they agreed to do so he sent a 
detachment of his army into each town appointing 
the same day for all the commanding officers to act, 
and ordering them to make proclamation ab day- 
break in each that the inhabitants should bring their 
money into the market-place within three hours, 
and when they had done so to plunder what re- 
mained. Thus Paulus despoiled seventy towns in 
one hour. 

10. The Ardei and the Palarii, two other Ilyrian 
tribes, made a raid on Roman Illyria, and the 
Romans, being otherwise occupied, sent ambassadors 
to reprimand them. When they refused to be 
obedient, the Romans collected an army of 10,000 
foot and 600 horse to be despatched against them. 
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When the IIyrians learned this, as they were not cHap. 

yet prepared for fighting, they sent ambassadors to | |’... 

crave pardon. The Senate ordered them to make ~ 

reparation to those whom they had wronged. As 

they did not do so, Fulvius Flacecus marched against 

them. This war resulted in a raid only, for I cannot 

find any definite end to it. Sempronius Tuditanus 2c. 129 

and Tiberius Pandusa waged war with the Iapydes, 

who live on the nearer side of the Alps, and seem to 

have subjugated them, as Lucius Cotta and Metellus 3.0. 119 

seem to have subjugated the Segestani; but both 

tribes revolted not long afterward. ; 
11. The Dalmatians, another Illyrian tribe, made x0. 156 

a yaid on the Illyrian subjects of Rome, and War with 

when ambassadors were sent to them to remonstrate Stine 

they were not received. The Romans accordingly 

sent an army against them, with Marcius Figulus as 

consul and commander. While Figulus was laying 

out his camp the Dalmatians overpowered the guard, 

defeated him, and drove him out of the camp in 

headlong flight to the plain as far as the river Navro. 

As the Dalmatians were returning home (for winter 

was now approaching), Figulus hoped to fall upon 

them unawares, but he found them reassembled 

from their towns at the news of his approach. 

Nevertheless, he drove them into the city of 

Delminium, from which place they first got the name 

of Delmatenses, which was afterward changed to 

Dalmatians. Not being able to make any impression 

on this strongly defended town by assault, nor to use 

the engines that he had, on account of the height of 

the place; he attacked and captured the other towns, 

which were partially deserted on account of the 
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concentration of forces at Delminium. Then, return- car. 
ing to Delminium, he hurled sticks of wood, two cubits ™ 
long, covered with flax and smeared with pitch and 
sulphur, from catapults into the town. These were 
fanned into flame by the draught, and, flying in the 

air like torches, wherever they fell caused a conflagra- 

tion, so that the greater part of the town was burned. 

This was the end of the war waged by Figulus 
against the Dalmatians. At a later period, in the 
consulship of Caecilius Metellus, war was declared s., 119 
against the Dalmatians, although they had been 
guilty of no offence, because he desired a triumph. 

They received him as a friend and he wintered 
among them at the town of Salona, after which he 
returned to Rome and was awarded a triumph. 


III 


12. Ar the time when Caesar held the comrhand omar. 
in Gaul these same Dalmatians and the other Hlyrians ™ 
who were then most prosperous took the city of C86", 
Promona from the Liburni, another Illyrian tribe. Mlyrians 
The latter put themselves in the hands of the sa. 50 
Romans and appealed to Caesar, who was near by. 
Caesar sent word to those who were holding Promona 
that they should give it up to the Liburni, and when 
they refused, he sent against them a strong detach- 
ment of his army who were totally destroyed by the 
Illyrians. Nor did Caesar renew the attempt, for he 
had no leisure then, on account of the civil strife 
with Pompey. When the civil strife broke out into war 
Caesar crossed the Adriatic from Brundusium in the 
winter, with what forces he had, and opened his 
campaign against Pompey in Macedonia. Of the rest 
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of the army, Antony brought another detachment cmap. 
to Caesar’s aid in Macedonia, he also crossing the Adri- "! 
atic in mid-winter, and Gabinius led fifteen cohorts 

of foot and 3000 horse for him by way of Ilyria, pass- 

ing around the Adriatic. The Illyrians, fearing 2.0. 4s 
punishment for what they had done to Caesar not long 
before, and thinking that his victory would be their 
destruction, attacked and slew the whole army under 
Gabinius, except Gabinius himself and a few who 
escaped. By the acquisition of so many spoils their 
wealth and power now rose to its highest point. 

13. Caesar was preoccupied by the necessity of 
coming to a conclusion with Pompey, and, after 
Pompey’s death, with the various sections of his 
remaining partisans. When he had settled everything 
he returned to Rome and made preparations for war 
with the Getae and the Parthians. The Mlyrians 
therefore began to fear lest he should attack them, as 
they were on his intended line of march. So they 
sent ambassadors to Rome to crave pardon for what 
they had done and to offer their friendship and 
alliance, vaunting themselves as a very brave race. 
Caesar was hastening his preparations against the ac. 45 
Parthians; nevertheless, he gave them the dignified 
answer that he could not make friends of those who 
had done what they had, but that he would grant 
them pardon if they would subject themselves to 
tribute and give him hostages. They promised to 
do both, and accordingly he sent Vatinius thither 
with three legions and a large cavalry force to impose 
a light tribute on them and receive the hostages. 
When Caesar was slain the Dalmatians, thinking that sc. 44 
the Roman power resided in him and had perished 
with him, would not listen to Vatinius on the subject 
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of the tribute or anything else. When he attempted 
to use force they attacked and destroyed five of his 
cohorts, including their commanding officer, Baebius, 
a man of senatorial rank, Vatinius “took refuge with 
the remainder of his force in Epidamnus. The 
Roman Senate transferred this army, together with 
the province: of Macedonia and Roman Hlyria, to 
Brutus Caepio, one of Caesar’s murderers, and at the 
same time assigned Syria to Cassius, another of the 
assassins. But they also, being involved in war with 
Antony and the second Caesar, surnamed Augustus, 
had no time to attend to the I)lyrians. 

14. The Paeones area great nation on the Danube, 
extending from the Iapydes to the Dardani. They 
are called Paeones by the Greeks, but Pannonians 
by the Romans. They are counted by the Romans 
as a part of Illyria, as I have previously said, for 
which reason it seems proper that I should include 
them in my Illyrian history. They have been re- 
nowned fron the Macedonian period through the 
Agrianes, who rendered very important aid to Philip 
and Alexander and are Paeones of Lower Pannonia 
bordering on Illyria. When the expedition of 
Cornelius against the Pannonians resulted disas- 
trously, so great a fear of those people came over 
all the Italians that for a long time afterwards none 
of the consuls ventured to march against them. 
Thus much I have been able to learn concerning 
the early history of the Illyrians and Pannonians, 
and not even in the commentaries of the second 
Caesar, surnamed Augustus, could I find anything 
earlier about the Pannonians. 

15, Nevertheless I think that other Illyrian tribes 
besides those mentioned had previously come under 
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Roman rule. How, I do not know, for Augustus did cuar. 
not describe the transactions of others so much as his" 
own, telling how he brought back those who had re- 
volted and compelled them again to pay tribute, how 
he subjugated others that had been independent from 
the beginning, and how he mastered all the tribes 
that inhabit the summits of the Alps, barbarous and 
warlike peoples, who often plundered the neigh- 
bouring country of Italy. It is a wonder to me that 
so many great Roman armies traversing the Alps to 
conquer the Gauls and Spaniards, should have over- 
looked these tribes, and that even Gaius Caesar, that 
most successful man of war, did not accomplish their 
subjection during the ten years that he was fighting 
the Gauls and wintering in that very country. But 
the others seem to have been intent only upon getting 
through the Alpine region on the business for which 
they had been appointed, and Caesar seems to have 
delayed putting an end to the Illyrian troubles on 
account of the Gallic war and the strife with 
Pompey, which closely followed it. For it appears 
that he was chosen commander of Illyria as well as 
of Gaul—that is, not all Illyria, but as much of it 
ag was then under Roman rule. 


IV 


16. Wuen Augustus had made himself master of crap. 
everything, he informed the Senate, by way of con- 
trast with Anthony’s slothfulness, that he had freed 
Italy from the savage tribes that had so often raided 
it. He overcame the Oxyaei, the Perthoneatae, the 2c. 35 
Bathiatae, the Taulantii, the Cambaei, the Cinambri, Avsustus 


» : eames invades 
the Meromenni, and the Pyrissaei in one cam- Ilyria 
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paign. By more prolonged effort he also overcame VHP. 
the Docleatae, the Carni, the Interphrurini, the 'Y 
Naresii, the Glintidiones, and the Taurisci. [rom 
these tribes he exacted the tributes they had been 
failing to pay. When these were conquered, the 
Hippasini and the Bessi, neighbouring tribes, were 
overcome by fear and surrendered themselves to him. 
Others which had revolted, the Maltese and the 
Coreyreans, who inhabited islands, he destroyed 
utterly, because they practised piracy, putting the 
young men to death and selling the rest as slaves. 
He deprived the Liburnians of their ships because 
they also practised piracy. The Moentini and the 
Avendeatae, two tribes of the Japydes, dwelling 
within the Alps, surrendered themselves to him at 
his approach. The Arupini, who are the most 
numerous and warlike of these Iapydes, betook 
themselves from their villages to their city, and when 
he arrived there they fled to the woods. Augustus 
took the city, but did not burn it, hoping that ‘they 
would deliver themselves up, and when they did so 
he allowed them to occupy it. 

17. Those who gave him the most trouble were Subjugation 
the Salassi, the transalpine Iapydes,the Segestani, the 2 iP; 4 
Dalmatians, the Daesitiatae, and the Pannonians, far Iapydes 
distant from the Salassi, which latter tribe occupies the 
higher Alpine mountains,a range difficult of access, the 
paths being narrow and hard to climb, For this reason 
they had not only preserved their independence, but 
had levied tolls on those who passed through their 
country. Vetus assaulted them unexpectedly, seized 
the passes by stratagem, and besieged them for two 
years. They were driven to surrender for want of 
salt, which they use largely, and they received a 
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Roman garrison; but when Vetus went away they cHaP. 
expelled the garrison forthwith, and possessing them- 
selves of the mountain passes, mocked at the 
forces that Augustus sent against them, which were 
unable to accomplish anything of importance. There- 
upon Augustus, anticipating a war with Antony, 
acknowledged their independence and allowed them 

to go unpunished for their offences against Vetus. 

But as they were suspicious of this behaviour, they 

laid in large supplies of salt and made incursions 

into the Roman territory until Messala Corvinus was zc. 34 
sent against them and reduced them by hunger. In 

this way were the Salassi subjugated. 

18. The transalpine Iapydes, a strong and savage no. 35 
tribe, drove back the Romans twice within the space ‘of 
about twenty years, overran Aquileia, and plundered 
the Roman colony of Tergestus. When Augustus 
advanced against them by a steep and rugged 
road, they made it still harder for him by felling 
trees. As he advanced farther they took refuge in 
other parts of the forest, where they lay in ambush 
for the approaching foe. Augustus, who was always 
suspecting something of this kind, sent forces to 
occupy the ridges, and these marched parallel to him 
on either side as he advanced along the lower 
ground, cutting the wood as he went. The lapydes 
darted out from their ambush and wounded many of 
the soldiers, but the greater part of their own forces 
were killed by the Romans who fell upon them from 
the heights above. The remainder again took refuge 
in the thickets, abandoning their town, the name of 
which was Terponus. Augustus took this town, but 
did not burn it, hoping that they also would give 
themselves up, and they did so. 
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1 The Latin version of Cancdidus omits ‘ Decimus.” Deci- 
mus Brutus did not fight against Antony in Myria, but in 
Cisalpine Gaul, where he was killed while trying to escape 
to TWyria. See Civil Wrere, iit, 98. 
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19. Thence he advanced to another place called cHar. 
Metulus, which is the chief town of the Iapydes. It aa 
is situated on a thickly wooded mountain, on two fighting at 

c ‘ Letulus 
ridges with a narrow valley between them. Here 
were about 3000 warlike and well-armed youths, who 
easily beat off the Romans who surrounded their 
walls. The latter raised a mound. The Metulians 
interrupted the work by sallies day and night, 
and harassed the soldiers from the walls with engines 
which they had obtained from the war which Deci- 
mus Brutus had waged there with Antony and 
Augustus. When their wall began to crumble they 
built another inside, abandoned the ruined one, and 
took shelter behind the newly-built one. The Romans 
captured the abandoned wall and burned it. Against 
the new fortification they raised two mounds and 
from these threw four bridges to the top of the wall. 
Then, in order to distract the Metulians’ attention, 
Augustus sent a part of his force round to the rear 
of the town and meantime ordered the others to dash 
across the bridges to the walls, while he himself 
ascended to the top of a high tower to see the result. 

20. Some of the barbarians met those who were 
crossing face to face on the wall, while others lurked 
beneath the bridges and stabbed at them from below 
with their long spears’ They were muchencouraged at 
seeing one bridge fall and asecond one follow on top 
of it. Wheu a third one went down a complete panic 
overtook the Romans, so that no one ventured on the 
fourth bridge until Augustus leaped down from the 
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tower and reproached them. As they were not cmap, 
roused to their duty by his words, he seized a shield 1V 
and ran on to the bridge himself. Agrippa and 
Hiero, two of the generals, and one of his body- 
guard, Lutus, and Volas ran with him, only these 
four with a few armour-bearers. He had almost 
crossed the bridge when the soldiers, overcome by 
shame, rushed after him in crowds. Then this 
bridge, being overweighted, fell also, and the men 
on it went down ina heap. Some were killed and 
others were carried away with broken bones. 
Augustus was injured in the right leg and in both 
arms. Nevertheless, he ascended the tower with his 
insignia forthwith and showed himself safe and 
sound, lest panic should arise from a report of his 
death. In order too that the enemy might not fancy 
that he was going to give in and retire, he began at 
once to construct new bridges; and this above all 
struck terror into the Metulians, who thought that 
they were contending against an unconquerable will. 
21. The next day they sent messengers to Destrue- 
Augustus and gave him fifty hostages whom he the city 
selected himself, and promised to receive a garrison 
and to assign to them the higher hill while they 
themselves would occupy the other. But when the 
garrison entered and ordered them to lay down their 
arms, then indeed they were very angry. They shut 
their wives and children up in their council-chamber 
and stationed guards there with orders to set fire to 
the building in case things went wrong with them, and 
themselves attacked the Romans with desperation. 
Since, however, they made the attack from a lower 
position upon those occupying higher ground, they 
were completely overpowered. Then the guards set 
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fire to the council-chamber and many of the women CHAP. 
killed their children and themselves. Others, 
holding in their arms their children still alive, 
leaped into the flames. Thus all the Metulian youth 
perished in battle and the greater part of the non- 
combatants by fire. Their city was entirely 
consumed, and not a trace of it was left, although it 

had been the greatest city in those parts. After the 
destruction of Metulus the remainder of the Iapydes, 
being terror-stricken, surrendered to Augustus. 

The transalpine Iaypdes were then for the first time 
brought in subjection to the Romans. After Augustus 
departed the Poseni rebelled and Marcus Helvius 

was sent against them. He conquered them and x. a1 
after punishing the leaders of the revolt with death 

sold the rest as slaves. 

22. At an earlier time the Romans twice attacked 2. 35 
the country of the Segestani, but obtained no hostages War 
nor anything else, for which reason the Segestani Scere 
became very arrogant. Augustus advanced against 
them through the Pannonian territory, which was 
not yet under subjection to the Romans. Pannonia 
is a wooded country extending from the Iapydes to 
the Dardani. The inhabitants did not live in cities, 
but seattered through the country or in villages 
according to relationship. They had no common 
council and no rulers over the whole nation. They 
numbered 100,000 fighting men, but they did not 
assemble in one body, because they had no common 
government. When Augustus advanced against them 
they took to the woods, and slew the stragglers of 
the army; but as long as Augustus hoped that they 
would surrender voluntarily “he spared their fields 
and villages. As none of them came in he devastated 


89 


APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK X 


CAP. Kal éxerpev éml tyuepas OKT@, 65 0 SuArOev és rv 
Seyecravav, cat tHvde Tasovev odoav, ért rod 
Sdou rorapod, év @ kal modes sori éxupd, TO TE 

TOTAL Kab Tddpw peylatyn Stecknupévyn, 610 Kab 

padtota adths eypnlev 6 Kaloap, o> tapiet 

xpnoopevos és TOV Aaxdy kal Bactepvay wodepor, 
ot mépav eiat rot "larpov, Aeyoudévov pev evratda 

AavouBiou, yeyvopévov bé pet drkiyov “lorpov. 

euBarre & o Sdos és tov "letpov kal ai vijes év 

TO Yao Katoaps éyiryvovto, ab és rév AavotBrov 

avTa® ry ayopay Stotcew &uedrov. 

23. Ava perv 8) radra rhs Yeyéorys éypynter 6 
Kaicap: mpocidyts 68 adt@ of Yeyerravol wpoo- 
éreunpay, muvOavomevor Tivos xpntes. 0 S& dpov- 
pav édoayaryely py, nal opuspous éxarov NaPeiv, 
WY dopards tayset@ TH TOA. Yp@ro éwt Ad«as. 
Hret O€ Kal cirov, dcov StvatvTo pépewv. Tadd’ at 
pev mpwTevovtes H&Eiovy Sodvas: o O&¢ Sfpuos e&a- 
yptatver Tra pev Gunpa SSdpeva Tmepretdev, Ort 
lows o mapa ofdv ad\rXa Tov mpwrevdvT@Y 
waidses Hoav, mpociovons 5&é THs hpoupas rv 
Ovruy ov« eveyedvTes opp pavwde. Tas TvAS 
abdus dméxrevov Kab avtovs rols Teiyerw éméary- 
cav. 0 ov Katcap rév re torapov éyeputpou, 
Kab ydpaKcas Kal tdappouvs wdvrodev érocetro, 
dworeyicas & atrods 8b0 youata eyou. ols 
éréSpapov pev of Yeyeoravol rodddKls, ov dupn- 
Oévres 8 Gdely Aaurddas Kal wip ToAd dvwlev 
énéBarrov. mpociotons 8 avrois Tasdvew éré- 


go 


THE ILLYRIAN WARS 


the country with fire and sword for eight days, until CHAP. 
he came to the Segestani. Theirs is also Pannonian 
territory, on the river Save, on which is situated a 
city strongly fortified by the river and by a very large 
ditch encircling it. For this reason Augustus greatly 
desired to possess it as a magazine convenient for a 
war against the Dacians and the Bastarnae on the 
other side of the Ister, which is there called the 
Danube, but a little lower down becomes the Ister. 
The Save flows into it, and Augustus caused ships to 
be built on the latter stream to bring provisions to 
the Danube for him. 

23. For these reasons he desired to obtain possession 
of Segesta. As he was approaching, the Segestani 
sent to inquire what he wanted. He replied that 
he desired to station a garrison there and to receive 
100 hostages in order that he might use the town 
safely as a base of operations in his war against the 
Dacians. He also asked for as much food as they 
were able to supply. The chief men of the town 
acquiesced, but the ‘common people were furious, 
yet consented to the giving of the hostages, perhaps 
because they were not their childr en, but those 
of the notables. When the garrison approached, 
however, they could not bear the sight of them, but 
shut the gates in a mad fury and stationed them- 
selves on the walls. Thereupon Augustus bridged 
the river and surrounded the place with ditches and 
palisades, and, having blockaded them, raised two 
mounds. Upon these the Segestani made frequent 
assaults and, being unable to capture them, threw 
down upon them torches and fire in large quantities. 
When aid was sent to them by the other Paunonians 
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Augustus met and ambuscaded this reinforcement, cHapP. 
destroyed a part of it, and put the rest to flight. After 'Y 
this none of the Pannonians came to their assistance 

any more. 

24, Thus the Segestani, after enduring all the capture of 
evils of a siege, were taken by force on the thirtieth ‘ ety 
day, and then for the first time they began to suppli- 
cate. Augustus, admiring them for their bravery and 
pitying their prayers, neither killed nor banished 
them, but contented himself with a fine. He walled 
off a part of the city and in this he placed a garrison 
of twenty-five cohorts. Having accomplished this he 
went back to Rome, intending to return to Illyria in 
the spring. But a rumour becoming current that the 
Segestani had massacred the garrison, he set forth 
hastily in the winter. However, he found that the 
rumour was false, yet not without cause. They had 
been in danger from a sudden uprising of the 
Segestani and had lost many men by reason of its 
unexpectedness, but on the next day they rallied 
and put down the insurgents. Augustus therefore 
turned his forces against the Dalmatians, another 
Illyrian tribe, bordering on the Taulantians. 


V 


25. Tur Dalmatians, after the slaughter of .the cHap. 
five cohorts under Gabinius and the taking of their | 
standards, elated by their success, had not laid down . oe ee 
their arms for ten years. When Augustus advanced apatiist the 
against them they made an alliance with each other P!matians 
for mutual aid in war. They had upwards of 12,000 
fighting men, of whom they chose Versus general. 
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He again occupied Promona, the city of the Liburni, CHAP. 
and for tified it, although it was very strong by nature, 
for it is a mountain str onghold smaunden on all sides 
by sharp-pointed hills like saw-teeth. The greater 
part of his forces were stationed in the town, but he 
placed guards on the hills, who all looked down 
-upon the Romans from elevated positions. Augustus 
in plain sight began to cut them all off by a wall, 
but secretly he sent his bravest men to seek a path 
to the highest of the hills. These, concealing 
themselves in the woods, fell upon the guards by 
night while they were asleep, slew them, and signalled 
to Augustus in the twilight. He then led the bulk 
of the army to make an attempt upon the city, and 
sent detachment after detachment to the height 
that had been taken, who then descended on to the 
lower hills. Terror and confusion fell upon the 
barbarians attacked, as they were, simultaneously on 
all sides. Especially were those on the hills alarmed 
lest they should be cut off from their supply of 
water, for which reason they all fled into Promona. 
26. Augustus surrounded the town, and two hills City of 
which were still held by the enemy, with a wall {72™ 
forty stades in length. Meanwhile Testimus, a 
Dalmatian, brought another army to the relief of the 
place. Augustus met him and drove him back to 
the mountains, and while Testimus was still looking 
on he took Promona before the line of cireum- 
vallation was finished. For when the citizens made 
a sally and were sharply repulsed, the Romans 
pursued them and entered the town with them, 
where they killed a third part of them. The 
remainder took refuge in the citadel, at the gates of 
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which « Roman cohort was placed to keep watch. CHAP. 
On the fourth night the barbarians assaulted them, 
and the cohort flea terror-stricken from the gates, 
but Augustus checked the enemy’s onset, and the 
following day received their surrender. The cohort 
that.had abandoned its position was obliged to cast 
lots, and every tenth man, and in addition to them 
two centurions, suffered death. It was ordered, as a 
further punishment, that the surviving members of 
the cohort should subsist on barley instead of wheat 
for that summer. 

27. Thus was Promona taken and Testimus, seeing 
it, disbanded his army, telling them to scatter in 
all directions. For this reason the Romans were not 
able to pursue them long, as they feared to divide 
themselves into small bands, being ignorant of the 
roads, and the foot-prints of the fugitives being 
rouch confused. However, they took the town of gynodium 
Synodium at the edge of the forest in which the ed 
army of Gabinius had been entrapped by the 
Dalmatians in a long and deep gorge between two 
mountains, where also the enemy now lay in wait for 
Augustus, but after he had burned Synodium he 
sent soldiers round by the summits of the moun- 
tains to keep even pace with him on either side while 
he passed through the gorge. He cut down trees 
and captured towns and burned everything that he 
found on his way. While he was besieging the city 
Setovia a force of barbarians came to its assistance, 
which he met and prevented from entering the 
place. In this conflict he was struek by a.stone on 
the knee and was laid up for several days. When 
he recovered he returned to Rome to perform the 
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duties of the consulship with Voleatius Tullus, his cmap. 
colleague, leaving Statilius Taurus to finish the war. 

28. Entering upon his new consulship on the nc. 3 
Calends of January, and delivering the government The Dal- 
to Autronius Paetus the same day, he started back Nene 
to Dalmatia at once, being still triumvir; for two 
years remained of the second five-year period which 
the triumvirs themselves had ordained and the 
people confirmed. And now the Dalmatians, op- 
pressed by hunger and cut off from foreign supplies, 
met him on the road and delivered themselves up 
with supplications, giving 700 of their children as 
hostages, as Augustus demanded, and also the 
Roman standards taken from Gabinius. They also 
promised to pay the tribute that had been in arrears 
since the time of Gaius Caesar, and were obedient 
henceforth. Augustus deposited the standards in 
the portico called the Octavia. After the Dal- 
matians had been conquered Augustus advanced 
against the Derbani, who likewise begged forgiveness 
with supplications, gave hostages, and promised to 
pay the arrears of tribute. In like manner other 
tribes at his approach gave hostages for observing the 
treaties that he made with them. Some, however, 
he was prevented by sickness from reaching. These 
gave no hostages and made no treaties. It appears, 
however, that they too were subjugated later. 

Thus Augustus subdued the whole Illyrian country, 
not only the parts that had revolted from the 
Romans, but those that had never before been under nc. 28 
their rule. Wherefore the Senate awarded him an 
Illyrian triumph, which he enjoyed later, together 
with those for his victory over Antony. 


1 At this point there is a lacuna in the text. 
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29, The remaining peoples, who are considered by omap. 
the Romans to be parts of Illyria, are the Rhaetians 
and the Noricans, on this side of Pannonia, and the 
Mysians on the other side as far as the Euxine Sea. 
I think that the Rhaetians and Noricans were 
subdued by Gaius Caesar during the Gallic war or by 
Augustus during the Pannonian war, as they lie 
between the two. I have found no mention of any 
war against them separately, whence I infer that they 
were conquered along with other neighbouring tribes. 

30. Marcus Lucullus, brother of that Licinius 
Lucullus who conducted the war against Mithridates 
advanced against the Mysians and arrived at the 
river where six Grecian cities lie adjacent to the 
Mysian territory, namely, Istrus, Dionysopolis, 
Odessus, Mesembria, Callatis, and Apollonia; from 
which he brought to Rome the great statue of Apollo 
which was afterward set up on the Palatine Hill. I 
have found nothing further done by the Roman 
republic as to the Mysians. They were not sub- 
jected to tribute in the time of Augustus, but 
by Tiberius, who succeeded him as Roman emperor. 
All the things done by command of the people 
before the taking of Egypt have been written by me 
for each country separately. Those countries that 
these emperors themselves pacified after Egypt was 
taken, or annexed as their own work, will be 
mentioned after the affairs of the commonwealth. 
There I shall also tell more about the Mysians. For 
the present, since the Romans consider the Mysians 
a part of Illyria and this is my Dlyrian history, 
in order that it may be complete it seems proper to 
premise that Lucullus invaded Mysia as a general of 
the republic and that Tiberius took it in the time of 
the empire. 
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1. Antiocuus (the son of Seleucus and grandson of cHAp. 
Antiochus), king of the Syrians, the Babylonians and ¢ | 
other nations, was the sixth in succession from that pees 
Selcucus who succeeded Alexander in the govern- reat 
ment of the Asiatic countries around the Euphrates. *he Great 
He invaded Media and Parthia, and other countries 
that had revolted from his ancestors, and performed 
many exploits, from which he was named Antiochus 
the Great. Elated by his successes, and by the title 
which he had derived from them, he invaded Coele- 2c. 198 
Syria and a portion of Cilicia and took them away 
from Ptolemy Philopator, king of Egypt, who was 
still a boy. Filled with unbounded ambition, he 
marched against the Hellespontines, the Aeolians, 
and the Ionians as though they belonged to him 
as the ruler of Asia, because they had been 
formerly subjects of the Asiatic kings. Then he 
crossed over to Europe, brought Thrace under his ac. 196 
sway, and reduced by force those who would not 
obey him. He fortified Chersonesus and rebuilt 
Lysimacheia, which Lysimachus, who ruled Thrace 
after Alexander, built as a stronghold against the 


1 An error for Epiphanes, 
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Thracians themselves, but which they destroyed onap. 
after hisdeath. Antiochus repeopled it, calling back 
the citizens who had fled, redeeming those who had 
been sold as slaves, bringing in others, supplying 
them with cattle, sheep, and iron for agricultural 
purposes, and omitting nothing that might contribute 
to its speedy completion as a stronghold; for the 
place seemed to him to be admirably situated to 
hold all Thrace in subjection, and a convenient 
base of supplies for all the other operations that he 
contemplated. 

2. This was the beginning of an open disagree- His first 
ment with the Romans as well, for as he passed disegree 
among the Greek cities thereabout most of them Rome 
joined him and received his garrisons, because they 
feared capture by him. But the inhabitants of 
Smyrna and Lampsacus, and some others who still 
resisted, sent ambassadors to Flamininus, the Roman 
general, who had lately overthrown Philip the 
Macedonian in a great battle in Thessaly; for the 
affairs of the Macedonians and of the Greeks were 
closely linked together at certain times and places, 
as I have shown in my Grecian history. Accordingly, 
certain embassies passed between Antiochus and 
Flamininus and they sounded each other without 
result. The Romans and Antiochus had been 
suspicious of each other for a long time, the former 
surmising that he would not keep quiet because he 
was so much puffed up by the extent of his 
dominions and the height of fortune that he had 
reached. Antiochus, on the other hand, believed 
that the Romans were the only people who could 
put a stop to his increase of power and prevent him 
from passing over to Europe. Still, there was no 
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open breach between them until ambassadors came 
to Rome from Ptolemy Philopator camplaining that 
Antiochus had taken Syria and Cilicia away from 
him. ‘The Romans gladly seized this occasion as one 
well suited to their purposes, and sent ambassadors 
to Antiochus ostensibly to bring about a reconciliation 
between him and Ptolemy, but really to find out his 
designs and to check him as much as they could. 

3. Gnaeus,! the chief of the embassy, demanded 
that Antiochus should allow Ptolemy, who was a 
friend of the Roman people, to rule over all the 
countries that his father had left to him, and that 
the cities of Asia that had been part of the 
dominions of Philip should be left independent, for it 
was not right that Antiochus should seize places of 
which the Romans had deprived Philip. “We are 
wholly at a loss to know,” he said, “why Antiochus 
should come from Media bringing so large a fleet and 
an army from the upper country to the Asiatic 
coast, make an incursion into Europe, build cities 
there, and subdue Thrace, unless these are the 
preparations for another war.” Antiochus replied 
that Thrace had belonged to his ancestors, that it 
had slipped from their grasp when they were 
occupied elsewhere, and that he had resumed 
possession because he had leisure to do so. He had 
built Lysimacheia as the future seat of government 
of his son Seleucus. He would leave the Greek 
cities of Asia independent if they would acknowledge 
the favour as due to himself and not to the Romans. 


2 The name of this ambassador, according to Polybius 
(xvii. 31), was Lucius Cornelius. In other respects the 
account of the conference by Polybius agrees with that of 
our author. The conference took place at Lysimacheia, 
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“T ama relative of Ptolemy,” he said, “and I shall CHAP, 
very shortly be his father-in-law, and I will see to it 

that he renders gratitude to you. I too am at a loss 

to know by what right the Romans interfere in the 
affairs of Asia when I never interfere in those of 
Italy.” 4. And so they separated without coming to 

any understanding, and both sides broke into more 
open threats. 

A rumour having spread abroad that Ptolemy s.o. 195 
Philopator was dead, Antiochus hastened to Rgypt Hanuital 
in order to seize the country while bereft of a ruler, ** 2Phos 
While on this journey Hannibal the Carthaginian 
met him at Ephesus. He was now a fugitive from 
his own country on account of the accusations of his 
enemies, who reported to the Romans that he was a 
stirrer up of strife, that he wanted to bring on a war, 
and that he could never enjoy peace. This was the 
time when the Carthaginians were by treaty subject 
to the Romans. Antiochus received Hannibal in a 
magnificent manner on account of his great military 
reputation, and kept him close to his person. At 
Lycia he learned that Ptolemy was alive. So he 
gave up the idea of seizing Egypt and hoping to 
take Cyprus instead sailed thither with all speed ; 
but encountering a storm at the mouth of the river 
Sarus and losing many of his ships, some of them 
with his soldiers and friends, he put in at Seleucia in 
Syria to repair his damaged fleet. There he 
celebrated the nuptials of his children, Antiochus 
aud Laodice, whom he had joined together in 
marriage. 

5. Now, determining no longer to conceal his sc. 198 
intended war with the Romans, he formed alliances 
by marriage with the neighbouring kings. To Ptolemy 
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in Ey vypt he sent his daughter Cleopatra, surnamed onap. 
Syra, giving with her Coele-Syria rasa dowry, which  ! 
he had taken away from Ptolemy himself, thus 
flattering the young king in order to keep hin quiet 
during the war with the Romans, To Ariarathes, 
king ‘of Cappadocia, he sent his daughter Antiochis, 
and the remaining one to Eumenes, king of Pergamus. 
But the latter, seeing that Antiochus was about to 
engage in war with the Romans and that he wanted 
to form a marriage connection with him on this 
account, refused her. To his brothers, Attalus and 
Philetaerus, who were surprised that he should 
decline marriage relationship with so great a king, 
who was also his neighbour and who made the first 
overtures, he pointed out that the coming war would 
be of doubtful issue at first, but that the Romans 
would prevail in the end by their courage and 
perseverance. “If the Romans conquer,” said he, 
“JT shall be firmly seated in my kingdom. If 
Antiochus is the victor, I may expect to be stripped 
of all my possessions by my neighbour, or, if I am 
allowed to reign, to be ruled over by him.” For 
these reasons he rejected the proffered marriage. 


IJ 


§. Tuen Antiochus went down to the Hellespont omar 
and crossed over to Chersonesus and possessed 7 
himself of a large part of Thrace by surrender or Antiochus 
conquest. He freed the Greeks who were under embassy 

: . . . “ges to Rome 
subjection to the Thracians, and propitiated the 
Byzantines in many ways, because their city was 
admirably situated at the outlet of the Euxine Sea. 
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By gifls and by fear of his resources he brought the cuar. 
Glatiaus into his alliance, because he considered that |! 
they would be good soldiers for hin by reason of their 
bodily size. Then he put in at Ephesus and sent as 
ambassadors to Rome Lysias, Hegesianax, and Men- 
ippus. They were sent really to find out the intentions 
of the Senate, but for the sake of appearances Men- 
ippus said, “ King Antiochus, while strongly desirous 
of the friendship of the Romans and willing to be 
their ally if they wish, is surprised that they urge him 
to give up the cities of Ionia and to remit tribute for 
certain states, and not to interfere with certain of the 
affairs of Asia and to leave Thrace alone, though it 
has always belonged to his ancestors. Yours are 
not the exhortations of friends, but resemble orders 
given by victors to the vanquished.” The Senate; 
perceiving that the embassy had come to make a 
test of their disposition, replied curtly, “ 1f Antiochus 
will leave the Grecks in Asia free and independent, 
and kee away from Europe, he can be the friend 
of the Roman people if he desires.” Such was the 
answer of the Romans, and they gave no reason for 
their rejoinder. 

7. As Antiochus intended to invade Greece first Mannibal’s 
and thence begin his war against the Romans, he Syicefe | 
communicated his design to Hannibal. The latter 
said that as Greece had been wasted for a long time, 
the task would be easy; but that wars which were 
waged at home were the hardest to bear, by reason 
of the scarcity which they caused, while those which 
took place in foreign territory were much easier 
to endure. Antiochus could never vanquish the 
Romans in Greece, where they would have plenty of 
home-grown corn and adequate resources. Hannibal 
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therefore urged him to occupy some part of Italy cmap. 
and make his base of operations there, so thatthe © 
Romans might be weakened both at home and 
abroad, “I have had experience of Italy,’ he said, 
‘and with 10,000 men I can oceupy the strategic 
points and write to my friends in Carthage to stir up 

the people to revolt. They are already discontented 
with their condition, and mistrust the Romans, and 
they will be filled with courage and hope if they 
hear that FT am ravaging Italy again.” Antiochus 
listened eagerly to this advice, and as he considered 

the accession of Carthage a great advantage (as it 
was) for his war, directed him to write to his friends 

al once. 

8. Hannibal did not write the letters, since he Hannihal 
did not consider it yet safe to do so, as the Romans mosttrer 
were searching out everything and the war was not 0 Carthage 
yet openly declared, and he had many opponents in 
Carthage, and the city had no fixed or consistent 
policy—the very lack of which caused its destruction 
not long afterward, But he sent Aristo, a Tyrian 
merchant, to his friends, on the pretext of trading, 
asking them when he should invade Italy to rouse 
Carthage to avenge her wrongs. Aristo did this, 
but when Hannibal’s enemies learned that he was 
in the city they raised a tumult as though a revolu- 
tion was impending, and searched everywhere to 
find him. But he, in order that Hannibal’s friends 
might not be particularly accused, posted letters in 
front of the senate-house secretly by night, saying 
that Hannibal exhorted the whole senate to rescue 
the country with the help of Antiochus, Having 
done this he sailed away. In the morning the 
friends of Hannibal were relieved’ of their fears by 
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this afterthought of Aristo, which implied that he cmap. 
had been sent “to the whole senate, but the city was Hl 
filled with all kinds of tumult, the people feeling 
bitterly toward the Romans, but despairing of 
avoiding detection. Such was the situation of affairs 

in Car thage. 

9. In the meantime Roman ambassadors, and zc. 192 
among them Scipio, who had humbled the Cartha- Roman 
ginian power, were sent, like those of Antiochus, te (ue, 

ascertain his designs and to form an estimate of his Hannital at 
Ephesus 

strength. Learning that the king had gone to 
Pisidia, they waited for him at Ephesus. There 

they entered into frequent conversations with 
Hannibal, Carthage being still at peace with them 
and Antiochus not yet openly at war, They 
reproached Hannibal for flying his country when the 
Romans had done nothing to him or to the Cartha- 
ginians in violation of the treaty. They did this in 
order to cast suspicion on Hannibal in the mind of the 
king owing to his protracted conversations and inter- 
course with themselves. This Hannibal, although a 
most profound military genius, failed to perceive, but 
the king, when he learned what had been going on, 
did suspect him, and was more reluctant to give him 
his confidence thereafter. There wasalready an uuder- 
lying feeling of jealousy and envy in his mind, lest 
Hannibal should carry off the glory of his exploits, 

10. Itis said that at one of their meetings in the Colloquy 
gymnasium Scipio and Hannibal had a conver ‘sation on Be ionad 
the subject of generalship, in the presence of a number Hannibal 
of bystanders, and that Scipio asked Hannibal whom 
he considered the greatest general,to which the latter 
replied, “ ‘Alexander of Macedon.” On this Scipio 
made no comment, yielding,as it seemed, the first place 
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to Alexander, but proceeded to ask Hannibal whom he CHAD. 
placed next. Hannibal replied, “ Pyrrhus of Epirus,” 
because he considered boldness the first qualification 
of a general; for it is not possible to find two kings 
more enterprising than these. Scipio was rather 
nettled by this, but nevertheless he asked Hannibal 
to whom he would give the third place, expecting 
that at least the third would be assigned to him; 
but Hannibal replied, “ To myself; for when I was 
a young man J conquered Spain and crossed the Alps 
with an army, which no one after Hercules ever did. 
I invaded Italy and struck terror into all of you, laid 
waste 400 of your towns, and often put your city in 
extreme peril, all this time receiving neither money 
nor reinforcements from Carthage.” As Scipio saw 
that he was likely to prolong his self-laudation he 
said, laughing, “ Where would you have placed your- 
self, Hannibal, if you had not been defeated by 
me?” Hannibal, now perceiving his jealousy, replied, 
“J should have put myself before Alexander.” 
Thus Hannibal persisted in his self-laudation, but 
flattered Scipio in a delicate manner by suggesting 
that he had conquered one who was the superior of 
Alexander.! 

11. At the end of this conversation Hannibal 
invited Scipio to be his guest, and Scipio replied 
that he would have come gladly if Hannibal were 
not living with Antiochus, who was held in suspicion 
by the Romans. Thus did they, in a manner worthy 
of great commanders, cast aside their enmity at the 
end of their wars. Not so Flamininus, for, at a later 
period when Hannibal had fled after the defeat of 
Antiochus and was wandering around Bithynia, hesent 


1 This tale is considered by most modern critics a fiction. 
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an embassy to King Prusias on other matters, and, 


although he had no grievance against Hannibal, and 
had no orders from the Senate, and Hannibal could 
no longer be formidable to them, Carthage having 
fallen, he caused Prusias to put him to death by 
poison. There was a story that Hannibal once 
received an oracle which said: 

« Libyssan earth shall cover Hannibal’s remains.” 


So he believed that he should die in Libya. But 
there is a river Libyssus in Bithynia, and the 
adjoining country takes the name of Libyssa from 
the river. These things I have placed side by side 
as memorials of the magnanimity of Hannibal and 
Scipio and of the smallness of Flamininus. 


Ill 


12. Antiocuus, on his return from Pisidia to 


CHAP. 


The place of 
Hannibal's 
death 


CHAP. 


Ephesus entered upon the business with the Roman 4 jiconns 


ambassadors, and promised to leave the Rhodians, the 
Byzantines, the Cyzicenes, and the other Greeks of 
Asia free and independent if the Romans would 
make a treaty with him; but he would not release 
the Aetolians and the Ionians, since they had long 
been accustomed to obey even the barbarian kings 
of Asia. The Roman ambassadors came to no agree- 
ment with him—in fact, they had not come to make 
an agreement, but to find out his purposes. So they 
returned to Rome. Thereupon an Aetolian embassy 
came to Antiochus, of which Thoas was the principal 
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member, offering him the command of the Aetolian CHAP. 
forces and urging him to embark for Greece at once, 
as cycepeling was in readiness there. They would 
not allow him to wait for the army that was coming 
from upper Asia, but by exaggerating the strength 
of the Aetolians and promising the alliance of the 
Lacedaemonians and of Philip of Macedon in addition, 
who was angry with the Romans, they urged 
his crossing. His head was quite turned by excite- 
ment, nor did even the news of his son’s death 
in Syria delay him at all. He sailed to Kuboea with 
10,000 men, who were all that he had at the time. 
He took possession of the whole island, which 
surrendered to him through panic. Micithio, one of 
his generals, fell upon the Romans at Delium (a place 
sacred to Apollo), killed some of them, and took the 
rest prisoners. 

13. Amynander, king of the Athamanes, leagued Amynander 
himself with Antiochus for the following reason. A Joins him 
certain Macedonian, named Alexander, who had been 
educated at Megalopolis and admitted to citizenship 
there, pretended that he was a descendant of 
Alexander the Great, and to make people believe his 
fables he named his two sons Philip and Alexander 
and his daughter Apama. The latter he betrothed 
to Amynander. Her brother Philip conducted her 
to the nuptial ceremony, and when he saw that 
Amynander was weak and inexperienced he re- 
mained there and took charge of the government by 
virtue of this connection. By holding out to this 
Philip the hope that he would restore his ancestral 
kingdom of Macedonia to him, Antiochus secured the 
alliance of the Athamanes. He secured that of the 
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Thebans also by going himself to Thebes and making GHap. 
a speech to the people. in 

He was emboldened to enter upon this great war 
relying most rashly on the Thebans, Amynander, 
and the Aetolians, and he debated whether to invade 
Thessaly at onee or after the winter had passed. 
But as Hannibal expressed no opinion on the 
subject, Antiochus, before coming to a decision, 
asked him his views. 

14. Hannibal replied, “ It is not difficult to reduce Hanninal 
the Thessalians either now or at the end of winter, if TP@i5,.4 
you wish. Exhausted by much suffering they will 
change now to you, and again to the Romans, if any 
misfortune befalls you. We have come here without 
any army of our own, trusting to the Aetolians, who 
brought us here and said that the Lacedaemonians 
and Philip would join us. Of these I hear that the 
Lacedaemonians are actually fighting on the side 
of the Achaeans against us, and as for Philip I do 
not see him here helping you, although he can turn 
the scale of this war for whichever side he favours. 

I hold the same opinion as before, that you should 
summon your army from Asia as quickly as possible 
and not put any reliance on Amynander and the 
Aectolians. When your army comes, carry the war 
into Italy so that they may be distracted by evils at 
home, and thus harm you as little as possible, and 
make no advance movement for fear of what may be- 
fall themselves. The plan I spoke of before is no 
longer available, but you ought to employ half of your 
fleet in ravaging the shores of Italy and keep the 
other half lying in wait for opportunities while you 
station yourself with all your land forces at some 
point in Greece near tolItaly, making a feint of invasion 
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and invading it in reality any time you may be able. 
Try by every means to make an alliance with Philip, 
because he can be of the greatest service to which- 
ever side he espouses. If hewever he will not consent, 
send your son Seleucus against him by way of Thrace, 
so that Philip likewise may be distracted by- troubles 
at home, and prevented from furnishing aid to the 
enemy.” Such were the counsels of Hannibal, and 
they were the best of all that were offered; but, 
moved by jealousy of his reputation and judgment, 
the other counsellors, and the king himself no less, 
cast them all aside lest Hannibal should seem to excel 
them in generalship, and lest the glory of the exploits 
should be his—except that Polyxenidas was sent to 
Asia to bring the army. 

15. When the Romans heard of the irruption of 
Antiochus into Greece and the killing and capturing 
of Romans at Delium, they declared war. Thus war 
first actually broke out between Antiochus and the 
Romans, who had long suspected each other. So 
great was the dominion of Antiochus, who was ruler 
of many powerful nations of upper Asia, and of all 
but a few on the sea coast and who had now invaded 
Europe ; so formidable was‘his reputation and so con- 
siderable his resources, so many and so famous had 
been his exploits against other peoples, from which 
he had earned the title of Great, that the Romans 
anticipated that this war would be long and severe 
for them. They had their suspicions ‘also of Philip 
of Macedon, whom they had lately conquered, and of 
the Carthaginians also, lest they should prove false to 
the treaty because Hannibal was cooperating with 
Antiochus. They also suspected their other subjects, 
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lest they too should rebel in consequence of the fame CHar. 
of Antiochus. For these reasons they sent forces into 
all the provinces to watch them without provoking 
hostilities. With them were sent praetors, whom 
they call six-axe men, because while the consuls have 
twelve bundles of rods and twelve axes (as the kings 
before them had), these praetors have only half the 
dignity of the consuls and half the number of insignia 
of office. The peril being so great, they were anxious 
about Italy also, lest there should be some disaffection 
or revolt against them there. They therefore sent a 
large force of infantry to Tarentum to guard against 
an attack in that quarter, and also a fleet to patrol 
the coast. So great was the alarm caused by Antio- 
chus at first. But when everything appertaining to 
the government at home was arranged, they raised 
an army to serve against Antiochus himself, 20,000 
from the city and double that number from the allies, 
with the intention of crossing the Adriatic in the 
early spring, Thus they employed the whole winter 
in making preparations for war. : 

16. Antiochus marched against the Thessalians 
and came to Cynoscephalae, where the Macedonians 
had been defeated by the Romans, and finding the 
remains of the dead still unburied, gave them a 
magnificent funeral. Thus he curried favour with the 
Macedonians and accused Philip before them of 
leaving unburied those who had fallen in his service. 
Until now Philip had been wavering and in doubt Phi 
which side he should espouse, but when he heard of Kits te 
this he joined the Romans at once. He invited 
Baebius, their general, who was in command of an 
army in the neighbourhood, to a rendezvous, and gave 
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fresh pledges of faithful alliance against Antiochus. cHAP. 
Baebius praised him for this, and felt emboldened to 
send Appius Claudius straightway with 2000 foot 
throngh Macedonia into Thessaly. When Appius 
arrived at Tempe and from that point saw Antiochus 
besieging Larissa, he kindled a Jarge number of fires 
to conceal the smallness of his force. Antiochus 
thought that Baebius and Philip had arrived, and 
became panic-stricken, abandoned the siege on the 
pretext that it was winter, and retreated to Chaleis, 
There he fellin love with a pretty girl, and, although 
he was above fifty years of age and was supporting 
the burden of so great a war, he celebrated his nuptials 
with her, gave a public festival, and allowed his army 
to spend the whole winter in idleness and luxury. 
When spring came he made a descent upon Acar- 
nania, where he perceived that idleness had unfitted 
his army for every kind of duty. Then he repented 
of his marriage and his public festival. Nevertheless 
he reduced a part of Acarnania and was besieging the 
rest of its strongholds when he learned that the 
Romans were crossing the Adriatic. Then he returned 
at once to Chalcis, 


IV 


17. Tue Romans crossed hastily from Brundusium CHAP. 

to Apollonia with the forces that were then ready, ,. a eke 
being 2000 horse, 20,000 foot, and a few elephants, cross the 
under the command of Acilius Manius Glabrio, “7° 
They marched to Thessaly and relieved the besieged 
cities. They expelled the enemy’s garrisons, from 
the towns of the Athamanes and made a prisoner of 
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PaxXov, Ocpporvras karéhaBev as TY duexwpiav 
mpoBarovpevos Tois moneptors Kab Tov orpaToy ex 
THs *Agias dvapevdr. di0d05 & éorly ai Oeppo- 
muna orev) Kab emeunens, Kal avrny meplexet TH 
Hey Oadracca Tpaxeta Kal adtpevos, 7) be Eros 
dBarov Te Kal Bapabpases. Kopupat Te etoly év 
avr h dd0 épav dmoxpnpvol, Kal TOUT@D pep Teuye- 
obvta Kahoton Thy 5é Kannidpopor. eye be 0 
TOTOS Beppav bddray mnyds, Kal Oepworvrast aro 
TOU. eric Cova. 

18. Te?yos ody evradba Oumdody 6 ‘Ayrioxas 
Gro8opnoaro, Kak TAs pnxaves emt TO Telyos 
emeOnnen. & Te TAS Kopupas TOV opay Air@Xous 
dverreurpe, ps ph tes AAOoL Kata Thy eyoueuny 
ar pamoy mepend ov, 7 On Kab Aakedatporiors Toos 
appl Acwviday BéoEns érréfero, abun dsr ov TOTE 
TOV copay byron. Aironol dé xEMous pev exarépo 
Tavee thv dkpwv éréarnaav, tois dé Rovmwots 
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that Philip of Megalopolis who was still expecting crap. 
the throne of Macedonia. They also captured about 
3000 of the soldiers of Antiochus. While Manius 
was doing these things, Philip made a descent 
upon Athamania and brought the whole of it into 
subjection, King Amynander fleeing to Ambracia. 
When Antiochus learned these facts, he was terrified 
by the swiftness of events and by the suddenness of 
the change of fortune, and he now perceived the 
wisdom of Hannibal’s advice. He sent messenger 
after messenger te Asia to hasten the coming of 
Polyxenidas. ‘Then from all sides he drew in what 
forces he had. These amounted to 10,000 foot and 
500 horse of his own, besides some allies, with which 
he occupied Thermopylae, in order to put this Antiochus 
difficult pass between himself and the enemy while thammo. 
waiting for the arrival of his army from Asia. The Pyle 
pass at Thermopylae is long and narrow, flanked 
on the one side by a rough and harbourless sea and 
on the other by a deep and impassable morass. It is 
overhung by two precipitous peaks, one called 
Teichius and the other Callidromus. The place also 
contains some hot springs, whence comes the name 
Thermopylae (the Hot Gates), 

18. There Antiochus built a double wall on which 
he placed his engines. He sent Aetolian troops to 
occupy the summits of the mountains to prevent 
anybody from coming round secretly by way of the 
famous path by which Xerxes had come upon the 
Spartans under Leonidas, the mountains at that 
time being unguarded, One thousand Aetolians 
occupied each mountain. The remainder encamped 
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car. éotparomédevor ef’ EauTdv mept twoduv “Hpd«hecav. 

V6 8 Mdvios éret careids TH TOY TodepioY Tapa- 
aKxeuny, onwelov edwxev és &w payyns Kal dvo Tov 
xirLapyav, Mépcov Katreova cat Aevecov Qvar- 
épiov, éxédevoe vurtds, érireEapévovs éxdrepov 
omocous éOéror, Ta Spy TepierOety Kal Tods 
Airwrovs amd tev adxpav, dn Sbvawto, Pid- 
cacba. tovtav o perv Aevdxtos amexpovcdy tod 
Terytodvros, dyabav évradla raév Aitwadap yero- 
pévav’ 6 6é Kadtov 1r@ Kaddcbpéuo tapactpato- 
medevoas, Korwmpevors ert Tots éyOpois érérrece 
mept éoyarnv puraciy, Kat wodvs duh avrov 
eyiyvero ayorv, Brafomevov és wnra Kal arro- 
Kpnura KoAUOVTOY THY Toedeui@p. dn dé Kab 
Manos éritye tiv otpatiav “AvTioym Kata 
péra@tmov, és Adyous dpOlous Sinpynyévyv: wbe yap 
poves év orevots édvvato. kal o Bactreds Tovs 
wey apirols Kal medktacTas mpopayerOar THs 
parayyos éxédevcev, avtay & éornoe mpd Tod 
atpatomébou, éml deka © adris rods opevdovytas 
Kal tofdTas él rdv brwpedr, tos 8 éréhavras 
év apiotepd, Kalb To otidos 6 per adrdv ae 
cuveTdc cero, Tapa TH Oadrdaoon. 

19. Tevopévns 8 éy yepol ris payns, Ta per 
mpara tov Mdyov of Yirdol ravrayddev mreperpé- 
xovTes érvrrovy: émel dé avtovs dtrorovas Sexo- 
eves Te Kal dvayepay Kal abo eri@y se Gs 
rovs pev rarihous H pdrayE h Trdv Maxedarav 
Siactica és auriy édé€ato Kal cuveodoa éxd- 
urbe, Kai TAS Gapiocas vy Takes TrUKVaS TpOdBA- 
AovTo, 6 61) wdrcora of Maxeddves &£ “AneFdvSpov 
«at Didirrou Katerdjocovta Tous ToXEpious, 
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by themselves near the city of Heraclea, When cap. 
Manius saw the enemy’s preparations he gave the _ 
signal for battle on the morrow at dawn and ordered 
two of his tribunes, Marcus Cato and Lucius Valerius, 
to select such forces as they pleased and to go around 
the mountains by night and drive the Aetolians from 
the heights as best they could. Lucius was repulsed 
from Mount Teichius by the Aetolians, who at that 
place fought well, but Cato, who encamped near 
Mount Callidromus, fell upon the enemy while they 
were still asleep, about the last watch. Neverthe- 
less there was a stiff fight here, as he was obliged to 
climb over high rocks and precipices in the face of 
an opposing enemy. Meantime Manius was leading 
his army against Antiochus’ front in files, as this was 
the only way possible in the narrow pass. The king 
placed his light-armed troops and peltasts in front 
of the phalanx, and drew up the phalanx itself in 
front of the camp, with the archers and _ slingers 
on the right hand on the lower slopes, and the 
elephants, with the column that always accompanied 
them, on the left near the sea. 

19. Battle being joined, the light-armed troops The Inttle 
assailed Manius first, rushing in from all sides. He ets 
received their onset bravely, first yielding and then 
advancing, and drove them back. The phalanx 
opened and let the light-armed men pass through. 

It then closed and covered them, with its long spears 
presented in massed order, the formation with which 
the Macedonians from the time of Alexander and 
Philip used to strike terror into enemies who did 
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CAP. aurlois Sdpacs TONNES Kal Max pots ov Tohpavras 
"mend Gew. aidvidvoy & apn Trav Airorav éx« 
rob Karnrdpopou guy Kab Bon, Kadarropevov 
és TO "Avtiaxou orparomedov. 70 bev 61) 7 p@yrov 
ExaTépous aryvoud Te TOD yuyvopeevov Kab GopuBos 
Hv @S €p dryvoia: @s dé 0 Kdtov emepaivero 
St@eay aurous pera TOANAS Bots, Kal brép Té 
orparomedoy éyiryvero 7160 TO “AvTeoxou, edecav 
ob TOU Bacthéas, mepb TE THS ‘Papatov paxns 
emupoBus ek Tohhow muvOavepevot, Kal ods 
edores bro dpylas Kab Tpupis be Ghov TOD xel- 
pavos és ducepyiay SepGappevous. TOUS Te ov 
TO Karovt capes pay ov cadopdvres OTT OG OL 
TEves elev bao dé Tov poBou wetous vowiCovres 
elvau, Kal mepl TO otparored@ deioarres, & cio Os 
és avrd carépuryov os an avrod TOUS TodELiovs 
apvvodpevot. “Poator & avrots mapa corres 
cuveréreroy és TO oT paroresov, Kat Av &dAN 
puyy TOV “Avtuoyetov éxeOev aKkoo pos. L be 
Madvios péxpe per eh Ladppeav edSiwKav avrTovs 
KT eLveoy Te Kal Scarpa, ams 68 THs SKappeias 
émaviay dunptate TO oTparoredov Tob Bacthéws | 
rat TOUS AirwAovs émidpayovras TO “Papatov 
xXdpaxe Tapa thy amouciay attav é&p ace 
emupavels. 

20. ‘AméBavov & &y 7H ayn Kal TH O1d€er 
Popatov _pey aupl Tovs Siaxoatous, “‘Avridyou 
86, ow TOES Anpbciaw, appl TOUS peuptous. auros 
& 6 Bacirebs aro pep TAS MpPOrTHS Tpomis pera 
mevTaKogtov inrméwv és "Eddrecay dperacrpen rt 
Sed paper, dao & ’Enareias és Xar«ida Kar és 
"Eeoov pet’ KvBolas ris veoydyou (rodTo yap 
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not dare to encounter the thick array of long pikes CHAP. 
presented tothem. Suddenly, however, the Actolians 
were seen fleeing from Callidromus with loud cries,and 
leaping down into the camp of Antiochus. At first 
neither side knew what had happened, and there 
was confusion among both in their uncertainty ; 
but when Cato made his appearance pursuing the 
Aetolians with shouts of victory and was already 
close above the camp of Antiochus, the king’s forces, 
who had been hearing for some time back fearful 
accounts of the Roman style of fighting, and who 
knew that they themselves had been enervated by 
idleness and luxury all the winter, took fright. Not 
seeing clearly how large Cato’s force was, it was 
magnified to their minds by terror. Fearing for the 
safety of their camp they fled to it in disorder, with 
the intention of defending it against the enemy. 
But the Romans were close at their heels and en- 
tered the camp with them. Then there was another 
flight of the troops of Antiochus as disorderly as Antiochus 
the first. Manius pursued them as far as Scarphia, Se#*e¢ 
killing and taking prisoners. Returning thence he 
plundered the king’s camp, and by merely shewing 
himself drove out the Aetolians who had broken 
into the Roman camp during his absence. 

20. The Romans lost about 200 in the battle and the 
pursuit; Antiochus about 10,000, including prisoners. 
The king himself, at the first sign of defeat, fled 
without looking back with 500 horse as far as Elateia, ve flecs 
and from Blateia to Chalcis, and thence to Ephesus * “** 
with his bride Euboea, as he called her, on board his 
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CAP, abr yy avowater) emi TOV VvEwV epuyer, | oveé Tov- 
TOY aracdy aryopay yap Twas avTav Stade- 
potoas 0 ‘Papaicov vavapyxos emavax ets Oue- 
pOdpner. o & év adores ‘Popaior THs. vinns 
mud opevot, Taxelas Te oUTH pics kab edxepots 
pavelans, vor, ex poBepas THS “Avtioxou S0&ns 
THY mparyy Teipav CIT ATE MEO Pidumady Te 
Ths ouppartas apeBopevor, Tov utov avT@ Anjr- 
TpLOV, OpNpEvOVT| ere mapa opiac, drreunray. 

21. Kat rade bev Hv év adore, Madvios dé 
Poxéas pev cab Xaruidéas, Kat cot aAXoL TH 
"Avriox@ TVET ET PAXET AY, Seopévous dméduoe 
TOD Séous, Ty OM Alrodiav autos Te Kat Didurr- 
TOs edjoun, Kal Tas moAELS érroeopxour. Aapo- 
x per ov Te Tov oTparnyoy Tév Aitodov evravéa 
) Manos éraBe KPUTTO[EVOP, os Drapuvivy mapa 
Tov TiBepw Hretre orparomesetoey. ’) pep 81) 
Mdmos ert Kaddurdreas duaddeve TO Sos & Kar~ 
odat Ko dpaxa, bypyrorarov Te opésp Kat Sua odevtov 
Kal dar ox pn Lvov, pera atparad Baputdétou Te Kab 
Rapipov KaTaryo pou" Torr O eémumrov t ume TAS 
Suc odias és Ta dm ox pn pve, reat cKeverty aUTOES 
wal GmrAous KarepgpovTo. Kal avrovs duvndévres 
av ot Airadal cuvrapatas avee Apoyo av, GN’ & 
‘Popny mepl eipnvns empéa Bevov. “AvTioxos be 
THY oTpareay aro Tov avo catpar ety Kate 
omovonyv ém) Oddacocay end het, Kal Tas vavs 
émeaxevale, vavapyotvros atte TJorvFevidov 
“Poditou puyabos. és Te Xeppdyqeov Svat edoas 
TAN aUTHY @xXvpov, weal Sor ov ral "A Busdov 
exparvyero, be ap eee rv pararyya ciy ‘Popatoy 
és tnv “Actay odedcat te Kal wepacat, Avotpd- 
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ahips; but not all of them, for the Roman adiniral cu LAP. 
inade an attack upon some that were bringing sup- 
plies, and sank them, When the people “of “Rome 
heard of this victory, so swiftly and easily gained, 

they offered sacrifice, being satisfied with their first 

trial of the formidable reputation of Antiochus. ‘To 
Philip, in return for his services as an ally, they sent 

his son Demetrius, who was still a hostage in their 
hands. 

21. While these things were going on in the city, 
Manius received the supplications of the Phocians, 
the Chaleidians, and the others who had cooperated 
with Antiochus, and relieved their fears. He and 
Philip ravaged Aetolia and laid siege to its cities. 
He there captured, in hiding, Democritus, the gen- 
eral of the Aetolians, who had threatened Flamininus 
that he would pitch his camp on the banks of the 
Tiber. Manius, with an army laden with baggage 
and spoils, made his way to Callipolis over Mount 
Corax, a precipitous and difficult mountain, and the 
highest in that region. Many soldiers, by reason of 
the badness of the road, fell over precipices and were 
dashed in pieces with their arms and accoutrements, 
and although the Aetolians might have thrown the 
army into confusion, they were not even to be seen, 
but were sending an embassy to Rome to treat for 
peace. Inthe meantime Antiochus ordered the army 
to march in haste from the satrapies of upper Asia to 
the sea, and fitted out a fleet which he put under the 
command of Polyxenidas, an exile from Rhodes. He 
then crossed over to Chersonesus and again fortified it. 
He also strengthened Sestus and Abydus, through 
which the Roman legions would be obliged to pass Sif 
they should invade Asia. He made Lysimacheia his 
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yerav 6¢ Tamsetoy THde TH Tohéum ToLuvpeEvos, 
dada Kal oitov modkwy és avryy auvédeper, 
Hryovpevos avtixa ob “Papatovs melO Te TOAD 
Ka) vavoly ériOjcecOar. of 56 Maviw pév alpodr- 
rat Siddoxov em tiv otparnylay Aevxcov > xur- 
iwva, ds TéTe avTois Bratos Hv, awpaxTo O dvts 
Kal GrecpoTroreue cbuBovrov atpodvras Tov ader- 
dov Tdrdov Sxeriwva tov Kapyndovious ade- 
NOmEvov THY HyEw“ovlay Kal TpaTov dvopacbéyTa 


"Adpicaver. 
V 


22. Kal of pév Sxwriwves ers joay év mwapa- 
oxevh, Alovtos 8 6 dhtAak ris “Iradlas, él rip 
vavapytay aipebes “Arirdio duddoyos, adtixa Tats 
re idtass vavoiv, ais tHv “Jradtav mepiémret, Kal 
mapa Kapyndoviey aire tial Sofetoars Kab 
TUpMaxea Lv ada és [Lecpasd xarixOn, Kah 
Tov ut “ATiAi@ oTddoy TapadaBearv ere KaTa- 
gpaxrows aydsojKovra Kul pug, érrouévou Kal 
Ktyévous mevrijkovra idias’ Kai hv Katabparrov 
Kal TOvde TO Hutov. & Te PawKacav brjKoov jev 
"Avridxyou, td 8 éxmdrnfews adtods Seyvoudvny 
Kathyovte, Kal ths émiovons és vavpayiayv dvé- 
Treov. avtaviyyero 8 avrois o vavapyos 4 
‘Avridyou Tonrukevidas Svaxoctats vavat, koudo- 
Tépats TOV Tokeuloy Tapa mort: @ Oo) Kal 
paricta mpotraBe Tod meddyous ért ‘Panatoy 
dvarrepopévav. Kal Sto rév Kapyndoviev vats 
idov mporheotcas, tpels Tdv idiov éruréuabas 
elke tas duo Kevds, éFaropdvav Toy AiBbev és 7d 
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principal magazine for the present war and accu- CIAP, 
mulated large supplies of arms and provisions in it, | 
believing that the Romans would soon attack him 

with large land and sea forces. They appointed Tho two 
Lucius Scipio, who was then consul, to succeed Man- faut against 
ius in the cominand, but as he was inexperienced in him 

war they appointed as his adviser his brother, Publius 

Scipio, who had humbled the Carthaginian power and 

who first bore the title of Africanus. 


Vv 


22. While the Scipios were still making their cmap. 
preparations, Livius, who had charge of the coast 
defence of Italy and who had been chosen the nevad 
successor of Atilius, with his own coast-guard ships “t'Y 
and some contributed by the Carthaginians and 
other allies, sailed at once for the Piraeus. Re- 
ceiving there the fleet from Atilius he set sail 
with eighty-one decked ships, Kumenes following 
with fifty of his own, éne-half of which had decks. 
They put in at Phocaea, a place belonging to Anti- 
ochus, but which received them from fear, and on 
the following day they sailed out for a naval en- 
gagement. Polyxenidas, commanding the fleet of 
Antiochus, met them with 200 ships much lighter 
than those opposed to him, which was a great 
advantage to him, since the Romans were not 
yet experienced in nautical affairs. Seeing two 
Carthaginian ships sailing in front, he sent three 
of his own against them and took them, but 
without the crews, who leaped overboard. Livius 
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sKkapay tors évOpods ov édvvarTo KaTadapBdvery 
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év0a abtots “Podiwr vijes cupmaxyices HAO ov érra 
kat eixocw. “Avtloyos 5émepl rhode THs vavpa- 
xias muOdpevos, AvviBav éoredrev ert Supias és 
vey GrAdov ex te Powikns Kat Kidrcxlas wapa- 
oTKEUNDY. 

Kal rovde pév éerravovta ‘Pdbdsos catréxrercay 
és Tauduriav, xal twas qvtod Trav vedv etdov, 
Kal tas NoeTras epedpevovres EpUNaccov: 23. Tlo- 
mrwos 6 ZKuriav adieopevos és Airway pera 
Tov UTatov, Kal Tov Maviov otpaTov TraparaBar, 
Tas pev év Aitodla modsopkias wtrepetdev as 
pxpov épyov, kal tots Aitwrots Seopeévors érré- 
tpeyev adOis és “Pauny mpecBedoat repi oper, 
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G0eXPG THY orparynyiav. Oia 8 Maxeddvey 
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Kak Yarerny oddv adT@ ryevouévny dv, eb puny 
Direros 6 Maxedov ddormaie. nal bredéyero Kab 
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dashed angrily at the three with his flag-ship, much cap. 
in advance of the rest of the fleet. The enemy 
being three to one grappled him contemptuously 
with iron hooks, and when the ships were fastened 
together the battle was fought as though it were on 
Jand. ‘The Romans, being much superior in valour, 
sprang upon the enemy’s ships, overpowered them, 
and returned on their one ship, bringing two 
of the enemy’s with them. This was the prelude 
to the naval engagement. When the fleets came 
together the Romans had the best of it by reason 
of their bodily strength and bravery, but on account 
of the unwieldy size of their ships they could not 
overtake the enemy, who got away with their nimble 
craft, and, by rapid flight, took refuge in Ephesus. 
The Romans repaired to Chios, where twenty-seven 
Rhodian ships joined them as allies. When Antio- 
chus received the news of this naval fight, he sent 
Hannibal to Syria to fit out another fleet from 
Phoenicia and Cilicia. When he was returning 
with it the Rhodians drove him inte Pamphylia, 
captured some of his ships, and blockaded the rest. 

23. In the meantime Publius Scipio arrived in ye, 190 
Aetolia with the consul and received the command the 
of the army from Manius, He scorned the siege of SAPS, | 

the Aetolian towns as a small business, and granted ie Helles 
the petition of the inhabitants to send a new embassy ”” 
to Rome, while he hastened against Antiochus before 
his brother’s command should expire. He moved 
by way of Macedonia and Thrace to the Hellespont, 
and it would have been a very hard march for him 
had not Philip of Macedon repaired the roads, 
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entertained him, escorted him, bridged the streams cHaP. 
some time before, and furnished him provisions. In 
return for this the Scipios immediately relieved him 
from the payment of the remaining money indemnity, 
having been authorized to do so by the Senate if 
they should find him zealous. They also wrote to 
Prusias, king of Bithynia, reminding him that the 
Romans had often augmented the Empires of the 
kings in alliance with them. Philip of Macedon, they 
said, although they had conquered him in war, they 
had allowed to retain his kingdom, had released his 
son whom they held as a hostage, and had remitted 
the money payment still due. Thereupon Prusias 
gladly entered into alliance with them against 
Antiochus. 

Livius, the commander of the fleet, when he 
learned that the Scipios were on the march, left 
Pausimachus, the Rhodian, with the Rhodian ships 
and a part of his own, in Aeolis, and himself sailed 
with the greater part to the Hellespont to receive 
the army. Sestos and Rhoeteum, and the harbour 
of the Achaeans, and several other places surrendered 
to him. Abydos refused and he laid siege to it. 

24. After the departure of Livius, Pausimachus Roman 
trained his sailors by repeated exercises, and con- faved Ly 
structed machines of various kinds. He attached stratagem 
iron vessels containing fire to long poles, for sus- 
pending over the sea, so as to hang clear of his own 
ships and fall upon those of the enemy when they 
approached. While he was thus engaged, Polyxenidas, 
the admiral of Antiochus, who was also a Rhodian, 
but had been banished for crime, laid a trap for him. 

He promised to deliver the fleet of Antiochus to him 
if he would agree to help him in securing his recall, 
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Pausimachus suspected the wily rascal and for a long OHAP. 
time guarded against him carefully. But after 
Polyxenidas had written him an autograph letter on 
the subject of the betrayal and in accord therewith had 
actually sailed away from Ephesus and had pretended 
to send his army round to procure corn, Pausimachus, 
observing the movement and thinking that no one 
would put his own signature to a letter proposing a 
betrayal unless he were speaking the truth, felt 
entire confidence, relaxed his vigilance, and sent his 
own fleet away to procure corn. Polyxenidas, seeing 
that his stratagem was successful, at once reassembled 
his ships, and sent the pirate Nicander to Samos with 
a few men to create confusion by getting in the rear 
of Pausimachus on the land, and himself sailed at 
midnight, and about daybreak fell upon him while 
still asleep. Pausimachus, inthis sudden and 
unexpected catastrophe, ordered his men to abandon 
their ships and defend themselves on land. But 
when Nicander attacked him in the rear he thought, 
as was natural in the darkness, that the land had been 
taken possession of not merely by those who were 
visible, but by a much larger number. So he made 
another confused rush for his ships. He was fore- 
most in the encounter and the first to fall, fighting 
bravely. The rest were all captured or killed. 
Seven of the ships, which were provided with the 
fire-apparatus, escaped, as no one dared approach 
them for fear of conflagration, The remaining 
twenty Polyxenidas towed to Ephesus. 

25. Upon the news of this victory Phocaea again 
changed sides to Antiochus, as did also Samos and 
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Cuma.  Livius, fearing for his own ships, which he omar. 
had left in Aeolis, returned to them in haste. 
Humenes hurried to join him, and the Rhodians 
sent the Romans twenty new ships. In a short 
time they were all in good spirits again and sailed 
toward Ephesus prepared for another engagement. 
As no enemy appeared they divided their naval 
force into two parts, displaying one out at sea ina 
long line, while the other Janded on the enemy’s 
coast and ravaged it, until Nicander attacked them 
from the interior, took away their plunder, and drove 
them back to their ships. Then they withdrew to 
Samos, and Livius’ term of office as admiral expired. 
26. About this time Seleucus, the son of Anti- Fighting at 
ochus, ravaged the territory of Eumenes and laid *°"™ 
siege to Pergamus, shutting up the soldiers in it. 
On account of this Eumenes sailed with haste to 
Elaea, the naval station of his kingdom, and with 
him L. Aemilius Regillus, the successor of Livius as 
admiral. One thousand foot-soldiers and 100 picked 
horse had also been sent by the Achaeans as allies to 
Eumenes. When their commander, Diophanes, 
from the wall saw the soldiers of Seleucus sporting 
and drinking in a contemptuous way, he urged the 
Pergameans to join him in a sally against the enemy. 
As they would not agree to this he armed his 1000 
foot and his 100 horse, led them out of the city 
under the wall, and stood there quietly. The enemy 
derided him for a long time on account of the small- 
ness of his force and because he did not dare to 
fight, but he fell upon them while they were taking 
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their dinner, threw them into confusion, and put CHAP. 


their advance guard to flight. While the others 
sprang for their arms, and tried to bridle their horses 
or to catch those that ran away or to mount those 
that would not stand, Diophanes won a most glorious 
victory, the Pergameans cheering vociferously from 
the walls, but even then not venturing out. Having 
killed as many as he could in this hurried exploit 
and taken a certain number of prisoners with their 
horses, he quickly returned. The following day he 
again stationed the Achaeans under the wall, the 
Pergameans again not going out with him. Seleucus 
approached him with a large body of horse and 
challenged him to battle, but Diophanes did not as yet 
accept the challenge. He kept his station close 
under the wall and watched his opportunity. But 
when Seleucus, having remained till midday, turned 
and led his tired horsemen back, Diophanes fell 
upon his rear and threw it into confusion, and after 
again doing all the damage he could, returned forth- 
with to his place under the wall. By continually 
lying in wait for the enemy in this way whenever 
they were collecting forage or wood, and always 
harassing them in some way or other, he compelled 
Seleucus to move away from Pergamus, and finally 
drove him out of Kumenes’ territory altogether. 

27. Not long afterward Polyxenidas and the 
Romans had a naval engagement near Myonnesus, in 
which the former had ninety decked ships, and 
Regillus, the Roman admiral, eighty-three, of which 
twenty-five were from Rhodes. The Rhodian com- 
mander, Kudorus, was stationed on the left wing, but 
seeing Polyxenidas on the other wing extending his 
line much beyond that of the Romans, and fearing 
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lest it should be surrounded, he sailed rapidly around CHAP. 
there with his swift ships and experienced oarsmen, 
and first brought his fire-ships against Polyxenidas, 
scattering flames everywhere, The ships of the 
latter did not dare to ram their assailants on account 
of the fire, but, sailing round and round, tried to 
keep out of the way, shipped much water, and were 
constantly struck on their catheads! Finally a 
Rhodian ship rammed a Sidonian, and the blow being 
severe the anchor of the latter was dislodged and 
stuck in the former, fastening them together. The two 
ships being immovable the contest between the crews 
became like a land fight. As many others hastened 
to the aid of each, the rivalry on both sides became 
spirited, and the Roman ships broke through the 
middle of Antiochus’ line, which was weakened 
in this way, and surrounded the enemy before they 
knew it. When they discovered it there was a flight 
and a pursuit. Twenty-nine of Antiochus’ ships 
were lost, thirteen of which were captured with their 
crews. The Romans lost only two vessels. Poly- 
xenidas captured the Rhodian ship and brought it to 
Ephesus. 


VI 


28. Sucu was the result of the naval engagement cuar. 
at Myonnesus. Before Antiochus heard of it he 
was fortifying the Chersonesus and Lysimacheia with 

1 Beams rnnning across the bows, and projecting on either 
side like ears ; used originally for letting down the anchors, 


and occasionally strengthened against ramming. (Thucydides, 
vii, 34, 30.) 
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the greatest care, thinking, as was the fact, that this vuap. 
was very important as a defence against the Romans, “4 
who would have found it very difficult to march 
through even the rest of Thrace, if Philip had 
not conducted them. But Antiochus, who was Consterna- 
generally light minded and unstable, when he heard ae 
of his defeat at Myonnesus was completely panic- 
stricken, and thought that fate was conspiring 
against him. Everything had turned out contrary to 
his expectations. The Romans had beaten him 
on the sea, where he thought he was much superior ; 
the Rhodians had shut Hannibal up in Pamphylia ; 
Philip was helping the Romans over impassable 
roads, whereas Antiochus supposed that he would 
have a lively remembrance of what he had suffered 
from them. Everything wimerved him, and the 
deity began to destroy his reasoning powers (as is 
always the case when misfortunes multiply), so that 
he abandoned the Chersonesus without cause, even 
before the enemy came in sight, neither carrying 
away nor burning the great stores which he had 
collected there of grain, arms, money, and engines, 
but leaving all these sinews of war in good condition 
for the enemy. He paid no attention to the 
Lysimacheans who, as though after a siege, accom- 
panied him in his flight with lamentations, together 
with their wives and children. He was intent only 
upon preventing the enemy from crossing at Abydus 
and rested his last hope of success wholly on that. 
Yet he was so infatuated by heaven that he did not 
even defend the crossing, but hastened to reach the 
interior in advance of the enemy, not even leaving a 
guard at the straits. 

29. When the Scipios learned of his retreat they 
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took Lysimacheia at a single blow,! possessed them- CHAR, 
selves of the treasure nd arms in the Chersonesus, 
crossed the unguarded Hellespont in haste and 
arrived at Sardis before Antiochus, who did not yet 
know that they had crossed. The panic-stricken He sends 
and dispirited king, charging his own faults to cae 
the score of fortune, sent Heraclides the Byzantine *“"" 
to the Scipios to treat for peace. He offered to give 
them Smyrna, Alexandria on the Granicus, and 
Lampsacus, on account of which cities the war had 

been begun, and to pay them half the cost of 

the war. He was authorized if necessary to sur- 
render the Ionian and Aeolian cities which had 
sided with the Romans in the fight and whatever 

else the Scipios might ask. These things Heraclides 

was to propose publicly. Privately he was 
authorized to promise Publius Scipio a large sum of 
money and the release of his son, whom the king 

had taken prisoner in Greece as he was sailing from 
Chalcis to Demetrias. This son was the Scipio who 
afterwards took and destroyed Carthage, and was 

the second to bear the name of Scipio Africanus. 

He was the son of Paulus, who conquered Perseus, 

king of Macedon, and of ‘Scipio’s daughter, and 
had been adopted by Scipio. The Scipios jointly 
gave this answer to Heraclides, “If Antiochus 
wishes peace he must surrender, not only the cities 

of Ionia and Aeolia, but all of Asia this side of Mount 
Taurus, and pay the whole cost of the war incurred 


1 Literally ‘at a run.” 
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on his account.’ Privately Publius said to Hera- onar. 
clides, “1f Antiochus had offered these conditions ‘' 
while he still held the Chersonesus and Lysimacheia 
they would have been gladly accepted ; possibly also 
if he were merely still guarding the passage of the 
Hellespont. But now that we have crossed in safety 
and have not merely bridled the horse (as the saying 
is), but mounted him, we cannot consent to such 
light conditions. Personally I am grateful to the 
king for his proposal and shall be still more so after 
receiving my son. I repay him now with advice, 
that he accept the terms offered instead of risking 
severer conditions.” 

30. After this conference Publius was taken sick 
and withdrew to Elaea, leaving Guaeus Domitius as 
his brother's counsellor. Antiochus thinking, as Both 
Philip of Macedon did, that nothing worse than jrepare 
these terms could befall him if he were vanquished for battle 
in war, drew his forces together near the plain of 
Thyatira not far from the enemy, and sent Scipio’s 
son to him at Hlaea. Scipio advised those who 
brought his son that Antiochus should not fight until 
he himself should return to the army. Antiochus, 
acting on this advice, transferred his camp to Mount 
Sipylus and fortified it with a strong wall. He also 
interposed the river Phrygius between himself and 
the enemy, so that he should not be compelled 
to fight against his will. Domitius, however, was 
ambitious to decide the war himself. So he boldly 
crossed the river and established a camp at a distance 
of twenty stades from Antiochus. Four days in 
succession they both drew up their forces in front of 
their own fortifications, but neither of them began a 
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CAP. bé 6 Aopittos e€éraccey avis Kal éréBatve 
" coBapas. ou“ ayrTemtovTos 8& TOD ‘Avribyan, TOTE 
bev eyyutépw peteatpatotrédevace, play bé adAnv 
Siarurav éxnpvocev és émijxoov trav worepior & 
avptov “Avrioy@ kal akovTe modeujoev. o 88 
cuvrapaxbels ad0is pedier ta Sdfavta, Kab 
duvnOels av éordvas povoy bird TO TetYXos %) KANOS 
avrov ard Tov Telyous dmroudxyecOat expr pat- 
aetev 6 IIdarduos, aiaypov ajryelro peta TRecdvev 
puyopayelv: b0ev és payny Trapéraccey. 
31, Kal éFfyov ére vurrds adubw tepl éoxarny 
puarakny, Stexdoper 8 avrav éxdrepos @de. TO 
bev rNaLov eixov omdiTar ‘Pwopaiwy pvpiot, mapa 
Tov ToTamoy avTov' Kal per éxelvous joav 
"Trardv érepos popior, Tpels Exarépwv TuEers ert 
Bdbos. él Sé toils “Itadots 6 Edpévous otpatos 
érdoceto, Kal ’Ayady redXTacTal Tepi TpLo- 
-yedlous. @bde per elye TO AaLoV, TO SeLov 8 Hv 
iwaeis, of Te ‘Pepatov kal “Jrad@r wat Kdpeé- 
vous, ov metous 00S ovTot Tplaxidion. dvepe- 
pixyarto om aract yrurol TE wal TokOTaL TONNOL, 
watt appl Tov | Aopiteor aurov oa iararecoy irae 
récoapes. obreo pen eyiyvovto mavres és Tpic- 
pupious, ereararet dé Tod Hey SeEvob Aopirtos 
avros, kal é TO pécov avrov torn tov traroy, 
To 88 Aatdy ESwxev Eipéver. tov 8 erebdvror, 
ods eivev eK AsBins, ovoéva voplSoov éceabat 
NENT LLOV Oduyarépev Te dvTev Kal Bpaxurépoy 
ota AiBbeov (Sediace oe ol oLLKPOTEpOL TOUS jél- 
Covas), grtncev driow TarTas. 
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battle. On the fifth day Domitius did the same cmap. 
again and haughtily advanced. As Antiochus did °! 
not meet him he moved his camp nearer. After an 
interval of one day he announced by herald in the 
hearing of the enemy that he would fight Antiochus 

on the following day whether he was willing or not. 
The latter was perplexed and again changed his 
mind. Although he might have merely made a 
stand under the wall, or repelled the enemy from it 
with success, till Scipio should regain his health, he 
now thought that with superior numbers it would 

be disgraceful to decline an engagement. So he 
prepared for battle. 

31. Both marched out about the last watch, just The Roman 
before daylight. ‘The ordering of the troops on /™*#o 
either side was as follows. ‘The Roman legionaries, 
to the number of 10,000, formed the left wing resting 
on the river. Behind these were 10,000 Italian 
allies, and both these divisions were in triple line of 
battle. Behind the Italians came the army of 
Eumenes and about 3000 Achaean peltasts. This 
was the formation of the left, while on the right wing 
were the Roman and Italian cavalry and those of 
Eumenes, not more than 3000 in all, Mingled with 
all these were light-armed troops and bowmen, and 
around Domitius himself were four troops of horse. 
Altogether they were about 30,000 strong. Domitius 
took his station on the right wing and placed the 
consul himself inthe centre. He gave the command 
of the left wing to Eumenes. Considering his African 
elephants of no use, being few in number and of 
small size, as those of Africa usually are (and the small 
ones are afraid of the larger), he placed them all in 
the rear. 32. Such was the Roman line of battle. 
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*8e pay 83) Siererixaro Papator, JAvreoyeo 
a ‘i pev 0 oTparos | dimas émTakia pupeot, Kat 
TOUT@Y TO KpaTLo Tov ip a) perayé 7} 1) Maxedovar, 
civdpes éEanvoxido wal puplot, és Tov “ANeEdy- 
Spau_ Kal Pidiwrou TpOToV ere Hoo povpevor: torn 
o avrovs éy Mer, Sueh@v diva xehlous Kal (efa- 
Koctous és déKa HEpn, Kaut TOUT@Y éxaovTou fépous 
qoav érl wey TOU perorou TEV TI) KOVT CL dvdpes, éy 
6é 76 Bdbos dv0 Kal TpLdKovTa, és dé Ta mreupa 
éxdorou pépous érépavres vo Kat elKoow, 4 
dys yy Tips pev padrayyos ota reiXous, Tov oy 
ehehavrov otov TUPYOV. TotoUTov joey aye TO 
mecoy "AVTLOX®, trmeis © éxarépw Oey adrob 
TApeTeTaXaro Tararas te Karabparro. Kat TO 
erydpuevov Geynpa TOY Maxedovev. eiot be Kab 
olde émrare’s errider rot, ral map avTo cine 
Aéyerae. rade peev ee igov TAS parayyos iy 
éxatépobev: ert & avtois Ta Kepara Karel ov éy 
pev beEa perot Té Ties Kal eTEpoL immets dpyy- 
pdomides Kal immorogoras Staxoctot, TO be awov 
Tanraray vr eOun, Textoodyar Te Kal Tpdx mor Kat 
TodoroBovot, kal Kammaddxat tovés ods erreprev 
"Apiapabns, eal puryddes drdoe Févor, Katabpaxtos 
Te lraros éml rotade érépa, Kab Hy éxdhouy imrarov 
eraopucny, amc perm KOUPaS. ade pey Kab o 
“Avtioxos eFéraccey, ral doxe? TYP énrida ra 
ety év ois imaredoy, ods moAXous éornoey érrh 
Tou weTwrov, THY O€ Pddrtayya muKvI_y és ddbyor 
ouvaryaryely dmeLpoTTOAE Las, 4 On Kab pddyoTa 
eer Oappelv mayu joxnpevy. mon Oé wal dino 
wrAHG0s Hv NOCBdrwY Te Kal ToEoTay Kal dKov- 
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The total force of Antiochus was 70,000 and the cHar. 
strongest body of these was the Macedonian phalanx i 
of 16,000 men, still arrayed after the fashion of 
Alexander and Philip. These were placed in the 
centre, divided into ten sections of 1600 men each, 
with fifty men in the front line of each section and 
thirty-two deep. On the flanks of each section 
were twenty-two elephants. The appearance of the 
phalanx was like that of a wall, of which the elephants 
were the towers. Such was the arrangement of the 
infantry of Antiochus. His horse were stationed on 
either wing, consisting of the mail-clad Galatians 
and the Macedonian corps called the Agema,! so 
named because they were picked horsemen. An 
equal number of these were stationed on either side 
of the phalanx. Besides these the right wing had 
certain light-armed troops, and other horsemen with 
silver shields, and 200 mounted archers. On the 
left were the Galatian bands of the Tectosagae, the 
Troami, the Tolistoboii, and certain Cappadocians 
furnished by King Ariarathes, and a mingling of 
other tribes. There was also another body of mailed 
horse, and a detachment known as the Companion 
cavalry, which was light-armed. In this way Antiochus 
drew up his forces. He seems to have placed most 
reliance on his cavalry, whom he stationed in large 
numbers on his front, while the phalanx, in which he 
should have placed most confidence on account of 
its high state of discipline, was crowded together 
unskilfully in a narrow space. Besides the forces 
enumerated there was a great multitude of stone- 

1 Appian seems to derive this word, probably wrongly, 
from dyntés, ‘‘ admirable.” 
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CAR. TLcTOV Kal TeATacTaV, Ppuvyav te kab AvKiov 

YY gad Tapp drwy Kab Theowddv Kpynrav re xal 
Tpaddavery kab Kirixov és tov Kpytév Tpdmoy 
éokevac Levon. immorokorat te én Totode é Ere pot, 
Adar kat Mucot ai ’EdXvpato: cal “ApaBies, ot 
KAPNNOUS d€uTdras emrucad wevor rofevouct Te 
EULAPOS ag dypnrod, Kal paxaipats, ére WAn- 
ovdfovev, € CTL NKETL Kal orevais Xp@vTat. dpe- 
main opa. Te appara ev TO perauxpio, TpoTrone- 
pely rod peTreTrov, érerdyato kab elpnto avrots 
PETA THY TPOTHY melpav UTOYOPELV. 

33. "Os Te Hv wammep Ovo oTpATaY, TOO poev 
d.pyouevou TONE LELY, Tob O° epedpedovros: é EKATEPOS 
oi aura és caramhnew erxevaoTo Seas wAnCEL 
Te Kab Kodomo. epevoT pices dé tals pev deEzois 
tarmredow >Avrioxos avrés, tols 8 éri Oarepa 
2 éhevKos 6 vids "AvTLOX OU, TH 5é pararyyt Pircr- 
mos 6 éhepavTdpyns Kal tots Tpowdy ous Moveis 
TE Kal Zedkus. axuadous dé Kat Codepas vis 
ipHEpas ryevopevns, H re dys éoBearo THs éri- 
delfews, Kal Ta Tokevpara TavTa auBrorepa 
Ru os ey dé pt ype Kal OKOTELO. Omep érret 
xareidev Evpévns, TOV pey drov Karep pounce, 
Tay dé poyny TOV dppdrov | TeTarywevev én’ 
éaUTOV pddeora deioas, boot Hoav avT@ oev- 
Sovirat Kab akovtTiotal Kal ET Epou Koddor, oUva- 
yayov 7 poérage, Ta appara mepiéovras, 
és TOUS immous axovri Few avTl Trev emtBa- 
TOY" torqrov yap év appar Suyopaxodvos axpelov 
TO Rowroy appa ylryverat, Kab Tone Kab Tips 
adds evrakias Taparverat, Ta Spérrava Tov 
diriwv dedcoTav. 6 Kab Tore ouvnvexOn yeve- 
ola mhyyévTov yap Tov trmwv aOpdws, Kab Ta 
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throwers, archers, javelin-throwers, and peltasts from cap. 
VI 


Phrygia, Lycia, Pamphylia, Pisidia, Crete, Tralles, 
and Cilicia, armed after the Cretan fashion. There 
were also other mounted archers from the Dahae, 
Mysia, Elymais, and Arabia, who, riding on swift 
camels, shoot arrows with dexterity from their high 
position, and use very long thin knives when they 
come to close combat. Antiochus also placed scythe- 
bearing chariots in the space between the armies 
to begin the battle, with orders to retire after the 
first onset. 

33. The appearance of his formation was like that 
of two armies, one to begin the fight, the other held 
inreserve. Each was arranged in a way to strike terror 
into the enemy both by numbers and equipment. 
Antiochus commanded the horse on the right wing in 
person; his son Seleucus commanded the left. 
Philip, the master of the elephants, commanded the 
phalanx, and Mendis and Zeuxis those who were to 
begin the battle. The day was dark and gloomy so 
that the sight ofthe display was obscured and the aim 
of the missiles of all kinds impaired by the misty and 
murky atmosphere. When Eumenes perceived this 
he disregarded the remainder of the enemy’s force, 
and fearing only the onset of the scythe-bearing 
chariots, which were mostly ranged against him, he 
collected the slingers, archers, and other light-armed 
troops under his command, and ordered them to circle 
around the chariots and aim at the horses, instead of 
the drivers; for when a horse drawing a chariot be- 
comes unmanageable, the chariot is of no more use, and 
also considerably impairs the order of the rest of the 
army, who are afraid of the scythes of their own side. 
So it tuned out then. The horses being wounded in 
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car. dppatra és rovs irovs mepubepovtwr, ai te 

T kdpyroe Tpatas THs ataklas ya0avovto, TANoLOV 
Tois dpwact TapateTaypevat, Kal pera Tatras 
y KaTabpaktos ‘ros, ov padias v7ro Tov Bdpous 
Ta Spérava éxhevyey Suvayéevyn. OopuBds Te hv 
JON TOAUS Kal TapAXos ToLKiros, apEduEvOS pév 
ATO TOVSE paddLoTA, Yopav Oé él dAov TO peTat~ 
yptov, Kat peblov bTrovota ToD aKkpiBods* ws yap 
ev SvacTHpaTe pmaKkp@® Kal TAHOE muKV@ Kai Bon 
motkian Kal Po8w@ ToAXG, TO péev axplBes ovdée 
Tols dyxob TOV TATYOVTOY KATAANTTOV Hy, THY 
8€ drovoray pefovas és tods éFfjy Exacrot 
poeTépepov. 

34. ‘O & Edpévns, éwel ra wpdra xaras éerveé- 
TPAaKTO avT@o, Kal TO peTaixpsov, Baov at Te 
KadunrAo, Kat Ta Gpwara éretyev, éyeyduvoro, 
Tovs idiovs imméas, Kal boot ‘Pwopaiov aitd Kal 
"Irarov wapeterayato, ériyev él tovs avTixpvd 
Tardtas re xai Kamradoxas Kal ryv a&ddqv 
cvvodov Tov Eévav, péerya KEKPAYOS Kal TAPAKAADY 
emt Gvopas ameipous Te waYNS Kal yeyupywpévous 
Tov mpoToepovvTwv. of 0 éretGovro, Kat Bapetas 
chav tis euBorhs yevouévyns tpérovtas TovTovs 
TE Kab TOvS Tapelevypévous avTots larméas TE Kal 
KaTAPPAKTOVS, €K TOAD Tapaccopéevous Sia Ta 
appara: ods 8) Kal warwota, dba Td Bapos bo- 
pevyev i) avactpébey eipapds ov duvapévous, 
Kkarendubavey te Kal ouvécomtov. Kab Tdade 
feev Fv qepl TO Navov THs Paddayyos TOY Maxe- 
Sdvev' dv Seka 8é, Hep atrds 6 ’Avrioxos 
érétaxto, Siaxdas To civraypa Tis “Pwpatov 
parayyos aréoracev ért Trorv SioKov. 
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great numbers charged with their chariots upon their caap. 
own ranks. The camels were thrown into disorder first 
as they were next in line to the chariots, and after them 
the mail-clad horse, who could not easily avoid the 
scythes on account of the weight of their armour. 
Great now was the tumult and various the disorder 
started chiefly by these runaways and spreading along 
the whole field, the apprehension being even worse 
than the fact. For on that extensive and crowded 
battlefield, in the midst of confused cries and utter 
panic, the truth was not clearly grasped even by those 
near the danger, and each transmitted the alarm con- 
stantly magnified to those next them. 

34, Humenes, having succeeded admirably in his 
first attempt and cleared the ground held by the 
camels and chariots, led his own horse and those of 
the Romans and Italians in his division against the 
Galatians, the Cappadocians, and the other contingent 
of mercenaries opposed to him, cheering loudly and 
exhorting them to have no fear of these inexperienced 
men who had been deprived of their advance supports. 
They obeyed him and made so heavy a charge that 
they put to flight not only those, but the adjoining 
squadrons and the mail-clad horse, who had long ago 
been thrown into disorder by the chariots. These 
horsemen especially, unable to turn and fly quickly, 
on account of the weight of their armour, were over- 
taken and killed. While this was the state of affairs 
on the left of the Macedonian phalanx, Antiochus, 
on the right, broke through the Roman line of battle, 
divided it, and pursued it for a long distance. 
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85. Kal} barayé 4 Tov Maxeddver, rerarypévn 
pév, ws wel imméwv, eri orevod Tre Kal TeTpa- 
yovou, yeyupvwuévn S& TeV imméwy éxaTépwber, 
Tovs pev Wirous Tods él rod peToTov cay ér 
mpotroNenoovTas Olacraca és autny édéEaro Kal 
maduw cuvner, Aouitiov 8 avriy immedoe mod 
Nols Kat Yrirols edpapds, ola mrwvOtov mrucvor, 
KUKAOTAVTOS, OUT éxdpauciv ers eyovca oT 
éFen Eas Bdbos ottw worv, udra KapTepas éxaxo- 
adder. Kal nyavadxtovy avrol wey Tals éwretpiass 
ovdev eyovres ett yphcOar, trois be rorepioss 
eDBAnTtor Kal émituyels travraxdber dures. Sums 
Se Tas caplocas éx TeTpayeovou mpoBarropevot 
muKvas TpovKarobvro ‘Pwpatous és yetpas érGetn, 
kal ddfav émiBatvovrwv ael wapelyov. od pijy Te 
mpoerndwy, mefot te kal Bapets dvtes brd TOV 
ér7dav, Kal Tovs ToNeuiovs él trmwv oparTes, 
pdruora bé iva py tO THY TaEews TuKVOY éKrU- 
cecav' petardeacbat yap érépws ovx &pOavov. 
‘Popaion 8 abrols ob wpoceméxaloy pév, ov8 és 
xelpas’ yeoav, Sedidtes avdpav joxnpévov ép- 
Teiplav TE Kal TWUKVOTNTA Kal aTroyvwaW, TepL- 
Géovres b€ éonKxovrelov Te Kal éoerogevoyv. Kat 
avden Hy aX petov ws ev OALY@ TOAADY GUVETTHOTOV. 
ov yap etyov obTe éxxdrivas Ta Badddueva ove 
pepomevors Sractivar, bev HSN TOA KapvorTES 
évedioocay brd THs arropias, kal Badnv breyapouv 
ou aren, wavy evoTtab@s kal ‘Popatois éme- 
poBos obde yap TOTEe MpoomEenalewy avTOls ETOAPOY, 
ara mepiOéovtes EBNamTov, méxpt, TOV éNehav- 
tov ev th Maxcddveav dirayy. cuvtapayOevtev 
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35. The Macedonian phalanx had been drawn up in CHAP. 


a close rectangle, as it was flanked by horse, but, when 


The Mace 


denuded of cavalry on either side, had opened to donian 


halans 


receive the light-armed troops,who had been skirmish- eaten 


ing in front, and closed again. Thus crowded together 
in a rectangle, Domitius easily enclosed them with his 
numerous cavalry and light-armed troops. Having no 
longer opportunity either to charge or to deploy their 
dense mass they began to suffer severely ; and they 
were indignant that they were themselves unable 
to adopt their accustomed tactics, while they were 
exposed on all sides to the weapons of the enemy. 
Nevertheless, they presented their thick-set pikes 
on all four sides. They challenged the Romans 
to close combat and preserved at all times the 
appearance of being about to charge. Yet they 
did not advance, because they were foot-soldiers 
and heavily armed, and saw that the enemy were 
mounted. Most of all they feared to relax their 
close formation, which they had not time to change. 
The Romans did not come to close quarters nor 
approach them because they feared the discipline, 
the solidity, and the desperation of this veteran 
corps; but circled around them and assailed them 
with javelins and arrows, none of which missed 
their mark in the dense mass, who could neither 
turn the missiles aside nor open ranks and avoid 
them. After suffering severely in this way they 
yielded to necessity, and fell back step by step, with 
threats, in perfect order and still formidable to the 
Romans, who even then did not venture to close 
with them, but continued to circle around and 
wound them, until the elephants inside the Mace- 
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CAP. Te Kab ovX tbrakxovovtov ért Tols ériPdrass, o 
KOO LOS O THIS guys cUvEexelTo. 

36. Kal ravry pev O Aopirios exparet, Kat eri 
TO atparomedoy tod “Avridyou pbdoas éBidkero 
TOUs év avT@ pudrdocovras: o O€ ‘Avrioxos és 
TOND Sucdkov. Tap ovs éK THS ‘Popaixis pararyyos 
eréraro, ovdevos oud éxeivous imaréov a) orod 
TapovTos és émrtxouptay (od yap TapeTeT ayer 
Aopitios, Hyoupeevos ov Sejoeabau Ota Tov 70- 
Tapov), MEX pt TOD ‘Popaioy Naparcos ArOev. érrel 
dé avroyv 6 Te Xeriapxos 6 TOU YapaKos puraé, 
KpAot Trois thaw vravtidcas, ereoye THS Ops 
Kat ot pebyovres tols dvapiyGeior Gappodyres 
erect pépovTo, emranyet coBapos 0 “Avtioxos & OS Ti 
vixn, ovdevds Tov ért Oarepa TETUG UEVOS. "Arta. 
Aos O avTov, o Evpévous adeAhos, ¢ immedot TONNOtS 
vravTiaver. Kab Tovobe bey evpapdas ) ‘Aprioxos 
draxdwas duédpape, Kab TaparpeXovTr@v ere Kal 
pepe AvTroUTOY ovK éd povreter: ws 6€ KaTetoe 
THY Array Kal TO meOLov damray VEK POV iSteov 
wajpess avd pav re Kab lrmey Kab ehehavrar, TO TE 
otpardoredoy ei hmppuevov 78n Kara Kparos, Tore oy) 
raul 0 "Avtioxos epuyev GueTacTpenTl, Kal pexXpt 
pécoy vuKT ay és 2 dpbeus maphroev. | maph be 6é 
Kat aro Zapdear és Kerauvds, iv ‘Amdperay 
Kahovoty, of TOY viov érruvOdvero ovyduyely. THs 
& emiobons és Zupiav &« Kedawdy avelevryvu, 

Tous ¢tpatnyous év Kerawals xatadurre@yv trodé- 
yeobat te Kal ab poivew TOUS Siabuyovras. mept 
Té KaTarvoeos Tov mohemov mpéa Bess & emrejuTre mpos 
Tov taratov. 6 6é Ta, otneta ame, Kab éoxvreve 

TOUS TONEpuLOUS, Kal TA aixpdrwTa cuviyer. ebav- 
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donian phalanx became excited and unmanageable. OnAP. 
Then the phalanx broke into disorderly flight. 

36. After he had gained this success, Domitius Total de- 
hastened to the camp a Antiochus and pucrpowered aa tisebae 
the forces guarding it. In the meantime Antiochus, 
after pursuing for a long distance that part of the 
Roman legionaries opposed to him, who also were 
unsupported either by cavalry or by light-armed 
troops (for Domitius, thinking that the river afforded 
sufficient protection, had not provided any) came to 
the Roman camp. But a military tribune, the 
prefect of the camp, hastened to meet him with his 
fresh troops and checked his advance, and the 
fugitives took new courage from their comrades and 
rallied. ‘The king returned proudly as one who had 
gained a victory, knowing nothing of what had 
taken place on the other wing. When Attalus, the 
brother of Eumenes, with a large body of horse, 
threw himself in his way, Antiochus easily cut 
through them, disregarding the enemy, who moved 
parallel to him and did a little damage. But when he 
discovered his defeat and saw the field of: battle 
strewn with the bodies of his own men, horses, and 
elephants, and his camp already captured, he fled 
precipitately, arriving at Sardis about midnight. 
From Sardis he went to the town Celaenae, which 
they call Apamea, whither he had been informed 
that his son had fled. On the following day he 
retreated to Syria, leaving his officers in Celaenae to 
collect the remains of his army. He also sent 
ambassadors to the consul to treat for peace. The 
latter was engaged in burying his own dead, 
stripping those of the enemy, and collecting 
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CaP. noay dé verpol ‘Pepatov peep TOV cE a darEos lrmrels 


CAP, 
Vil 


eiKooe Kat Téooapes Kat i metal TplLaKkOG LOL LaLOTA, 
ods 0 “Avtioxos EKTELVED, Edpévous 8é mevrexaidera 
immels movot. ‘Apridxou bé, ov Toby aixpararots 
eindlovro dmonéo Bau mept TEVTAKLG pUpLOUs® ov 
yap evparpes AW apOunoar da TO TAOS. Kat 
TOV edepdvror ol bev avypnvro, mwevrexaioeca & 
aixuararor éyeyévnto. 


VIT 


37. ‘Os & earl vieen Aapmporary Kal Tapardoyas 
Tick Soxovon yevéa Oat (ov 1ap ebKeOs évd pGov 
dduywrépous ToD TELOvaY év adhorpig yh Tapa 
TOT OVOE Kparija at, Kab pddiora parayryos Maxe- 
ddverv, ev es Kat evavdpotons TOTE 
pddoTa, Kal ddEav diparxov Te Kal doBepav 
exovons), ol ev "Avridyou pidot Tay mporréereray 
avTou Ths és ‘Pepatous Sadpacs Kai tHy e& a apxiys 
dretplay TE eat aBourtav émeuéugpovro, Xeppo- 
ynooy Te Kab Avowmaxecay avrois dmhous wat 
Too HOE mapacKeu}) pebévTos eK xerpa mply Kab és 
meipav éAGety Tots ToAepLboLs, Kab TY TOD ‘EAA 
movToV puracny €XALTTOVTOS, “Popatov oun ap 
edpapers eharec dv Tey Brdcacbat THY SidBacty. 
KATE Le Up ovTO & avrod Kal TH TedeuTaiay agpo- 
TUVND, _axpetov év orev® 76 Kparictov Tou 
arparod MEeTOLnKOTOS, Kab THY édmida Oepuévou 
év mOer oVvyKAVOwY av8pov Gipremronepoov paddov 
#) ev avSpact bed, pereray Kal Ypovey epycraus Té 
onet Toe Mou Kal ék« Too dv0E TOMMY TO 
pedvnwa és evrorpiav Kal Odpcos nvEnpévors, 
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prisoners. Of the Roman dead there were found cnap. 
twenty-four horsemen and about 300 foot-soldiers 

from Rome, being mostly those whom Antiochus 

had slain. Eumenes lost only fifteen of his horse. 

The loss of Antiochus, including prisoners, was con- 
jectured to be 50,000; for it was not easy to number 
them on account of their multitude. Some of his 
elephants were killed and fifteen were captured. 


VII 


37. Arrer this brilliant, and to many people sur- cHar. 
prising victory (for it did not seem at all likely he — 
that the smaller force, fighting in a strange land, sues for 
would overcome a much larger one so completely, eel 
and especially the Macedonian phalanx which was 
then in a high state of discipline and valour, and had 
the reputation of being formidable and invincible), 
the friends of Antiochus began to blame him for his 
rashness in quarrelling with the Romans and for his 
want of skill and his bad judgment from the 
beginning. They blamed him for giving up the 
Chersonesus and Lysimacheia with their arms and 
war material without even coming to blows with the 
enemy, and for leaving the Hellespont unguarded, 
seeing that the Romans could not have hoped to 
force a passage easily. They accused him of his latest 
blunder in rendering the strongest part of his army 
useless by its cramped position, and for putting his 
reliance on a promiscuous multitude of raw recruits 
yather than on men who had become by long 
training professional fighters, and whose spirit had 
been hardened and emboldened by many wars. 
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CAP. ToLtadTa pev Hv Te Tepl Avridxou NoryorroLovpeva, 
: ‘Peopaious oe emfpto Te ppovrjuara, Kab ovoeey 
ért ofiouw iryoovro eivat Sucepyes urd Te aperhs 
Kal Oey emucoupias” Kal yap 8) Kal és béfay 
evruylas epepev 6 drt ot TH ye bAiryoL Te TOANODY Kal 
é& éhddov nal év rpoTn wdyn Kat év Gdrorpla yh 
Too@vee €Ovav Kat Tapackevns Baciexhs, Kal 
ptobodopov aperis, cal d6Ens Maxeddver, cal Ba- 
cidéws avTod peyiorny TE cipxmy KeKernLevoy Kat 
erica w peydrou, KEKpaTHKOTES Hjoav Hepa 
pid. word re odiow ie 70 érros év Tots NOyots, 
“Fy Bacireds Avtioyos 6 péyas.” 

38. Towdde péev dy Kal “Popaios mept obhdv 
éueyaratyouv' 0 6é Uratos, érel adT@ paicas 6 
aderpos Ldmdcos HAOey dd rhs "ENatas, éxpn- 
partite tols “Avteoxyou mpéoBeow. of pev dn 
pabeiy n&lovy & Te Today 6 Bactreds ’Avtloyos 
éoras “Popaiors pidos: 0 dé Tlom).os avtols ade 
drexpivaro: ‘ aittos pey auTe buat mreovetiay 
‘AvTioxos Kal ray voy Kab TeV ™poTepoy ryeyoud - 
TOV, os apy peylaTny EXov Te, Kab ‘Peopatoy 
avroy edvTOV eyew, Irovcpatou ouyyevods tdtov 
wal ‘Papatous pidou Supiav Tay Kothqy deter QO; 
kab és Tip Euvpdany ovdevy avT@ Tm pooncoveay 
euBarov Opanny KATEOTpPEPETO Kab Xeppovncov 
axXvpou Kat Avoipdyecav iyeuper, é Te THY 
“EANdSa died Day éSovAo0bro TOUS “EXqvas umd 
‘Popatav a apr avTovepous dpepevous, HEXpL mepl 
Ocpporrddas HT THON pax. Kah puyav ovd es 
éranEe ths mAeoveEias, ava Kav TH Oararry 
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While these discussions were going on among the cHap. 
friends of Antiochus, the Romans were in high “! 
spirits and considered no tasks now too hard for 
them, thanks to the favour of the gods and their own 
courage ; for it brought them great confidence in 
their own good fortune that such a small number, in 
the first battle and at the first assault, in a foreign 
country, should have overcome a much greater 
number, composed of so many peoples, with all the 
royal resources, including valiant mercenaries and 
the renowned Macedonian phalanx, and the king 
hinself, ruler of that vast empire and surnamed the 
Great,—all in a single day. It became a common 
saying among them, “There was a king—Antiochus 
the Great !” 

38. While the Romans were thus boasting about 
their achievements, the consul, his brother, Publius, 
having recovered his health and returned from 
Elaea, gave audience to Antiochus’ ambassadors. 
These wanted to know on what terms Antiochus 
eould be a friend of the Roman people. To them Scipio's 
Publius made the following reply: “The grasping "PY 
nature of Antiochus has been the cause of his 
present and past misfortunes. While he was the 
possessor of a vast empire, to which the Romans did 
not object, he seized Coele-Syria, which belonged to 
Ptolemy, his own relative and our friend. Then he 
invaded Europe, which did not concern him, 
subjugated Thrace, fortified the Chersonesus, and 
rebuilt Lysimacheia. He passed thence into Greece 
and took away the liberty of the people whom 
the Romans had lately freed, and kept on his 
course till he was defeated in battle at Thermopylae, 
and put to fight. Even then he did not abandon 
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aan / 
CAP. TOAAGKES charrobets oTOVvOGY Er, apte Top 


Vii 


“EN Asjo Tov toy 7 Lov TET EPAKOTOY, e860, oud be 
bmepowiay Ta Tporetvoweva. vrepelde, Kab orpd- 
TeUpA avdss TOAD Kab mapacKeviy am-etpov ed’ 
NaS cuvaryaryav émonepct, Bralopevos és meipap 
édOety Tois apelvost, HEX pL ovrnvex On peryihep 
KaK@. yas dé eiKds pev WD avre peiCova TD 
Enpiav érOetvat, Bracapevp modes ‘Popators 
é> xeipas énGetv' arr ovy UBpifopev tals 
evmpatiass, ove érreBapotpev Tobs érépav Tux 
pac Ww. d(dopev 6é doa Kat 7 por epov avr 
mpovretvoper, puxpa ara, mpoodevres, boa Ka 
jeiv éorae Xpyora Kal avTr@ Avareni} pos TO 
pérrov és do parevap, anéxer Bai Bev avTov Tips 
Evpomrns dns kat “Actas rdv éml rade rod 
Tadpou (cal ToUTOLS Opoe TeOjoovTar), mapasobvar 
eS ehépavras daous exer Kad vais doas ay emit d~ 
Ewpev, & é Te Nowrrov éhépavras wey ovKe eXews vans 
be boas dy Opicwmper, dSovvat oO Kal elKooLp 
Synpa, & dv o oT parnyos émuyparn, Kal Xpiwara. 
és Tip Tovoe TOD 7oAéu“ou Samavny, 6 avron 
yevouevon, Tdhavra RiBoixka avrina fev On 
mevrakocia, Kal otav tTdaode Tas omovdas 9) 
cUyKyTos érupndion, Suoxidea Kab TevTaKdara, 
dadera & éreow arrows erepa pupa Kab Suryinua,, 
TO pépos éxdorou érous avahépovra és "Podpuny 
dmodobvan & Hype aixpdhora wah avrouoha 
mara, Kar Kopéves 6 boa Nova THS mpos "Arrandov 
TOV Rupévous matépa avvOnnnys exe. TADTA 
Aurtixe mparrovre adoddos Oidouer elprjuny TE 

al pertav, Stray % oUryKEATOS emobyngion.” 

39. ToodSe mpovrevev 6 Zeuriwv, cal wdvra 
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his grasping policy, for, although frequently beaten at CHAP, 
sea, he did not seek peace until we had crossed the 
Hellespont. Then he scornfully rejected the condi- 
tions offered to him, and again collecting a vast 
army and countless supplies, he continued the war 
against us, determined to come to an engagement 
with his betters, until he met with this great 
calamity. We might properly impose a severer 
punishment on him for his obstinacy in fighting us so 
persistently : but we are not accustomed to abuse our 
own prosperity or to aggravate the misfortunes of 
others. We offer him the same conditions as before, 
making some small additions which will be advanta- 
geous to us and conducive to his own future security. 
He must abandon Europe altogether and all of Asia 
this side of the Taurus, the boundaries to be fixed here- 
after ; he shall surrender all the elephants he has, and 
such number of ships as we may prescribe, and for 
the future keep no elephants and only so many 
ships as we allow; he shall give twenty hostages, 
whom the consul will select, and pay for the cost of 
the present war, incurred on his account, 500 Euboic 
talents down and 2500 more when the Senate 
ratifies the treaty ; and 12,000 more during twelve 
years, each yearly instalment to be delivered in 
Rome. He shall also surrender to us all prisoners 
and deserters, and to Eumenes whatever remains of 
the possessions he acquired by his agreement with 
Attalus, the father of Eumenes. “Tf Antiochus 
accepts these conditions without guile we offer him 
peace and friendship subject to the Senate’s 
ratification.” 
39. All the terms offered by Scipio were accepted Paty 
ALG 
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/ 7 A 
CAP. edexovro at mpéa Bess. TO TE MEépos AUTiKAa TOY 


VIE 


Xpnuarov Kal Ta elxociy dunpa éxopifero, Kal ty 
avrar "Aprioxos 6 vewTepos vids ’Avtioxyov. és 8é 
thy ‘Pepnv of re Seitiaves nat 6 ’Avrioyos 
apéa Bes &reytror, cat 1) Bovrr trols éyvaapévots 
cuvetifevto. Kab éypdpovto auvOfKac Tods — 
Sxuriwpos Adyous BeBatodcai te Kal repli tov 
dopicroy émidéyovoar, kal Bpayéa arra mpoc- 
emTthapPdvovoas, Opov pev “Avridxy@ THs apxfs 
elvan Ovo axpas, Kadvcadvov re cal Sapmnddmor, 
Kat Taade pt) mapa ety "Avrioxyov él TON MD, 
vads be KaTappaKTous é EXE dadexa povas, ais és 
TOUS omrneoous TONE LOU Kardpyen" mohenovpevov 
5é Kal mdéoot xphoGar pn déva, & de ris ‘Popatev 
Eevohoyetn, poe puydbas é& avris vrodéxea Gat, 
ab Td bun pa dia Tpetias évardaocety, xeopis ye 
Too maL0os "AvTubXou. Tavra cuyyparrapevot TE 
Kab és 70 Kamirodov és déXtous yadkas ava- 
dévres, ov Kal tas GdAXas cuVvOrjKas dvaribéacty, 
érewrov avtiypada MardrXiw OvtotvrdAcav 7d 
Ssadederypeve Thy Yxertwvos otparnyiay. 66 
avy Tous Avtiéxou mpea Beat meph "Amdpeav 
THS Ppuyias, Kal o "Avrioxos. émrl Touro mempbevre 
O€pup Xedeapxe. TOUTO [eV or) AvTiOx@ peyarg 
70d mpos ‘Pwpatous mon€pov TéXos iy. cal eddnceu 
mex pt Tobde mpoen Oly povov bia Xap Thy és TOY 
Talo TOV Zucvarleovos “AYTIOX® ryevouevny* 

AO, K ab Tues Tov LeiTriova éravenbovra duéBanr- 
Rov eri TAdOd¢, wal Snap or dte Swpodoxias auroy 
éypdxpavro Kah mpodocias. o 68 abog av Kal varepo- 
pov ToD éyxAnmaros, érrel cvvirOe TO SixacTsprov 
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by the ambassadors. That part of the money which 
was to be paid down, and the twenty hostages, were 
furnished. Among the latter was Antiochus, the 
younger son of Antiochus. The Scipios and Antio- 
chus both sent messengers to Rome. The Senate 
ratified their acts, and a treaty was written carrying 
out Scipio's views, detailing what had been left 
indefinite, and making certain slight additions. 
The boundaries of the dominions of Antiochus were 
to be the two promontories of Calycadnus and 
Sarpedonium, beyond which he should not sail for 
purposes of war. He should have only twelve 
decked ships with which to commence war against 
his subjects, but he might have more if he were 
attacked first. He should not recruit mercenaries 
from Roman territory nor entertain fugitives from 
the same, and the hostages should be changed every 
third year, except the son of Antiochus. This 
treaty was engraved on brazen tablets and deposited 
in the Capitol (where it is customary to deposit such 
treaties), and a copy of it was sent to Manlius Vulso, 
Scipio's successor in the command. He administered 
the oath to the ambassadors of Antiochus at Apamea 
in Phrygia, and Antiochus did the same to the 
tribune, Thermus, who was sent for this purpose. 
This was the end of the war between Antiochus the 
Great and the Romans, and some thought that it was 
by reason of the favour extended by Antioci.us to 
Scipio’s son that it went no farther. 

40. When Scipio returned, some persons accused 
him of this, and two tribunes of the people brought a 
charge of corruption and treason against him. He 
made light of it and scorned the accusation, and as 
his trial was fixed for the day which happened to 
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e / 
his Nuépas mote Kapynddva mapectycato, Guciav 
Z > \ Z \ ? \ 
mpovreparey es TO Kamit@dlov, Kai és TO duka- 
oTyptov avTos waphrGev eri NaLmpod ayHUatos 
dvtl oixtpod Kai Tarewod Tov brevOiverv, os 
3 \ 3 \ n ‘4 3 inl 7 \ 2 a? 
evdvs él Tade TavTas éxmAHEat Te Kal és ebvosar, 
as érh ypnoTr® 6) ovvesdote peyaroppovodmevor, 
mpocayayérOat. Aéyey 5é apEduevos THs fev 
4 399 b] oA \ \ f 4 Lal 
KaTnyopias ovd éreuvnoOn, rov 5é Blov éavrod 
Kal émitnoedpata Kal Epya mavra éreéne, Kal 
morémous Saous éroréunoev trép tis twarpioos, 
Kal &KacTov avTav ws émohéunoev, OodKLS TE 
évixnoev, os éyyevécOas Tols axpowpévors te Kal 
ndovis Sua THY toTopiay Tis cemvoroyias. érrel 
f fol 4 
Sé more mponrGev él Kapyndova, éEdpas és 
pavraciay tdde pddwora, Kab opens avros te 
3 \ \ \ na bd / 3 v4 
éuTrAnobels Kal ro wAROGos eumrdrHoas, elev Ort 
THade THS Hugpas éya Tdbe évixwy cal Kapyndova 
bpiv, @ TWoNTaL, TepLeTrOLoUY, THY TéWS Upiv eqre- 
hoBwrarny. amet 6% Otowy tis iuépas és TO 
Karirércovy Kal tpadv boot dirorortdes, THs 
Oucias jot, yeyvouévyns trép tudy cvuvdrracde, 
fel toe” \ 3 \ / yg \ iol 
Tatra én, Kal és 76 Katir@rsov er, wndev Thg 
diens dpovticas. elmeto 0 avT@ To TAHOS Kai 
e v4 a a \ > 4 fa) \ 
ov mheoves TeV Sixacréy oy edn Bof, Kat 
© 
OdvovrTe Guora érepdvovv. ot Karijyopoe 8& Hrro- 
poovro, Kal ovTe adTe@ tHv Sixny avOis ws aTére- 
eee 2 é by 7 
orov érodpnoay ériypdrrar, ote péurracbar 
dypoxorrias, Suvatwtepov avtod Tov Biov eiddres 
brovotas Te Kal S:a8orRs. 
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be the anniversary of his victory over Carthage, he cHap. 
sent victims for sacrifice to the Capitol in advance of Y™ 
his coming, and then made his appearance in court 
clad in festive garments instead of the mournful 
and humble garb customary to those under accusa- 
tion, whereby he at once made a profound im- 
pression on all and predisposed them favourably as 
to a high-minded citizen conscious of his own 
rectitude. When he began to speak he did not 
even mention the accusation against him, but 
detailed the events of his life, what he had done, 
the wars he had waged for his country, how he had 
carried on each, and how often he had been vic- 
torious. They listened with actual pleasure to this 
proud narration. When he came to the overthrow 
of Carthage he was roused to the highest pitch 
of eloquence and filled the multitude, as well as 
himself, with enthusiasm, saying, “On this very day, 
O citizens, I won the victory and laid at your 
feet Carthage, that had lately been such an object of 
terror to you. Now I am going up to the Capitol to 
offer the sacrifice appointed for the day. As many 
of you as love your country join me in the sacrifice, 
which is offered on your behalf’ Having finished 
his speech he hastened to the Capitol, having 
ignored the charge against him. The crowd, 
including most of the judges, followed him, with 
joyful acclamations, which were continued while he 
was performing the sacrifice. The accusers were 
at a loss, and did not dare to call him to trial 
again, on the ground that the case had not been 
fully tried, or to charge him with demagogism, 
because they knew that his whole life was stronger 
than suspicion or calumny, 
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@ , ’ 
41. ‘O pev 89 Sxirriav ade éykAnuaros avakiov 
“ , 
trav BeBiopévov of Kateppovnce, copwrTepor, épol 
las fn \ _ 
doxeiv, “Apsoreidou wept cromis Kat Lwxparous 
\ e > n Ae 3 i ¢ 3 1o f 
mepl ay évexarelro ovdey eitrévtTay Um’ ddokias 
e ? BS) , > # PY tal é 
opoias, } Swxpdrous eirdvros & Soxel kato, 
/ Oe »” \ > , 8 a 
peyaroppovértepoy 5é dpa kat "Erapeveavdor, ds 
> , \ ¢ > ig \ cof LF aed 
éBovwrapyes pev dua Uerorrida cat érépo, &&é- 
\ 2 ¢ 0 Yee 
meprrav Sé avrous of OnPatos, orpardv éxact@ 
doves, éruxoupety “Apedow kal Meconviors moXe- 
povupévots Ud AaKkdvev, olrw 8 bea érevdour 
b] A 2 \ nm A e \ 
épyacapmevous él SsaBory petexadrovv. ot 6é 
Tois dsaddyous ohoy THY apynv él pfvas && ov 
n v4 \ A 8 , 7 n 
peOfiKxav, Ews ra Aaxedatpovioy ppovpra xabetrov 
\ 3 f sg ig lad a - ITN 
kal éréotncay abéis érepa rov “Apxadoy, ’Era- 
pELvavdov Tos oveTpaTHyoUs és TOTO dvayKd- 
Covros te, Kat virodeyouevov Td épyov avTots 
% f ” > \ \ > tal ? le) 
abnpuov éececOar. eet 68 avtois éravenOovow 
> A fal 
of karijyopot, Kad &a Si@xovres, éripdvro Gava- 
Ag 
TOU Gavare yap O vomos eSnyuiou tov é« Bias 
apyry apfavra ardorpiay), Ol pev érepot depuryov 
oir ep Te XPwpuevol Kat Adyos TaAEloot, Kab Thy 
airiay és TOV ‘Erapevdvoay dvapépovres, aUTOV 
ore eye dmrod éwevov avTois Kal A€youawy 
erripopTupobyra: 6 éé KpLVvOpLevos Tehevtaios “Ouo- 
hoyd,” edn, “ TApPavapeeos apa TOVOE Tov Xpovov, 
4 
Kal avs amehucare vov, éy@ TUVAVAYKET A. wat 
ou Taparroduar Tov Odvarov Tapavouncas. ato 
& twas avri rev mpoPeBoopeveon jou KATA TOV 
Tadov émiypapar: “ obTés éotiy 6 mepl Achurpa 
viKnoas Kab THY TaTpida, Tobs éyOpovs ody 
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41. In this way Scipio showed his contempt for an CHAP. 


accusation unworthy of his career, acting more wisely, 
as I think, than Aristides when char ged with theft, or 
Socrates when accused as he was; for each of these 
under a like calumny made no reply, unless Socrates 
said what Plato makes him say. He displayed too 
a loftier spirit than Epaminondas, when he held 
the office of Boeotarch with Pelopidas and one other. 
The Thebans gave each of them an army and sent 
them to assist the Arcadians and Messenians, in war 
against the Lacedaemonians, but recalled them on 
eco of certain éalumnies: before they had accom- 
plished what they intended to do. Yet they did 
not hand over the command to their successors for 
six months, nor until they had driven out the Lace- 
daemonian garrisons and substituted Arcadians in 
their places. Epaminondas had compelled his col- 
leagues to take this course and had undertaken that 
they should not be punished. When they returned 
home their accusers prosecuted them separately, 
assessing their penalty at death (for the law made it 
a capilal offence to withhold by force a command 
which had been assigned to another), but the other 
two escaped punishment by exciting pity and by 
long speeches, putting the blame on Epaminondas, 
who had authorized them to say this and who 
testified to the truth of their words. He was tried 
last. “I acknowledge,” he said, “that I retained 
the command beyond my time, contrary to law, and 
that I coerced those whom you have just acquitted. 
Nor do I deprecate the death penalty, since I have 
broken the law. I only ask, in return for my past 
services, that you inscribe on my tomb, ‘ Here lies 
the victor of Leuctra. Although his country had 
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CAP. Urrouevovoay, ovd eb TLS Fevos exer Aakorixoy 

“4 rinov, él thy Srdptny abtiy mpoayaydn. 
obros Ud THs jwaTtpioos dvipnrat, Tapavomnaoas 
él auphépovrs THs maTtpioos. Tadr’ eirev 
KateBn re tov Byparos, cal mapedidoy TO cOpa 
tots éOéXovew arayayely. of Sixacral dé TO Te 
oveioet TOU Aoyeu Kal Gatpare THs arodoyias Kat 
aiool Tod avdpds arohoyoupévou, TAS ipous ody 
broaravres NaBeiv, éFéSpapov éx Tod SteacrTy- 
ptov. 

42. Tdde ev 84 Tes, ws eHéro1, cuynptverv Eyer 
Madang 68 6 Tob Zxsrriwvos diddoyos THY abac- 
pGeicay ~Avrioyou yiv émioy xabiotato, Kal 
Tararav trav Arytidoy@ cuppaynodvrev Tor.- 
otoBolous, avaduyoyvtas és Tov Miotov “Ordvp- 
wov, émtpoxdas tod dpovs ériBdas étpéreto pev- 
yovras, &as exTELVE Kar KOT EK PT LVEC eV doous 
apr unoaa Ba 51a TO wrAHO0S OvK eyévero, ay wa.- 
AwTous & eraBev és TeTpaxtapuptous, Ov Th ev 
dra Katéxavoe, Ta Oe copara, ov Suvdpevos 
Toa ovde TwAHOosS ev Toneous meptayer Oat, Tots 
éyyts PapBdpos améSoro. év & Texroodyats te 
Kat Tpdxpots exwyduvevce poev é& evedpas, wa 
épuryev" érrave Boy dé és atidCouévous TE Kab 
BeBuopevovs t bro TAyGous TEepLeaTyge Tous ‘porous 
avrois, Kal TEPLTPEXOV éxédevey doaxovriverv 
pare T poo ThEKopevous pene mrnovabovras. ovde- 
vos o€ Bédous aruxodyTos doa THY TUKVOTHTA. TOV 
mohepteon, & éxreven é dnTaxiaxthtous, Kab edtw£e 
Tovs Aowrrods bmép “AXvy trorapydv. “Aprapdau 
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not dared to face this enemy, or even a stranger that CHAP, 
wore the Laconian cap, he led his fellow-citizens to Y! 
the very doors of Sparta. His country put him to 
death for breaking the laws for his country’s good.’”’ 
After saying this he stepped down from the rostrum 

and offered to surrender his person to anyone who 
wished to drag him to punishment. The judges, 
moved. by the “yeproval in his words, by admiration 

for his defence, and by reverence for the man who 
uttered it, did not wait to take the vote, but ran out 

of the court-room. 42. The reader may compare 
these cases together as he likes. 

Manlius, who succeeded Scipio as consul, went s.c. 189 
to the countries taken from Antiochus and regulated Manlius 
them. The Tolistoboii, one of the Galatian tribes in ee 
alliance with Antiochus, had taken refuge on Mount 
Olympus in Mysia. With great difficulty Manlius 
ascended the mountain and pursued them as they 
fled until he had killed and hurled over the rocks so 
large a number that it was impossible to count them, 

He took about 40,000 of them prisoners and burned. 
their arms, and as it was impossible to take about 
with him so many captives while the war was 
continuing, he sold them to the neighbouring bar- 
barians. Among the Tectosagi and the Troemi he 
fell into danger by ambush and barely escaped. He 
came back against them, however, and finding them 
packed together in a great crowd in camp sur- 
rounded them with his light-armed troops and rode 
around ordering his men to shoot them at a distance, 
but not to come to close quarters with them. The 
crowd was so dense that no dart missed its mark. 
He killed about 8000 of them and pursued the 
remainder beyond the river Halys. Ariarathes, king 
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of Cappadocia, who also had sent military aid to cHAP. 
Antiochus, became alarmed and sent entreaties, and : 
200 talents in money besides, by which means he sc. 188 
kept Manlius out of his country. The latter re- 
turned to the Hellespont with much treasure, count- 

less money, very heavy loot, and an overburdened 
army. 

43. Manlius had done well so far, but he after- A disaster 
wards foolishly neglected to take the precaution of @™ 7° 
returning home by water, as it was summer time, and 
making no account of the burden he was carrying, in 
spite of the fact that there was no longer any need 
to give hard work and marching exercise to his 
army, which was not going to war, but returning 
home with its spoils, he proceeded by a long, narrow, 
and dificult road through Thrace in a stifling heat. 

He neither sent word to Philip of Macedonia to 
meet and escort him, nor did he divide his army 
into parts, so that it might move more lightly and 
have what was needed more handy, nor did he 
station his baggage between the files, for greater 
security; but he led his army in a single long - 
column, with the baggage in the centre, so that 
neither the vanguard nor the rear-guard could render 
assistance to it quickly by reason of the length of the 
column and the narrowness of the road. So, when 
the Thracians attacked him in flank from all direc- 
tions, he lost a large part of the spoils, and of the 
public money, and of the army itself, but escaped 
into Macedonia with the remainder; and_ this 
disaster shewed how great a service Philip had 
rendered by escorting the Seipios and how Antiochus 
had blundered in abandoning the Chersonesus. 
Manlius passed from Macedonia into Thessaly, and 
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thence into Epirus, crossed to Brundusium, dismissed cHap. 
what was left of his army to their homes, and ‘4 
returned to Rome. 

44. The Rhodians and Eumenes, king of Pergamus, Rewards to 
were very proud of their share in the alliance #™™e 
against Antiochus. Eumenes set out for Rome in 
person and the Rhodians sent envoys. The Senate 
gave to the Rhodians Lycia and Caria, which they 
took away from them soon afterward, because in the 
war between the Romans and Perseus, king of 
Macedonia, they showed themselves rather favour- 
able to him. They bestowed upon Eumenes all the 
rest of the territory taken from Antiochus, except 
the Greek cities in Asia. Of the latter, those that 
were formerly tributary to Attalus, the father of 
Eumenes, were ordered to pay tribute to Eumenes, 
while those which formerly paid to Antiochus were 
released from tribute altogether and made indepen- 
dent. 45, In this way the Romans disposed of the 
lands they had gained in the war. 
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therein in order to secure his good-will; for, by cHap. 
reason of certain bickerings, they also had already “™" 
grown suspicious of the Romans. Thus Antiochus, 

the son of Antiochus the Great, ascended the throne 

of Syria. He was called Epiphanes (the Illustrious) antiochus 
by the Syrians, because when the government was "PPB 
seized by usurpers he showed himself to be a true ne. 175 
king. Having cemented his friendship and alliance 

with EKumenes he governed Syria and the neighbour- 

ing nations with a firm hand, He appointed 
Timarchus a satrap of Babylon and Heraclides as 
treasurer, two brothers, both of whom had been 

his favourites. He also made an expedition against 
Artaxias, king of Armenia, and took him prisoner. 

46. Epiphanes died, leaving a son, Antiochus, nine zc. 164 
years of age, to whom the Syrians gave the name of Antiochus 
Eupator, in commemoration of his father’s bravery, #¥P“" 
and the boy was educated by Lysias. The Senate 
rejoiced at the premature death of Antiochus, who had 
given early proof of his spirited nature, and when 
Demetrius, the son of Seleucus and nephew of 
Antiochus Epiphanes (grandson of Antiochus the 
Great and first cousin of this boy), at this time a hos- 
tage at Rome, and twenty-two years old, asked that 
he should be installed in the kingdom as belonging’ 
to him rather than to the boy, the Senate would not 
allow it. They thought that it would be more for 
their advantage that Syria should be governed by an 
immature boy than by a full-grown man. Learning 
that there were many elephants in Syria and more 
ships than had been allowed to Antiochus in the 
treaty, they sent ambassadors thither, to kill the 
elephants and burn the ships. It was a pitiful sight, 
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the killing of these yentle and rare beasts and the c#ar. 
burning of the ships, and a certain Leptines of ae 
Laodicen was so exasperated by the sight that he 
stabbed Gnaeus Octavius, the chief of this embassy, 
while he was anointing himself in the gymnasium, 

and Lysias buried him. 

47, Demetrius came before the Senate again and 
asked at all events to be released from acting as a 
hostage, since he had been given as a substitute for 
Antiochus, who was now dead. When even this 
request was not granted he escaped secretly by boat. 

As the Syrians received him gladly, he ascended the xo. 162 
throne after having put Lysias to death and the boy Demetriu 
with him. He removed Heraclides from office and 8% 
killed Timarechus, who rebelled and who had ad- 
ministered the governinent of Babylon badly in other 
respects. For this he received the surname of Soter 

(the Protector), which was first bestowed upon him 

by the Babylonians. When he was firmly established 

in the kingdom he sent a crown valued at 10,000 
pieces of gold to the Romans as a gift of their former 
hostage, and also delivered up Leptines, the mur- 
derer of Octavius. They accepted the crown, but not 
Leptines, because they intended to hold the Syrians 
responsible for that crime. Demetrius further took xc, 159 
the government of Cappadocia away from Ariarathes 

and gave it to Olophernes, who was supposed to be 

the brother of Ariarathes, receiving 1000 talents 
therefor. The Romans, however, decided that as 
brothers both Ariarathes and Olophernes should 
reign together. 

48, These princes were deprived of the kingdom 
—and their successor, Ariobarzanes, also, a little. later 
—by Mithridates, king of Pontus. The Mithridatic 
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war grew out of this event, among others,—a very OHAP. 
great war, full of vicissitudes to many nations and YIU 
lasting nearly forty years. During this time Syria 

had many kings, succeeding each other at brief 
intervals, but all of the royal lineage, and there were 


many changes and revolts from the dynasty. The 
Parthians, who had previously revolted from the rule 

of the Seleucidae, seized Mesopotamia, which had 

been subject to that house. Tigranes, the son of Tigranes 
Tigranes, king of Armenia, who had subdued many gyi" 
of the neighbouring nations which had kings of their 

own, and from these exploits had acquired the title of 

King of Kings, attacked the Seleucidae because they 

would not acknowledge his supremacy. Antiochus 

Pius was not able to withstand him, and Tigranes no. s3 
conquered all the Syrian peoples this side of the 
Euphrates as far as Egypt. He took Cilicia at the 

same time (for this was also subject to the Seleucidae) 

and put his general, Magadates, in command of all 

these conquests for fourteen years. 

49, When the Roman general, Lucullus, was sc. 69 
pursuing Mithridates, who had taken refuge in the 
territory of Tigranes, Magadates went with his army 
to Tigranes’ assistance. “Thereupon Antiochus, the 
son of Antiochus Pius, entered Syria clandestinely 
and assumed the government with the consent of the 
people. Nor did Lucullus, who first made war on 
Tigranes and wrested his newly acquired territory 
from him, object to Antiochus exercising his ances- 

tral authority. But Pompey, the successor of zc, 46 
Lucullus, when he had overthrown Mithridates, Pompey 
allowed Tigranes to reign in Armenia and expelled Pee es 
Antiochus from the government of Syria, although Romans 
he had done the Romans no wrong, The real reason 
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for this was that it was easy for Pompey, with an cuap. 
army under his command, to annex a large, defenee- V4! 
less empire, but the pretence was that it was 
unnatural for the Seleucidae, whom Tigranes had 
dethroned, to govern Syria, rather than the Romans 

who had conquered Tigranes. 

50. In this way the Romans, without fighting, 
came into possession of Cilicia, inland Syria also Phoe- 
and Coele-Syria, Phoenicia, Palestine, and all the ae ead 
other countries bearing the Syrian name from the 
Euphrates to Egypt and the sea. The Jewish nation 3... 63 
alone still resisted, and Pompey conquered them, 
sent their king, Aristobulus, to Rome, and destroyed 
their greatest, and to them holiest, city, Jerusalem, 
as Ptolemy, the first king of Egypt, had formerly 
done. It was afterward rebuilt and Vespasian 
destroyed it again, and Hadrian did the same in our 
time. On account of these rebellions the poll-tax im- 
posed upon all Jews is heavier than that imposed upon 
the surrounding peoples. The Syrians and Cilicians 
also are subject to an annual tax of one hundredth 
of the assessed value of the property of each man. 
Pompey put some of the various nations that had be- 
come subject to the Scleucidae under kings or chiefs 
of their own. In like manner he confirmed the four 
chiefs of the Galatians in Asia, who had cooperated 
with him in the Mithridatic war, in their tetrarchies. 

Not long afterwards they too came gradually under 
the Roman rule, mostly in the time of Augustus. 

51. Pompey now at once put Scaurus, who had pater 
been his quaestor in the war, in charge of Syria, and rae 
the Senate afterwards appointed Marcius Philippus 
as his successor and Lentulus Marcellinus as the 
successor of Philippus, both being of praetorian rank. 
Each of these spent the whole of his two years in 
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warding off the attacks of the neighbouring Arabs. CHAP. 
It was on account of these events in hee that ‘4 
Rome began to appoint for Syria proconsuls,' with 
power to levy troops and engage in war like consuls. 

The first of these sent out with an army was Gabinius, 

and as he was setting out for the war, Mithridates, sc. 5 
king of the Parthians, who had been driven out of 

his kingdom by his brother, Orodes, persuaded 

him to turn his forces from the Arabs against the 
Parthians. Then Ptolemy XI., king of Egypt, who 
likewise had lost his throne, prevailed upon him 

by a large sum of money to turn his arms from the 
Parthians against Alexandria. Gabinius overcame 

the Alexandrians and restored Ptolemy to power, but n.c. 45 
was himself banished by the Senate for invading 
Egypt without their authority, and undertaking’ a 

war considered ill-omened by the Romans; for it 

was forbidden by the Sibylline books. I think that 
Crassus succeeded Gabinius in the government of nc. 4 
Syria—the same who met with the great disaster 
when waging war against the Parthians. While 
Lucius Bibulus was in command of Syria after Crassus, s.c. 51 
the Parthians made an incursion into that country. 
While the government was in charge of Saxa, the »«. 40 
successor of Bibulus, they even overran the country 

as far as Ionia, the Romans being then occupied by 

the civil wars. 


IX 


52, I suan. deal with these events more particular] y Se a 
in my Parthian history, but as this book is concerned deviant 


with Syrian affairs, now that I have described how the death of 
Alexander 


l Literally, ‘ those who have held the office which gives the Great 


its name to the year.” ‘‘In the consulship of so-and-so ” was 
the ordinary Roman way of expressing a date. 
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Aaopédov 6 ) Meruanuaios ¢ éx te Llepdtcxou «al ef 
"Avtumatpov tov wera Tov Llepdicxav Tpoo Tare 
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the Romans conquered Syria and brought it to its cnap. 
present condition, it is not inappropriate to give a 
brief account of the part played by the Macedonians, 

who reigned over Syria before the Romans. 

After the Persians, Alexander became the sovereign 
of Syria as well as of all other peoples whom he saw. 
He died leaving one very young son and another yet 
unborn, and the Macedonians, who were loyal to 3.0. 323 
the race of Philip, chose Aridaeus, the brother of 
Alexander, as king during the minority of Alexauder’s 
sons (for they even guarded the pregnant wife), 
although he was considered to be hardly of sound 
mind, and they changed his name from Aridaeus 
to Philip. Meanwhile Alexander’s friends divided 
the nations into satrapies, which Perdiccas parcelled 
among them by the authority of King Philip. Not 
long afterward, when the true kings died, these 
satraps became kings. The first satrap of Syria was 
Laomedon of Mitylene, who derived his authority 
from Perdiecas and from Antipater, who succeeded 
the latter as guardian of the kings. To this 
Laomedon Ptolemy, the satrap of Egypt, came with 
a fleet and offered him a large sum of money if he 
would hand over Syria to him, because it was well 
situated for defending Egypt and for attacking 
Cyprus. When Laomedon refused Ptolemy seized 
him. Laomedon bribed his guards and escaped to 
Alcetas in Caria. Thus Ptolemy ruled Syria for a 
while, left a garrison in the cities, and returned to 
Egypt. 

53. Antigonus was satrap of Phrygia, Lycia, and uc 321 
Pamphylia. Having been left as overseer of all Asia 
when Antipater went to Europe, he besieged 
Kumenes, the satrap of Cappadocia, who had been 
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mperBevodwevor tov “Avtiyovoy n&tovv ri éri- 
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publicly declared an enemy of the Macedonians. cuaP. 
Eumenes eseaped and brought Media under his 
power, but was afterwards captured and killed by 
Antigonus, who on his return was received magnifi- 
cently by Seleucus, the satrap of Babylon. One day ne. 316 
Seleucus punished one of the governors without Selencus 
consulting Antigonus, who was present, and the — 
latter became angry and demanded accounts of his 
money and possessions. As Seleucus was inferior 
to Antigonus in power he fled to Ptolemy in Egypt. 
Thereupon Antigonus removed Blitor, the governor 
of Mesopotamia, from office, because he allowed 
Seleucus to escape, and took upon himself the 
government of Babylon, Mesopotamia, and all the 
countries from Media to the Hellespont, Antipater 
having died in the meantime. The other satraps at 
once became envious of his possession of so large a 
share of territory ; for which reason chiefly Ptolemy, 
Lysimachus, the satrap of Thrace, and Cassander, 
the son of Antipater and leader of the Macedonians 
after his father’s death, entered into a league 
with Seleucus at his request. They sent a joint 
embassy to Antigonus and demanded that he should 
share with them and with the other Macedonians 
who had lost their satrapies his newly acquired 
lands and money. Antigonus treated their demand 
with scorn, and they jointly made war against him. 
He on the other hand prepared to meet them, and 
drove out all Ptolemy’s remaining garrisons in 
Syria and stripped him of all the possessions that he 
still retained in Phoenicia and Coele-Syria. 
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54. Then he marched beyond the Cilician gates, 
leaving his son Demetrius, who was about twenty- 
two years of age, at Gaza with ‘an army to meet 
Ptolemy, who was coming from Egypt, but the 
latter defeated the young man badly in a battle near 
Gaza and compelled him to fly to his father. Ptolemy 
immediately sent Seleucus to Babylon to resume the 
government and gave him 1000 foot-soldiers and 300 
horse for the purpose. With this small force Seleucus 
recovered Babylon, the inhabitants receiving him 
with enthusiasm, and within a short time he aug- 
mented his power greatly. Nevertheless Antigonus 
warded off the attack of Ptolemy and gained a splendid 
naval victory over him near Cyprus, in which his 
son Demetrius was the commander. On account of 
this very notable exploit the army proclaimed both 
Antigonus and Demetrius kings, as their own kings 
(Aridaeus, the son of Philip and Olympias, and the 
two sons of Alexander) were now dead. Ptolemy’s 
army also saluted him as king lest after his defeat he 
should be held inferior to the victors. Thus for 
these men similar consequences followed contrary 
events. All the others at once followed suit, and all 
the satraps became kings. 

55, In this way Seleucus became king of Babylonia. 
He also acquired the kingdom of Media, slaying 
with his own hand in battle Nicator whom Antigonus 
had left as satrap of that country. He afterwards 
waged many wars with Macedonians and barbarians. 
The two principal ones were with Macedonians, the 
second with Lysimachus, king of Thrace, the first 
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with Antigonus at Ipsus in Phrygia, where Antigonus cuar. 
commanded in person and fought in person although '* 
he was above eighty years of age. Antigonus was ne. 301 
killed in the battle, and then all the kings who had Bstent 
been in league with Seleucus against him divided his none 
territory among themselves. At this division all 
Syria from the Euphrates to the sea, also inland 
Phrygia, fell to the lot of Seleucus. Always lying 

in wait for the neighbouring nations, strong in arms 

and persuasive in diplomacy, heacquired Mesopotamia, 
Armenia, the so-called Seleucid Cappadocia, the 
Persians, Parthians, Bactrians, Arabs, Tapyri, Sogdiani, 
Arachotes,’ Hyreanians, and all the other adjacent 
peoples that had been subdued by Alexander, as far 

as the river Indus, so that he ruled over a wider 
empire in Asia than any of his predecessors except 
Alexander. For the whole region from Phrygia to 

the Indus was subject to Seleucus. He crossed the 
Indus and waged war with Androcottus, king of the 
Indians, who dwelt on the banks of that stream, 

until they came to an understanding with each other 

and contracted a marriage relationship. Some of 
these exploits were performed before the death of 
Antigonus and some aftérward. 

56. It is said that while he was still serving under Oracles and 
Alexander and following him in the war against the Liha em 
Persians he consulted the Didymaean oracle to Seleucus 
inquire about his return to Macedonia and that he 
received for answer :— 

“Do not hurry back to Europe; Asia will be much 
better for you.” 

It was said also that in Macedonia a great fire 
burst forth on his ancestral hearth without anybody 
lighting it ; also that his mother saw in a dream that 
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whatever ring she found she should give him to cap, 
wear, and that he should be king at the - place where ** 
he should lose the ring. She did find an iron ring 
with an anchor engraved on it, and he lost it near 
the Euphrates. It is said also that at a later period, 
when he was setting out for Babylon, he stumbled 
against a stone which, when dug up, was seen to 
be an anchor. When the soothsayers were alarmed 
at this prodigy, thinking that it portended delay, Pto- 
lemy, the son of Lagus, who accompanied the expedi- 
tion, said that an anchor was a sign of safety, not of 
delay ; and for this reason Seleucus, when he became 
king, used an engraved anchor for his signet-ring. 
Some say that while Alexander was still alive and look- 
ing on, another omen of the future power of Seleucus 
was made manifest in this wise. After Alexander 
had returned from India to Babylon and while he was 
sailing around the Babylonian lagoons with a-view 
to the irrigation of the Assyrian fields from the 
Euphrates, a wind struck him and carried away his a,c, 398 
diadem and hung it on a bunch of reeds growing on 
the tomb of an ancient king, This of itself signified 
the death of Alexander; but they say that a sailor 
swam after it, put it on his own head, and, without 
wetting it, brought it to Alexander, who gave him at 
once 4 silver talent as a reward for his zealous loyalty. 
The soothsayers advised putting the man to death, 
and some say that Alexander followed their advice, 
but others that he refused. Some narrators, however, 
omit the whole of this story and say that it was no 
sailor at all, but Seleucus who swam after the king's 
diadem, and that he put it on his own head to avoid 
wetting it; and the signs turned out true as to both 
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of them in the end, for Alexander departed from life cHar. 
in Babylon and Seleucus became the ruler of a larger 

part of his dominions than any other of Alexander’s 
successors. 

57. Such are the prophecies I have heard of 
concerning Seleucus. Directly after the death of 
Alexander he became the leader of the Companion 
cavalry, which Hephaestion, and afterwards Perdiccas, 
commanded during the life of Alexander. After 
commanding the cavalry he became satrap of Babylon, 
and after satrap, king. As he was very successful in n.c. 312-280 
war he acquired the surname of Nicator. At least 
that seems to me more probable than that he 
received it from the killing of Nicator. He was of 
such a large and powerful frame that once when a 
wild bull was brought for sacrifice to Alexander and 
broke loose from his ropes, Seleucus held him alone, 
with nothing but his hands, for which reason his 
statues are ornamented with horns. He built cities Cities 
throughout the entire length of his dominions and one 
named sixteen of them Antioch after his father, five 
Laodicea after his mother, nine after himself, and 
four after his wives, that is, three Apamea and one 
Stratonicea. Of these the two most renowned at 
the present time are the two Seleucias, one on the 
sea and the other on the river Tigris, Laodicea in 
Phoenicia, Antioch under Mount Lebanon, and 
Apamea. in Syria. To the others he gave names 
from Greece or Macedonia, or from his own exploits, 
or in honour of Alexander; whence it comes to pass 
that in Syria and among the barbarous regions of 
upper Asia many of the towns bear Greek and 
Macedonian names, such as Berrhoea, Edessa, 
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Perinthus, Maronea, Callipolis, Achaia, Pella, crrap 
Oropus, Amphipolis, Arethusa, Astacus, Tegea, | 
Chalcis, Larissa, Heraea, and Apollonia; in Parthia 

also Sotera, Calliope, Charis, Hecatompylos, Achaia ; 

in India Alexandropolis ; in Scythia Alexandreschata. 
From the victories of Seleucus come the names of 
Nicephorium in Mesopotamia and of Nicopolis in 
Armenia very near Cappadocia. 

58. They say that when he was about to build 
the two Seleucias a portent of thunder preceded the 
foundation of the one by the sea, for which reason 
he consecrated thunder as a divinity of the place, and 
accordingly the inhabitants worship thunder and 
sing its praises to this day. They say, also, that 
when the Magi were ordered to indicate the 
propitious day and hour for beginning the founda- 
tions of Seleucia-on-the-Tigris they falsified the hour Seleneia-on- 
because they did not want to have such a stronghold ess 
built against themselves. While the king was 
waiting in his tent for the appointed hour, and the 
army, in readiness to begin the work, stood quietly 
till Seleucus should give the signal, suddenly, at the 
true hour of destiny, they seemed to hear a voice 
ordering them on. So they sprang to their work 
with such alacrity that the heralds who tried to stop 
them were not able todo so. When the work was 
brought to an end Seleucus, being troubled in his 
mind, again made inquiry of the Magi concerning 
his city, and they, having first secured a promise of 
impunity, replied, “That which is fated, O King, 
whether it be for better or worse, neither man nor 
city can change, for there is a fate for cities as well 
as for men. It pleases the gods that this city shall 
endure for ages, because it was begun on the hour 
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on which it was begun. We feared lest it should be omar. 


a stronghold against ourselves, and falsified the 
appointed time. But destiny was stronger than 
crafty Magi or an unsuspecting king. For that 
reason the deity announced the more propitious hour 
to the army. You may know this to be true, so that 
you need not still suspect us of deception, from the 
fact that you were presiding over the army yourself, 
as king, and you had yourself ordered them to wait ; 
but the army, ever obedient to you in facing danger 
and toil, could not now be restrained, even when 
you gave them the order to stop, but sprang to their 
work, not a part of them merely, but all together, 
and their officers with them, thinking that the order 
had been given. In fact it had been given. That 
was the reason why not even you could hold them 
back. What can be stronger in human affairs than a 
king, unless it be a god, who overcame your intention 
and supplanted us in giving you directions about the 
city, being hostile to us and to all the people round 
about? What can our resources avail hereafter with 
a more powerful race settled along side of us? This 
city of yours has had a fortunate beginning, and it 
will be great and enduring. We beg that you will 
confirm your pardon of our fault which we com- 
mitted from fear of the loss of our own prosperity.” 
The king was pleased with what the Magi said and 
pardoned them. 59. This is what I have heard about 
Seleucia. 


xX 


x 


Se.eucus, while still living, appointed his son, crap. 


x 


Antiochus, king of upper Asia in place of himself. 
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nobler and wiser was his behaviour in reference to 
his son’s falling in love, and the restraint which that 
son showed in regard to his passion; for Antiochus 
was in love with Stratonice, the wife of Seleucus, his 
own step-mother, who had already borne a child 
to Seleucus. Recognizing the wickedness of this 
passion, Antiochus did nothing wrong, nor did he 
show his feelings, but he fell sick, drooped, and strove 
bis hardest to die. Nor could the celebrated physician, 
Erasistratus, who was serving Seleucus at a very high 
salary, form any diagnosis of his malady. At length, 
observing that his body was free from all the 
symptoms of disease, he conjectured that this was 
some condition of the mind, through which the 
body is often strengthened or weakened by sym- 
pathy ; and he knew that, while grief, anger, and 
other passions disclose themselves, love alone is 
concealed by the modest. As even then Antiochus 
would confess nothing when the physican asked him 
earnestly and in confidence, he took a seat by his 
side and watched the changes of his body to see how 
he was affected by each person who entered his 
room. He found that when others came the patient 
was all the time weakening and wasting away ata 
uniform pace, but when Stratonice came to visit him 
his mind was greatly agitated by the struggles of 
modesty and conscience, and ht remained silent. 
But his body in spite of himself became more 
vigorous and lively, and when she went away he 
became weaker again. So the physician told Seleucus 
that his son had an incurable disease. The king 
was overwhelmed with grief and eried aloud. ‘Then 
the physician added, “ His disease is love, love for a 
woman, but a hopeless love.” 
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60. Seleucus was astonished that there could be cHav. 
any woman whom he, king of Asia, could not prevail ~ 
upon to marry such a son as his, by entreaties, by 
gold, by gifts, by the whole of that great kingdom, 
the eventual inheritance of the sick. prince, which 
the father would give to him even now, if he wished 
it, in order to save him. Desiring to learn only one 
thing more, he asked, “Who is this woman?” 
Erasistratus replied, “ He is in love with my wife.” 
“Well then, my good fellow,” rejoined Seleucus, 
“since you are so bound to us by friendship and 
favours, and have few equals in goodness and wisdom, 
will you not save this princely young man for me, 
the son of your friend and king, unfortunate in love 
but virtuous, who has concealed his sinful passion 
and prefers to die rather than confess it? Do you so 
despise Antiochus? Do you despise his father also?” 
Erasistratus resisted, and said, as though putting for- 
ward an unanswerable argument, “Even you would 
not give Antiochus your wife if he were in love with 
her, although you are his father.” Then Seleucus 
swore by all the gods of his royal house that he would 
willingly and cheerfully give her, and make himself 
an illustrious example of the kindness of a good 
father to a chaste son who controlled his passion and 
did not deserve such suffering. Much more he added 
of the same sort, and, finally, began to lament that 
he could not himself be physician to his unhappy 
boy, but must needs depend on Erasistratus in this . 
matter also. 

61. When Erasistratus saw by the king’s earnest- 
ness that he was not pretending, he told the whole 
truth. He related how he had discovered the nature 
of the malady, and how he had detected the secret 
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passion. Seleucus was overjoyed, but it was a difficult 
matter to persuade his son and not less so to per- 
suade his wife; but he succeeded finally. Then he 
assembled his army, which perhaps by now suspected 
something, and told them of his exploits and of the 
extent of his empire, showing that it surpassed that 
of any of the other successors of Alexander, and 
saying that as he was now growing old it was hard 
for him to govern it on account of its size. “I 
wish,”’ he said, “ to divide it, in the interests of your 
future safety, and to give a part of it now to 
those who are dearest to me. It is fitting that all of 
you, who have advanced to sueh greatness of 
dominion and power under me since the time of 
Alexander, should co-operate with me in everything. 
The dearest to me, and well worthy to reign, are my 
grown-up son and my wife. As they are young, 
I pray they may soon have children to aid in 
guarding the empire. 1 join them in marriage in 
your presence and send them to be sovereigns of the 
upper provinces now. The law which I shall impose 
upon you is not the customs of the Persians and 
other nations, but the law which is common to all, 
that what the king ordains is always right.” When 
he had thus spoken the army shouted that he 
was the greatest king of all the successors of 
Alexander and the best father. Selencus laid the 
same injunctions on Stratonice and his son, then 
joined them in marriage, and sent them to their 
kingdom, showing himself even stronger in this 
famous act than in his deeds of arms. 

62. Seleucus had seventy-two satraps under him, 
so extensive was the territory over which he ruled. 
The greater part he had transferred to his son, but 
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he continued to reign over the country which 
Hes between the Euphrates and the sea. The last 
war that he waged was with Lysimachus, for the 
possession of Phrygia on the Hellespont. Lysima- 
chus was defeated and slain in battle. Then 
Seleucus crossed the Hellespont in order to possess 
himself of Lysimacheia, but he was killed by 
Ptolemy Ceraunus who accompanied him. This 
Ceraunus was the son of Ptolemy Soter and Euridice, 
the daughter of Antipater. He had left Egypt from 
fear, because his father had decided to leave the 
kingdom to his youngest son. Seleucus had received 
him as the unfortunate son of his friend, and thus he 
supported, and took with him everywhere, his own 
murderer, 

63. Thus Seleucus died at the age of seventy-three, 
having reigued forty-two years. It seems to me 
that the above-mentioned oracle hit the mark in this 
case too, when it said to him, “ Do not hurry back to 
Europe; Asia will be much better for you,” for 
Lysimacheia is in Europe, and he then crossed over 
to Europe for the first time after leaving it with the 
army of Alexander. It is said also that once when 
he specially consulted an oracle about his death he 
received this answer :— 

«Tf you keep away from Argos you will reach your 
allotted year, but if you approach that place you will 
die before your time.” 

There is an Argos in Peloponnesus, another in 
Amphilochia, another in Orestea (whence come the 
Macedonian Argeadae), and the one on the Jonian 
sea, said to have been built by Diomedes during his 
wanderings,—all these, and every place named 
Argos in every other country, Seleucus inquired 
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‘EMA joTovToOU | Bapos Hv év oper Béyas Te Kah 
mepipavis, Kat wv@ouevos avrov 7 TOUS ‘Apyo- 
vavras ornoacbas maparheovTas: és Kodyous 7) 
TOUS “Axatovs él "Tcov otparevovras, Kar did 
ToDTO ers TOV Boor TODS TEpLX @pous “Apyos 
Karel, } bia ryv vaty SiapOetpovtas rb dvopia, i 
bud THY mar pide Toy "Arpeddv, KTELVETGL, Tatra 
ére pavOdver, bd Tov Trodenatov mpoomecoyTos 
dricbev. wat Léreveov pev exare Dirérarpos 0 
Tepydpou Suvacrevoas, TON@v XpnLareov TO 
copa TOV Kepauvoy aiTycas, Kal Ta Aeipava 
errewmr ev ‘Avridx@ TO Tart adtod. o 8 év Be- 
Aevaela TH Tos Oardooy aéOero, kab veer avT@ 
évéoryce Kab Tépevos mreptéOnue nab 7d réwevos 
Nuxaropevov erriwrn CET al. 

64. Avotwaxov 5é muvedvopat, TOV bracmic~ 
TOY évTa TOV "AdeFavopov, TapaTpoxdaat qore 
ert Trelorov avT@, Kal Kapovra., THs oupas Tov 
Baciréws ¢ omarou aouevor, & ere TUUTPEXELY, Ay 
yévra, dé és TO mérewrrop éml THY prea TO TéreL 
TOU Bacthelov ddparos aipoppoeive Tov 88 “ANE- 
Eavdpor, & aropia TéeLapdvos, TS Stadr ware avrod 
TO Tpadpa mepidioat, kal épmrdnoOfvas pdr 
Ria os To Siddnua, Tov oe ‘AReFdvdpou pdurew 
"Aptotavdpov pepopevep TO Avotpaxe eeul ade 
éyovrs érrevrely 6 Ore Baciredoes Hey ovTos 6 aviip, 
Baciretoe & emLToves. 0 yey 8 Kal éBact- 
Aeuce TecoapaKovTa érn pddrtota ovv ols éoat- 
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about and avoided. But while he was advancing from cu LAP. 
the Hellespont to Lysimacheia a great and splendid 
altar presented itself to his view, which he was told 
had been built either by the Argonauts on their way 
to Colchis, or by the Achaeans who besieged Troy, 
for which reason the people in the neighbourhood 
still called it Argos, either by a corruption of the 
name of the ship Argo, or from the native place of 
the sons of Atreus. As he was still listening to this 
story, he was killed by Ptolemy, who stabbed him 
in the back. Philetaerus, the prince of Pergamus, 
bought the body of Seleucus from Ceraunus for a 
large sum of money, burned it, and sent the ashes to 
his son Antiochus. The latter deposited them at 
Seleucia-by-the.Sea, where he erected a temple to 
his father, and made a precinct round it. The 
precinct is called Nicatoreum. 

64. I have heard that Lysimachus, who was one of 
the armour-bearers of Alexander, was once running 
by his side for a long distance, and, being fatigued, 
took hold of the tail of the king’s horse and continued 
to run; that he was struck in the forehead by the 
point of the king’s spear, which opened one of his 
veins from which the blood flowed profusely ; that 
Alexander, for want of a bandage, bound up the 
wound with his own diadem,! which was thus satur- 
ated with blood; and that Aristandrus, Alexander’s 
soothsayer, when he saw Lysimachus carried away with 
the diadem on his forehead, said, “That man will be a 
king, but he will reign with toil and trouble.’ He 
reigned nearly forty years, counting those in which 


1 The blue band with white spots, worn round the tiara of 
the Persian kings, and adopted by Alexander. 
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CAP. pamevee, cal err liTrgvas éBactheuce, Kab éBdoun- 


CAP, 
XI 


KOvTOUTHS vy otparevopevos Kal axdpevos 
érecer. ev0us & _emavarpedevros avT@ Tob 
Zedevcou, Keipevov 70 oda Tob Avowpdyou Kbov 
oixelos, és Toh brreppaxar, artpavrov é& dpvéav 
Kal Onplov alee pexpe Odpaké 6 Papod- 
dos elpov earpev. 6é ‘AdeEavd pov pace 
Barra, TOV avTOU Avowudeyou Tatoa, puydvra ev 
bro déous Tpos ZédevKov OTE Avoipaxos "Aya- 
Goxréa Tov Erepov avtod maida avetrev, épevvn- 
odpevov bé év 70 TOTE TO TOMA, Kal ex TOD KUvOS 
pdora aveupovra Hon SvefOappévov. Ta 66 
oor Tous. Avotpaxéas évOéabat TO operépy 
(ep@, kab Td (epov Avotpdyetov mpocayopedaa. 


XI 


Tozovde ev 8 tédos éxatépw ravbe TOY Bac- 
Néwy ouvnvex On, dvdpevorat av Te Kal TA obpara, 
peyiarov yevouevon, Too pev és EPdopujnovra é érn, 
Tob dé é és whEova TOUTOY ere adha tpla, Hewayn- 
ne ex xeLpos aixelas deb expt Tov Cavarou, 

. Zehevaou o amoGaverros Siadoxor, mais 
a TaTpos exdexopevot TID Zdbpov px 
éryevovTo oloe, ‘Avtioxos pey TpOTos b8€ 0 THS 
pnt pulas pac ets, ds) Kal cOTIp emexhyOn 
Tara@ras é« ris Edpenns és thy “Actay éoBa- 
Novas, efehaoas, devrepos 6é ‘Avtioxos erepos, 
ex TOv6e TOV yao ryev6 jLev05, bt@ Geos émeyu- 
foov w7r6 Manotov rybyveTas Tp@rov, bre avrois 
Tipapyov tipavvov Kabeinev. GAA TOvdE pev 
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he was satrap, and he did reign with toil and trouble. cuap. 
He fell in battle, while still commanding his army and 
fighting, at the ave of seventy. Directly after his death Le chas 
Seleucus was killed, and Lysimachus’ dog watched 

his master’s body lying on the ground for a long 
time, and kept it trom being harmed by birds or beasts 

until Thorax of Pharsalia found and buried it. Others 

say that he was buried by his own son, Alexander, 

who fled to Seleucus from fear when Lysimachus put 

to death his other son, Agathocles; that he searched 

for the body on that occasion and found it, mainly 

by the help of the dog, and that it was already partly 
decomposed. The Lysimacheians deposited the 
bones in their temple and named the temple itself 

the Lysimacheum. 


XI 


Tuus did these two kings, the bravest and most cHap. 
renowned for bodily size, come to their end, one of ~*! 
them at the age of seventy, the other three years 
older, and both fighting with their own hands until 
the day of their death. 

65. But after the death of Seleucus, the kingdom The sue- 
of Syria passed in regular succession from father to Q30n.2" 
son as follows: the first was the same Antiochus who 
fell in love with his stepmother, to whom was given 
the surname of Soter (the Protector) for driving out 
the Gauls who had made an incursion into Asia from 
Europe. The second was another Antiochus, born of 
this marriage, who received the surname of Theos 
(the Divine) from the Milesians in the first instance, 
because he slew their tyrant, Timarchus. This 


229 


APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK XI 


N ‘ v ¢ \ / bu be > 
CaP. Toy Geov éxtenwev 1 yurn dappaxw. dvo é¢ eye, 
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To dpidabérgov, taidta tivipevos, Aaodinny te 
# s 2. 3 , a? , 3 B a 
derenve kal és Supiav évéBare kal és BaBvrdva 
a nt / 
Hracev. Kar IlapOvatos rhs arocrdcews TOTE 
9 f a n nn 
Hpfav wy TeTapayyevns THS Tov Yereverddv 
3 an 
dpyfs. 
66. "Ent 6€ 76 Ged Bactreds yiryveras Suptas 
fal ia] . , = 
Zéreveos, vids Tod Oeod re nal Aaodiens, & Kad- 
f > 4 3 \ \ f 4 nA 
Aviwos erdvupov. émi dé Yerevew Svo saides 
a 3 , “ 
avTod Yerevnov, kal? jruxtav éxdtepos avrov, 
Zé i \ "A i sy , 4 \ 8a 
érevnds te xat “Avtioyos. Derctcp pev 81) 
ra) / A 
dobevel te GvtTe nal evouévm Kal sdvotreOh 
X \ sy 3 - ¢ i 
Tov otparoy eyovTse éreBotrAevcay of piros 
ba dapydxov, kab és étn S00 pova éBa- 
e e 
gidevoey’ 6 Oé “Avtioyos b6e édoTly 0 péyas 
/ e 
erixknv, wept o8 por Tadat elpntas, “Papal: 
ous wemoneunkdtas. éRacirevoe dé ern éerra 
Kal tpidkovra. Kal avtod mepl totv maida 
fal > fal v4 / 
mpoetrav aupoty BeBacihevecroyv, Sereveou 
te Kal “Avridyou, Zeredeou pev ereor dHdexa, 
ampaktas dua Kal acbevds Sid rhv rod Twarpos 
\ 
cuphopdv, “Avridyou 6é dddexa od TArpecty, év 
e@ > / \.,3 f e \ 3 y 
ots “Aptagiay Tov “Apuéviov etre, wat és Abyvarrov 
s 
éaotpdarevoev ert éxtov Trodepatov, dphavevd- 
pevoy pet aderApod. Kal av’Td® atparomedevorre 
yA og ; / ye ; 
qept tyv “AdeEdvdpecav Tomidros rapa ‘Popaiey 
A i 
wpecBevTns Hee, pépwv SérTov ev % rabe éyé- 
a ? 
yparro, pi moreuely ITroveuatous “Avtioyov. 
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Theos was poisoned by his wife. He had two wives, cHar. 
Laodice and Berenice, the former a love-match, the as 
latter a daughter pledged to him by Ptolemy 
Philadelphus. Laodice assassinated him and after- 
ward Berenice and her child. Ptolemy, the son of 
Philadelphus, avenged these crimes by killing 
Laodice. He invaded Syria and advanced as far as 
Babylon. The Parthians now began their revolt, 
taking advantage of the confusion in the house of 

the Seleucidae. 

66. Seleucus, the son of Theos and Laodice, nu. as 
surnamed Callinicus (the Triumphant), succeeded 
Theos as king of Syria. After Seleucus his two sons, sc. 226 
Seleucus and Antiochus, succeeded in the order of 
their age. As Seleucus was sickly and poor and 
unable to command the obedience of the army, he 
was poisoned by a court conspiracy after reigning 
only two years. His brother was Antiochus the s«. 224 
Great, who went to war with the Romans, of whom 
I have written above. He reigned thirty-seven sc. 187 
years. I have already spoken of his two sons, 
Seleucus and Antiochus, both of whom ascended the 
throne. The former reigned twelve years, but 
feebly and without success by reason of his father’s 
misfortune. Antiochus (Epiphanes) reigned not so. 175 
quite twelve years, in the course of which he 
captured Artaxias the Armenian and made an expedi- 
tion into Egypt against Ptolemy VI., who had been. 
left an orphan with one brother. While he was ac 103 
encamped near Alexandria, Popilius came to him as 
Roman ambassador, bringing an order in writing that 
he should not attack the Ptolemies. When he had 
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CAP. dvaryvovte, Sé ait@, cal Adyoute BovretoecBan, 

XI edkrov Th pabds@ Trepleypayrey Y Tlorriédas, Kah 
clrev. “ évtadda Bovrevou.” 0 pev 6 KaTA- 
mraryels aveFevge, Kal TO THS "EAvpatas A dpodirns 
lepov eotyce, Kab poiver erehevTy oe, mawdtov 
évvaerés doen ay; *Avrioyou Tov evmdropa, as 
poe Kad mept TOvsE elpntar, 

67. Kipntas oe Kal mepl Anyntpiou Too per’ 
avrov, os Oyerjpevev ev ‘Poeun Kak THS opin petas 
expuy@v éBactheuce, TOTP Kal 606 7 pos TOV 
Lupa, SevTepos em 7 SedevKov TOU vex diropos 
mardt dvopacbels. emavioraras dé avTe tes 
"AnréEavdpos, wpevdopevos clvat rod Sedeveelov 
ryévous® Kat Irohepatos 0 Ths Alytrrrov Bactheds 
KAT, picos Anpntpiov ovvenauBavev ’AreEdv- 
Spy. Kab Anuar pios yey Oud Ilrodeuatoy é&érrece 
THS apxas Kat eve EUTITE Tov &é "ANéEavd pov 
éfé Bare Anunrptos 0 Anyntpiov Tobde TOD TWTH- 
pos ulbs, Kab emt Toe, as volov rod yévous avépa 
ViKATAS, vid op b76 Tey Sépov evopacdn, 
devrepos Kal b5e pera > > éXevcov. emt TE Hap- 
Ovatovs wal de pera Léreveov coTparevoe, Kab 
ryevopevos ain ude os Stavray elyev év Ppadrov 
Bacthéas, kat “Podoyotuny eevkey aire rv 
adedpnv o Bactreds. 

68. Tapa dé ray dvapxiav rHvbe SodA0S TeV 
Baciréwv Aodores maudtoy “‘Aré£avdpon, && 
"AdeEdvOpou Tob vodov Kat THs rodepaiov 
Ouyarpos; emt THY Bacthetav hryayev. Kab TO 
Tm aLolov Kreivas avTos emeroAunoe TH apg, 
Tpidav du éavTou perovopac Gets. GX avrov 
"Avrioxos 6 ddedos Anpntpiov Tod aixparerou, 
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read it he replied that he would think about it. cmap. 
Popilius drew a circle around him with his staff and * 
said, “Think about it here.” He was terrified and 
withdrew from the country, and robbed the temple 

of Venus of Elymais; he then died of a wasting no. 14 
disease, leaving a son nine years of age, the 
Antiochus Eupator already mentioned. 

67 I have also spoken of Demetrius, his suc- no. 1s: 
cessor, who had been a hostage in Rome and 
who escaped and became king. He also was called Demetrius 
Soter by the Syrians, being the second who bore that eae 
title after the son of Seleucus Nicator. Against him 
a certain Alexander took up arms, falsely pretending 
to be of the family of the Seleucidae, to whom 
Ptolemy, king of Egypt, gave aid because he hated 
Demetrius. The latter was deprived of his kingdom 
by this means and died. His son, Demetrius, drove 
out Alexander, and for his victory over this bastard of 
the family he was surnamed Nicator by the Syrians, 
the next who bore that title after Seleucus. 
Following the example of Seleucus he made an 
expedition against the Parthians. He was taken 
prisoner, by them and lived in the palace of King 
Phraates, who gave him his sister, Rhodoguna, in 
marriage. - 

68. While the country was without a government Palace _ 
Diodotus, a slave of the royal house, placed on the “SPC 
throne a young boy named Alexander, a son of 
Alexander the Bastard and of Ptolemy’s daughter, 
Afterwards he put the boy to death and undertook 
the government himself and assumed the name 
of Trypho. But Antiochus, the brother of the 
captive Demetrius, learning in Rhodes of his capti- 
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CAP. uOd pevos év “Pode meph TIS aixparwatas, «relives 
XT patio és Ta TAT pa ow Tove TONAD. Kab 
oTparevel cal 6de émt Tov Dpadrny, TOV adedpov 
aitéy. 6 pev 67 Dpadrns avtov eee wa Tov 
Anuntprov éerreprpen’ 0 8 “Avrioxos Kal as 
cuveBanré TE Tots TapOvaioss, Kab ood wEvos 
éavrov éxrewev. exrerve bé Ka Anpatptov és thy 
Baciretay érravenO dvra y) yuu Kyeordrpa, doro- 
povricage dud Ciphov Tou ydou ‘Podoyourns, é&e 
pv 81 Kal "AVTLOXO TO adeAe Tob Anunrpiou 
rpodveyrdqro. Kar maides hoav auth dvo pep 
ek Anyntpiov, 2éNeucds Te Kal "Avtioxos, ar@ 
ypuTros erikhyots, é O€ "AvTidxou ‘Avrioxos, 6 OT® 
Kuftxnvos ET @VULOD. TOUTO@Y TOV meV pur ov és 
’"AOnvas, Tov Sé Kubinnuov és Kvgicov éremouder 
T peer Ga. 
69. Sérevxoy 6 edOus ext TO marpl Anuntpig 
TO b1ddn wa. émruéuevov émvrokeboaca EXTELVED, 
ele dcicaca Tepi THS TOD aT pos Soroponjirens, 
eire Kab paviader pos mdvras poe. pera 8é 
2édevKcov O ypuTros éyévero Bactrevs, wal THD 
pntépa ab pappaxov Kepioacay riety nuayKacey. 
4 pay oo) Sieny more edoxen, déwos Oe apa THs 
pentpos Hy «al 6 ypuTros: émeBovreve yap Te 
Kubienvg Kalmep ovr ouountpie. 6 6é waddr 
erron€ynoé TE are Kal THs apxiys avTov efjdace, 
Kar Bacireds aT éxelvou Tots 2epous _eyevero. 
ana wal TOVSE ZédevKos é “AvTioyou Tob ypurrod 
mais, emuatpareboas dure TEP dele, mapet hero 
THY apxmv. Biasos dé Kah TUPAUYLCATATOS ay ev 
‘Eorig Moyou Tis Kiduxias Kater piaOy Kare 
TO yupvdoroy. Kal adrov diedéEato “Avtioxas 6 


234 


THE SYRIAN WARS 


vity, came home and, with great difficulty, put Trypho cuap. 
to death. Then he too marched with an army 
against Phraates and demanded his brother. 
Phraates was afraid of him and sent Demetrius back. 
Antiochus nevertheless fought with the Parthians, 
was beaten, and committed suicide. When Deme- 
trius returned to his kingdom he, too, was killed by 
the craft of his wife, Cleopatra, who was jealous on 
account of his marriage with Rhodoguna, for which 
reason also she had previously married his brother 
Antiochus. She had borne two sons to Demetrius, 
named Seleucus and Antiochus Grypus (the Hook- 
nosed) ; and to Antiochus one son, named Antiochus 
Cyzicenus. She had sent Grypus to Athens and 
Cyzicenus to Cyzicus to be educated. 

69. As soon as Seleucus assumed the diadem after 
the death of his father Demetrius his mother shot 
him dead with an arrow, either fearing lest he 
should avenge his father’s murder or moved by an 
insane hatred for everybody. After Seleucus, 
Grypus became king, and he compelled his mother 
to drink poison that she had mixed for himself. So 
justice evertook her at last; but Grypus himself 
proved to be worthy of such a mother. For he laid a 
plot against Cyzicenus, his half-brother, but the latter 
found it out, made war on him, drove him out of 
the kingdom, and became king of Syria in his stead. 
Then Seleucus, the son of Grypus, made war on his 
unele and took the government away from him. 
The new sovereign was violent and tyrannical and 
was burned to death in the gymnasium at the city 
of Mopsuestia in Cilicia, Antiochus, the son of 
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Toodde pév 69 ab rep) Maxeddvav rdv Supias 
BeBacihevxcrayv eiyov eimeiy ws év aAdOTpIC 
ouyypapy. 
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Cyzicenus, sueceeded him. The Syrians think that cHap. 
he escaped a plot of his cousin Seleucus on account 
of his piety, for which reason they gave him the 
name of Antiochus Pius He was really saved by a 
prostitute who fell in love with him for his beauty. 
{ think that the Syrians must have given him 
this title by way of a joke, for this Pius married 
Selene, who had been the wife of his father, 
Cyzicenus, and of his uncle, Grypus. For this reason 
the divine vengeance pursued him and he was 
expelled from his kingdom by Tigranes. 
70. The son of Pius and Selene, who was brought End of the 
: : oe Neluucidue 
up in Asia and was for that reason called Asiaticus, 
was deprived of the government of Syria by Pompey, 
as I have already mentioned. He was the seven- 
teenth king of Syria, reckoning from Seleucus (for I 
leave out Alexander and his son as being illegitimate, 
and also their slave, Diodotus), and he reigned only 
one year, while Pompey was busy elsewhere. The 
dynasty of the Seleucidae lasted 230 years. To 
compute the time from Alexander the Great to the 
beginning of the Roman domination there must 
be added fourteen years of the rule of Tigranes. 
So much, in the way of digression, concerning the 
Macedonian kings of Syria. 
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1. Opdeas “EdAnves Hyodvrar, tods és “Tsov 
peta ‘Phoov otpatedoavtas, “Pyaov vueTos vd 
Atopjdous dvatpeBévtos ov tpdtov “Opnpos év 
rots émect pater, pevyovras ért tod Tévrou 7d 
oTO MA, a OTEVOTATOS éorw és Opdxny 6 SudTdovs, 
ob fey ove érituxdvTas TOLD ‘THOSE Kara pelvat 
Kab Ths yiis Kparijoae BeBpuxias Aeryouevys, ot oe 
mepdoavTas imép TO Buldyrioy é és THY Opgnav TOD 
Biduvav Devyomeveov Tapa Biddav wotapov oikhoas, 
kal MEO muecbevras € és BeBpuxiav ators emavendely, 
Kab Buduviav dprt BeBpucias, amo TOU TOTAMOD 


“Tap ov @KovY, dvoudoat, 1} Kat TO dvoua avrois 


droyos ov xpove TapaTpamhvar, ovK és ToAD 
Ths Biduvias Tapa THY BeBpuxiay dtahepovons. 
aoe pev evtot vopilovor, Erepor bé Biduy adp&ae 
mpOTov autre, maida Ads te kal Opaxns, ods 
er @VveEpovs cxatepg yh yevér Oar. 

2. Tade yey ovy pot Tpohehex Ow qwepe Bibuvias: 
trav 5é mpd “Papyaiov airhs Baceor, évva 
Kal TeccapdKxovTa épeERs yevouévwv, Srov oot 
pddota prnwovedoas mpoojke Ta “Popaiov 
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THE MITHRIDATIC WARS 
I 


1. Tue Greeks think that the Thracians who CHAP. 
marched to the Trojan war with Rhesus, who was 
killed by Diomedes in the night-time in the manner 
described in Homer’s poems, fled to the outlet of 
the Euxine sea at the place where the crossing to 
Thrace is shortest. Some say that as they found no 
ships they remained there and possessed themselves 
of the country called Bebrycia. Others say that 
they crossed over to the country beyond Byzantium 
called Thracian Bithynia and settled along the river 
Bithya, but were forced by hunger.to return to 
Bebrycia, to which they gave the name of Bithynia 
from the river where they had previously dwelt; or 
perhaps the name was changed by them insensibly 
with the lapse of time, as there is not much difference 
between Bithynia and Bebrycia. So some think. 
Others say that their first ruler was Bithys, the son 
of Zeus and Thrace, and that the two countries 
noeetes their names from them. 

. So much by way of preface cgncerning Bithynia. 
of the forty-nine kings who successively ruled the 
country before the Romans, the one most worthy of 
my mention, in writing Roman history, is Prusias, 


1 liad x. 482-497. 
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surnamed the Hunter, to whom Perseus, king of cHap. 
Macedonia, gave his sister in marriage. When ae 
Perseus and the Romans, not long afterward, went king of 
to war with each other, Prusias did not take sides Bunge 
with either of them. When Perseus was taken 
prisoner Prusias went to meet the Roman generals, 
wearing a Roman garment, of the kind called 
lebennus, and. Italian shoes, with his head shaved and 
wearing on it a pilleus, as slaves sometimes do who 

have been made free in their masters’ wills. He 

was, moreover, a small and ugly man. When he met 

them he said in the Latin tongue, “I am the “ibertus 

of the Romans,’ which means ‘‘freedman.” They 
laughed at him and sent him to Rome, and as he 
appeared equally ridiculous there he obtained pardon. 

3. Some time later, being incensed against Attalus, sc. 16+ 
king of the Asiatic country about Pergamus, Prusias or 
ravaged his territory. When the Roman Senate Attalus 
learned of this they sent word to Prusias that he 
must not attack Attalus, who was their friend and 
ally. As he was slow in obeying, the ambassadors 
sternly commanded him to obey the orders of the 

. Senate and to go with 1000 horse to a place on the 
frontier to negotiate a treaty with Attalus, who, 
they said, was awaiting him there with an equal 
number. Despising the handful of men with Attalus 
and hoping to ensnare him, Prusias sent the ambassa- 
dors in advance to say that he was following with 
1000 men, but actually put his whole army in motion 
and advanced as if to battle. When Attalus and the 
ambassadors learned of this they took to promiscuous 

1 Possibly equivalent to the paludumentum. 
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flight. Prusias seized the beasts of burden belonging CHAP. 
to the Romans that had been left behind, captured 
and destroyed the stronghold of Nicephorium, burned 
the temples in it, and besieged Attalus, who had fled 
to Pergamus. When these things became known in 
Rome a fresh embassy was sent, ordering Prusias to 
make compensation to Attalus for the damage done 
to him. Then Prusias became alarmed, obeyed the 
order, and retired. The ambassadors decided that 
as a penalty he must transfer to Attalus twenty 
decked ships at once, and pay him 500 talents of 
silver within a certain time. Accordingly he gave 
up the ships and began to make the payments at 
the prescribed time. 

4, Prusias was hated by his subjects on account of Hie sun 
his extreme cruelty, while his son, Nicomedes, was *icomdes 
very popular among the Bithynians. Thus the 
latter fell under the suspicion of Prusias, who sent 
him to live in Rome. Learning that he was much 
esteemed there also, Prusias directed him to petition s.c. 148 
the Senate to release him from the payment of the 
money still due to Attalus. He sent Menas as his 
fellow-ambassador, and told him if he should secure 
a remission of the payments to spare Nicomedes, but 
if not, to kill him at Rome. For this purpose he 
sent a number of small boats with him and 2000 
soldiers. As the fine imposed on Prusias was not 
remitted (for Andronicus, who had been sent by 
Attalus to argue on the other side, showed that it 
was less in amount than the plunder), Menas, seeing 
that Nicomedes was an estimable and attractive young 
man, was at a loss to know what to do, He could 
not bear to kill him and he feared to go back him- 
self to Bithynia. However the young man noticed 
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his delay and sought a conference with him, which cmap. 
was just what he wanted. They formed a plot against 
Prusias and secured the co-operation of Andronicus, gfnbP“y 
the legate of Attalus, that he should persuade Attalus Prusias 
to take back Nicomedes to Bithynia. They met by 
agreement at Bernice, a small town in Epirus, where 
they entered into a ship by night to confer as to 
what should be done, and separated before daylight. 

5. In the morning Nicomedes came out of the 
ship clad in the royal purple and wearing a diadem 
on his head. Andronicus met him, saluted him as 
king, and formed an escort for him with 500 soldiers 
that he had with him. Menas, pretending that he 
had then for the first time learned that Nicomedes 
was present, rushed to his 2000 men and spoke to 
them with assumed trepidation. “Since,” he went 
on, “we have two kings, one in the country, and 
the other marching against it, we must look out 
for our own interests, and form a careful judg- 
ment of the future, because our safety lies in 
foreseeing correctly which of them will be the 
stronger. One of them is an old man, the other 
is young. The Bithynians are averse to Prusias; 
they are attached to Nicomedes. The leading 
Romans are fond of the young man, and Andronicus 
has already furnished him a guard, which suggests 
that Nicomedes is in alliance with Attalus, who rules 
an extensive dominion alongside the Bithynians and 
is an old enemy of Prusias.’ At the same time he 
exposed the cruelty of Prusias and his outrageous 
conduct toward everybody, and also the general 
hatred in which he was held by the Bithyniaus. 
When he saw that the soldiers also abhorred the 
wickedness of Prusias he led them forthwith to Nico- 
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medes and saluted him as king, just as Andronicus CHAP. 
had done before, and formed a guard for him with 
his 2000 men. 

§. Attalus received the young man warmly and 
ordered Prusias to assign certain towns for his son’s 
occupation, and territory to furnish him supplies. 
Prusias replied that he would presently give him 
the whole kingdom of Attalus, to win which for 
Nicomedes he had invaded Asia before. After 
giving this answer he made a formal accusation at 
Rome against Nicomedes and Attalus and cited them 
to trial. The forces of Attalus at once made an 
incursion into Bithynia, the inhabitants of which 
gradually took sides with the invaders. Prusias, dis- 
trusting everybody and hoping that the Romans 
would rescue him from the toils of the conspiracy, 
asked and obtained from his son-in-law, Diegylis, the 
Thracian, 500 men, and with these alone as a body- 
guard he took refuge in the citadel of Nicaea. The 
urban praetor at Rome, in order to favour Attalus, 
delayed introducing the ambassadors of Prusias to 
the Senate. When finally he did introduce them, 
and the Senate voted that the praetor himself 
should choose legates and send them to’settle the 
difficulty, he selected three men, one of whom had 
once been struck on the head with a stone, from 
which he was badly scarred; another was lame from 
gout, and the third was considered an utter fool; 
wherefore Cato made the sarcastic remark con- 
cerning this embassy, that it had no sense, no feet, 
and no head. 

7. The legates proceeded to Bithynia and ordered 
that war be discontinued. Nicomedes and Attalus 
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pretended to acquiesce, but the Bithynians said, as cHap. 
they had been instructed, that they could no longer 
_ endure the cruelty of Prusias, after they had so openly 
complained against him. On the ground, therefore, 
that these complaints were not yet known at Rome 
the legates returned, leaving the business unfinished. 
But Prusias, despairing of assistance even from the 
Romans (in reliance upon whom he had neglected to 
provide means for his own defence) retired to Nico- 
media in order Lo strengthen the city and resist the 
invaders, The inhabitants, however, betrayed him 
and opened the gates, and Nicomedes entered with 
his army. Prusias fled to the temple of Zeus, where Death uf 
he was stabbed by some of the emissaries of 7 ** 
Nicomedes. In this way Nicomedes succeeded nc, 149 
Prusias as king of the Bithynians. At his death his 
son, Nicomedes, surnamed Philopator, succeeded 
him, the Senate confirming his ancestral authority. 

Such was the course of events in Bithynia. To 
anticipate the sequel, another Nicomedes, grandson 
of this one, left the kingdom to the Romans in his 
will. 


I 


8. Wuo were the rulers of Cappadocia before the cHap. 
Macedonians I am not able to say exactly—whether 
it had a government of its own or was subject to (ORbeios 
Darius, But I think that Alexander left the rulers times 
whom he found there, on comition that they should 
pay tribute, because he was in a harry to march 
against Darius. For he appears even to have restored 
to Amisus, a city of Pontus, of Attic origin, its original 
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democratic form of government. Yet Hieronymus cHap. 
Tl 


says that he never even came into contact with 
those nations at all, but that he went after Darius 
by another road, along the sea-coast of Pamphylia 
and Cilicia. But Perdiecas, who ruled the Mace- 
donians after Alexander, captured and hanged Aria- 
rathes, the governor of Cappadocia, either because 
he had revolted or in order to bring that country 
under Macedonian rule, and placed Eumenes of 
Cardia over these peoples. Eumenes was afterwards 
adjudged an enemy of Macedonia and put to death, 
and Antipater, who succeeded Perdiceas as overseer 
of the territory of Alexander, appointed Nicanor 
satrap of Cappadocia. 

9. Not long afterwards dissensions broke out 
among the Macedonians, and Antigonus, having ex- 
pelled Laomedon from Syria, assumed the govern- 
ment himself, having with him Mithridates, a scion of 
the royal house of Persia. Antigonus had a dream 
that he had sowed a field with gold, and that 
Mithridates reaped it and carried the crop off to 
Pontus. He accordingly arrested him, intending to 
put him to death, but Mithridates escaped with six 
horsenien, fortified himself ina stronghold of Cappa- 
docia, where many joined him in consequence of the 
embarrassment of the Macedonian power, and 
possessed himself of the whole of Cappadocia and of 
the neighbouring countries along the Kuxine. This 
great power, which he had built up, he left to his 
children. They reigned one after another until the 
sixth Mithridates in succession from the founder of 
the house, and he went to war with the Romans. 
Since the kings both of Cappadocia and of Pontus 
were of this line, I judge that at some time or other 
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they divided the government, some ruling one cHap. 
country and some the other. a 

10. At any rate a king of Pontus, the Mithridates Mithriaates 
surnamed Euergetes (the Benefactor , who was the ae eer 
first of them to be a friend of the Roman people, 
and who sent some ships and a small force of 
auxiliaries to aid them against the Carthaginians, 
invaded Cappadocia as though it were a foreign 
country. He was succeeded by his son, Mithridates, Mithridates 
sumaumed Dionysus, and also Eupator. The Romans 2UPir 
ordered him to restore Cappadocia to Ariobarzanes, po, 59 
whe had fled to them and who seemed to have a 
better title to the government of that country than 
Mithridates ; or perhaps they distrusted the great 
empire of Mithridates, and sought covertly to divide 
it into several parts. Mithridates obeyed the order, 
but he sent against Nicomedes (the son of Nicomedes, .c. 90 
son of Prusias), whom the Romans had declared king 
of Bithynia, as his ancestral realm, Socrates, summamed 
Chrestus (the Good), Nicomedes’ own brother, with an 
army. Socrates annexed the kingdom of Bithynia. 
Simultaneously Mithraas and Bagoas drove out this 
Ariobarzanes, whom the Romans had confirmed as 
king of Cappadocia, and installed Ariarathes in his 
place. 

11. The Romans decided to restore Nicomedes Bis first 
and Ariobarzanes at the same time, each to his own Gffculty 
kingdom, and sent thither for this purpose an Romans 
embassy, of which Manius Aquilius was the chief, 
and ordered Lucius Cassius, who was in charge of 
the Asiatic country around Pergamus and had a 
small army under his command, to co-operate in their 
mission. Similar orders were sent to Mithridates 
Eupator himself. But the latter, being angry with 
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the Romans on account of their interference in cHapP. 
Cappadocia itself, and having been recently despoiled a" 
of Phrygia by them (as telated in my Hellenic 
history), did not co-operate. Nevertheless Cassius 
and Manius, with the army of the former, and a large 
force collected from the Galatians and Phrygians, 
restored Nicomedes to Bithynia and Ariobarzanes to 
Cappadocia. They urged them at the same time, as 
they were neighbours of Mithridates, to make 
incursions into his territory and stir up a war, 
promising them the assistance of the Romans. 
Both of them hesitated to begin so important a war 

on their own border, because they feared the power 

of Mithridates. When the ambassadovs insisted, 
Nicomedes, who had agreed to pay a large sum of 
money to the generals and ambassadors for restoring 
him to power, which he still owed, together with 
other large sums which he had borrowed on interest 
from the “Romans i in their suites, and for which they 
were dunning him, reluctantly made an attack on 
the territory of Mithridates and plundered it as 2c.83 
fay as the city of Amastris, meeting no resistance. 
For Mithridates, although he had his forces in readi- 
ness, retreated because he wanted to have good and 
sufficient cause for war. 

12. Nicomedes returned with large booty and Hesends an 
Mithridates sent Pelopidas to the Roman generals tothem 
and ambassadors. He was not ignorant that they 
wanted to bring on a war, and that they had incited 
this attack upon him, but he dissembled in order to 
procure more and clearer causes for the coming war ; 
for which reason he reminded them of his own and 
his father’s friendship and alliance. “In return for 
this,” said Pelopidas, “ Phrygia and Cappadocia have 
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been wrested from him. Of these Cappadocia cuap. 
always belonged to his ancestors and was recovered 
by his own father, while Phrygia was given 
to him by your own general as a reward for 
his victory over Aristonicus ; nevertheless he paid 
a large sum of money to that same general for 
it. But now you allow Nicomedes even to close the 
mouth of the HKuxine, to overrun the country as far 
as Amastris, and to carry off plunder in quantities of 
which you are well aware. My king was not weak, he 
was not unprepared to defend himself, but he waited 
in order that you might be eye-witnesses of these 
transactions. Since you have seen all this, Mithri- 
dates, who is your friend and ally, calls upon you as 
friends and allies (for so the treaty reads) to defend 
us against the aggression of Nicomedes, or to 
restrain the aggressor.” 

13. When Pelopidas had finished speaking the uis dispute 
ambassadors of Nicomedes, who were there to answer Yi a, 
him, said: “ Mithridates plotted against Nicomedes 
long ago and put Socrates on the throne by force 
and arms, thougli Socrates was of a quiet disposition 
and thought it right that his elder brother should 
reign. This was the act of Mithridates to Nicomedes,. 
whom you, Romans, had established on the throne 
of Bithynia—a blow that was evidently aimed as: 
much at you as atus. In like manner after you had 
forbidden the Asiatic kings even to set foot in 
Europe, he seized the greater part of Chersonesus. 
Let these acts stand as examples. of his arrogance, 
his hostility, his disobedience towards yourselves. 
Look at his great preparations. He stands in. 
complete readiness, as for a great and predetermined. 
war, not merely with his own army, but also with a 
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great force of allies, Thracians, Scythians, and all the crap. 
other neighbouring peoples. He has even formeda |! 
marriage alliance with Armenia, and is sending to 
Egypt and Syria to make friends with the kings of 
those countries. He has 3800 decked ships of war 
and is still adding to the number. He has sent to 
Phoenicia and Egypt for look-ont men and steersmen. 
These things, that Mithridates is collecting in such 
quantities, are not, we think, designed against Nico- 
medes, Romans, but against you. He is angry with you 
because, when he had bought Phrygia by a corrupt 
bargain from one of your generals, you ordered him 
to give up his ill-gotten gains. He is angry on 
aceount of Cappadocia, which was given by you to 
Aviobarzanes. He fears yourincreasing power. He 
is making preparations under pretence that they are 
intended for us, but he means to attack you if he 
can. If you are wise, you will not wait till he 
declares war against you, but will look at his deeds 
rather than his words, and not give up true and tried 
friends to a hypocrite who offers you the fictitious 
name of friendship, nor allow your decision concern- 
ing our kingdom to be annulled by one who is 
equally the foe of both of us.” 

14. After the ambassadors of Nicomedes had thus Duplicity 
spoken Pelopidas again addressed the Roman $,t0°, 
assembly, saying that if Nicomedes was complaining Legates 
of bygones, he accepted the decision of the Romans, 
but as to the present matters which had transpired 
under their eyes, the ravaging of Mithridates’ 
territory, the closing of the sea, and the carrying 
away of such vast plunder, there was no need of 
discussion or adjudication, “We call upon you, 
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Romans, again,” he said, “either to prevent such cHap. 
outrages, or to assist Mithridates, who is their victim, @ 
or at all events to stand aside, allow him to defend 
himself, and not help either party.” While Pelopidas 
was repeating his demand, though it had been 
determined by the Roman generals long before to 
help Nicomedes, they made a pretence of listening 

to the argument on the other side. Yet the words 

of Pelopidas and the alliance with Mithridates, 
which was still in force, put them to shame, and they 
were ata loss for some time what answer to make. 
Finally, after a pause, they made this artful reply, 

« We would not wish that Mithridates suffer harm at 
the hands of Nicomedes, nor can we allow war to be 
made against Nicomedes, because we do not think that 

it would be for the interest of Rome that he should 

be weakened.”’ Having delivered this response they 
dismissed Pelopidas’from the assembly, although he 
wanted to show the insufficiency of their answer. 


Ill 


15. Mrrurivates, having been denied justice by cHap. 
the Romans in this public manner, sent his son — 
Ariarathes with a large force to seize the kingdom of gas 
Cappadocia. Ariarathes speedily overpowered it and Cappadocia 
drove out Ariobarzanes, Then Pelopidas returned 
to the Roman generals and said: “ How patiently 
King Mithridates bore injury from you when he was 
deprived of Phrygia and Cappadocia not long ago Hesends . 

: another 
you have been told already, O Romans. What embassy 
injuries Nicomedes inflicted upon him you haye seen 
—and have not heeded. And when we appealed to 
your friendship and alliance you answered as though 


263 


APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK XII 


CAP. eyxadobvowy Gdn’ eywadoupevors amexpivacbe Ta) 


WI 


vopitew cuppepery robs ‘Popaiov Tpayphact 
BhamrecGat N excopnjon old Tép avTov ddiKovpevar. 
dels ovv alTioe TO owe “Popaien Tobee TOD 
meph Kamradoxiav yeyovotos: ba yap opas, Oe 
pev nwas Umepopdvras aoe Oe copivovras ép Tais 
arroxpioerw, oUT@S empage 6 Mibpiddrns. Kab 
mpeaPevoeras Kae pay és THY byerépay Bova, 
éd’ Hv byty aToNoynoomevots erraryyeh het Tapeiva, 
paver dé peer, pnd eEdpyeuy dvev Tov Kowwod 
TOY ‘Pwyatev tocovee TohEepLov, evOupoupévous 
ore MiOpidarns Bacthever peV Ths TATPEAS apxis, 
yy) Suc pupiov éorh oradiov TO HAKcos, T POG KEKTN- 
Tau é6é oka mepixopa, cal Koryous, eOvas 
aperpaves, ‘EXijvev TE TOUS emt Tob Tovrov 
karepKic pevous, wah BapRapov Tovs dvTas omép 
avTous. pirors & és may TO Kehevopevov érotpous 
NPAT aL Leb ats TE Kal Tavpous Kat Baorépvaus 
kal Opaki Kank Zappdraus Kal Tact Tots appt 
Tavaiy re Kal “lorpov Kab THV Moy ere TIDY 
Masorida. Teypavns 6'o 0’ Appévios atte Kndeorhs 
éotl, Kal “Apodens 0 TlapOvatos didos. veo 
Te THOS ever, 70 Hey Erowpov TO 58 yiryvowevor 
ert, Kad TapacKevny és mdvra, aELONOYOV. 

16, Ou epetcavro S bply évayyxos ot Buduvol 
Kab mepl rev &v Aiyorre Kat Lupig Baciéor avs 
ov povor eikos eoriy pty, et TohepLo$ yevorTo, 
mpocbycer bau, GNdG Kant THY VEORTHTOV bpiy 
‘Actay Kab Endo Kal AcBiny Kal WONKA Kat 
avrhs “Iradias, boa Tay bperépay mreovetiav ov 
pép ovra. mokeu“el viv vty TONE MaV doreoror, 
bv otra Siabéoas SurmGévres émvyeipeire MOps- 


264 


THE MITHRIDATIC WARS 


we were not the accusers but the accused, saying onmap. 
that you did not consider it to your interest that 
harm should come to Nicomedes, as though he were 
the injured one. You therefore are accountable to 
the Roman republic for what has taken place in 
Cappadocia. Mithridates has done what he has 
done because you disdained us and answered us with 
quibbles. He intends to send an embassy to your 
Senate to complain of you. He summons you to 
defend yourselves there in person, and before that 
to do nothing, and not to begin a war of such 
magnitude without the decree of Rome itself. You 
should bear in mind that Mithridates is ruling his 
ancestral domain, which is 20,000 stades long, and 
that he has acquired many neighbouring nations, the 
Colchians, a very warlike people, the Greeks border- 
ing on the Euxine, and the barbarian tribes beyond 
them. He has allies also ready to obey his every 
command, Seythians, Taurians, Bastarnae, Thracians, 
Sarmatians, and all those who dwell in the region of 
the Don and Danube and the sea of Azof. Tigranes 
of Armenia is his son-in-law and Arsaces of Parthia 
his ally. He has a large number of ships, some in 
readiness and others building, and war material of 
all kinds in abundance. 

16. “ The Bithynians were not wrong in what they 
told you lately about the kings of Egypt and Syria. 
Not only are these likely to help us if war breaks 
out, but also your newly acquired provinces of Asia, 
and Greece, and Africa,and a considerable part of Italy 
itself, which even now wages implacable war against 
you because it cannot endure your greed. And al- 
thongh you are.not yet able to bring that war to an end, 
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you attack Mithridates and set Nicomedes and Ario- 
barzanes on him by turns, and you say, forsooth, that 
you are his friends and allies. You pretend to be so, 
and yet you treat himas an enemy. Come now, if at 
last the consequences of your acts have put you in a 
better frame of mind, either restrain Nicomedes from 
injuring your friends (in which case I promise that 
King Mithridates shall help you to put down the 
rebellion in Italy), or throw off the mask of friend- 
ship for us, or let us go to Rome and settle the 
dispute there.” 

So spake Pelopidas. The Romans considered his 
speech insolent and ordered Mithridates to let 
Nicomedes and Cappadocia alone (saying that they 
intended to restore Ariobarzanes to the latter). 
They also ordered Pelopidas to leave their camp 
immediately, and not to return unless the king 
obeyed their commands. Having given this answer 
they sent him away under guard lest he should 
inveigle some persons on the road. 

17. After they had finished speaking a did not 
wait to hear what the Senate and people of Rome wy. 
would decide about such a great war, but began to 
collect forces from Bithynia, Cappadocia, Paphlagonia, 
and the Galatians of Asia. As soon as Lucius 
Cassius, the Governor of Asia, had his own army in 
readiness and all the allied forces were assembled, 
they took the field in three divisions, Cassius on the 
boundary of Bithynia and Galatia, Manius on 
Mithridates’ line of march to Bithynia, and Oppius, 
the third general, among the mountains of Cappa- 
docia, Each of these had about 40,000 men, horse 
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tmé tov Bidvvdv OND TELOvOY dvTwv. as oe 
eEwboupevous eldov avrovs éx TOU ynrOou, Seioas 
0 Neowrrddeuos Tepl TH Kukhaces mooceBonOee 
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and foot together. They had also a fleet. under crap. 
command of Minucius Rufus and Gains Popilius at 
Byzantium, guarding the mouth of the Euxine, 
Nicomedes too was present with another 50,000 foot 
and 6000 horse under his command. Such was the 
total strength of the forces brought together. Mith- 
ridates had in his own army 250,000 foot and 40,000 
horse, 300 ships with decks, 100 with two banks of 
oars each, and other equipment in proportion. He 
had for generals Neoptolemus and Archelaus, two 
brothers, and the king took charge of the greater 
number in person. Of the allied forces Arcathias, 
the son of Mithridates, led 10,000 horse from: Arme- 
nia Minor, and Dorylaus commanded the phalanx. 
Craterus had charge of 130 war chariots. So great 
were the preparations on either side when the 
Romans and Mithridates first came in conflict with 
each other, about the 173d Olympiad. ao. 88 
18. When Nicomedes and the generals of Mithri- 
dates came in sight of each other in a wide plain 
bordered by the river Amnias they drew up their 
forces for battle. Nicomedes had his entire army 
with him; Neoptolemus and Archelaus had only 
their light infantry and the cavalry of Arcathias and 
a few chariots ; for the phalanx had not yet come up. 
They sent forward a small force to seize a rocky hill 
in the plain lest they should be surrounded by the 
Bithynians, who were much more numerous. But 
when they saw these men driven from the hill 
Neoptolemus, in fear of being surrounded, advanced 
with haste to their assistance, at the same time 
calling on Arcathias for help. When Nicomedes 
perceived the movement he sought to meet it by a 
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similar one. Thereupon a severe and bloody struggle c#ap. 
ensued. Nicomedes prevailed, and Mithridates’ 
troops fled until Archelaus, coming across from the 
right flank, fell upon the pursuers, who were com- 
pelled to tun their attention to him. He yielded 
little by little in order that the forces of Neoptolemus 
might have a chance to rally. When he judged that 
they had done so sufficiently he advanced again. At The Romans 
the same time the scythe-bearing chariots were driven De ait 
at great speed against the Bithynians, cutting some of 
them in two instantaneously, and tearing others to 
pieces. The army of Nicomedes was terrified at seeing 
men cut in halves and still breathing, or mangled in 
fragments, or hanging on the scythes. Overcome 
rather by the hideousness of the spectacle than by 
loss of the fight, fear disordered their ranks. While 
they were thus thrown into confusion Archelaus 
attacked them in front, and Neoptolemus and 
Arcathias, who had turned about, assailed them in 
the rear. They fought a long time facing both ways. 
But after the greater part of his men had fallen, 
Nicomedes fled with the remainder into Paphlagonia, 
although the phalanx of Mithridates had not come 
into the engagement at all. His camp was captured, 
together with his money, of which there was a 
considerable amount, and many prisoners. All these 
Mithridates treated kindly and sent to their homes 
with supplies for the journey, thus gaining a 
reputation for clemency among his enemies. 

19. This first engagement of the Mithridatic war Retreat of 
alarmed even the Roman generals, because they had ae 
kindled so great a strife precipitately, without good. 
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judgment, and without any public decree. A small oH 
number of soldiers had overeome a much larger one, 
not by having a better position, or through any 
blunder of the enemy, but by good generalship and 
the bravery of the rank and file. Nicomedes now 
encamped alongside of Manius. Mithridates ascended 
Mount Scoroba, which lies on the boundary between 
Bithynia and Pontus. A hundred Sarmatian horse of 
his advance-guard came upon 800 of the Nicomedean 
eavalry and took some of them prisoners. Mithridates 
dismissed these also to their homes and furnished 
them with supplies. Neoptolemus, and Nemanes 
the Armenian, overtook Manius on his retreat at 
the stronghold ot Protopachinum about the seventh 
hour, Nicomedes having gone away to join Cassius, 
and compelled him to fight. He had 4000 horse 
and ten times that number of foot. They killed 
10,000 of his men and took about 300 prisoners.” 
When they were brought to Mithridates he released 
them in like manner, thus making himself popular 
among his enemies. The camp of Manius was also 
captured, and he himself fled to the river Sangarius, 
crossed it by night, and escaped to Pergamus. Cassius 
and Nicomedes and all the Roman ambassadors whio 
were with the army decamped to a place called the 
Lion’s Head, a very powerful stronghold in Phrygia, 
where they began to drill their newly collected mob. 
of artisans, rustics, and other raw recruits, and made 
new levies among the Phrygians. Finding both alike 
inefficient they abandoned the idea of fighting with 
such unwarlike men, dismissed them and retreated ; 
Cassius with his own army to Apamea, Nicomedes to 
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Pergamus, and Manius toward Rhodes, When those cuap. 
who were guarding the mouth of the Euxine learned 
these facts they also scattered and delivered the 
straits and all the ships they had to Mithridates. 

20. Having thus subverted the whole dominion of 
Nicomedes at one blow, Mithridates took possession 
of it and put the cities in order. Then he invaded 
Phrygia and lodged at an inn which had been oceupied 
by Alexander the Great, thinking it a happy omen that, 
where Alexander had once stopped, there Mithridates 
too should pitch his camp. He overran the rest of 
Phrygia, together with Mysia and those parts of Asia 
which had been lately acquired by the Romans. Then 
he sent his officers to the adjoining provinces and sub- 
jugated Lycia, Pamphylia, and the adjoining country 
as far as lonia. To the Laodiceans on the river Roman 
Lycus, who were still resisting (for the Roman general, arate 
Quintus Oppius, had got through with his cavalry and 
certain mercenaries to the town and was defending it), 
he made this proclamation by herald before the walls, 
“King Mithridates promises that the Laodiceans 
shall suffer no injury if they will deliver Oppius to 
him.” Upon this announcement they dismissed the 
mercenaries unharmed, but led Oppius himself to 
Mithridates with his lictors marching in front of him 
by way of ridicule. Mithridates did him no harm, 
but took him around with him unbound exhibiting a 
Roman general as his prisoner. 

21. Not long afterward he captured Manius Aqui- 
lius, the prime instigator of this embassy and this 
war. Mithridates led him around, bound on an ass, 
and proclaiming himself as Manius to all who saw 
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him. Finally, at Pergamus, Mithridates poured cmap. 
molten gold down his throat, thus rebuking the aa 
Romans: for their bribe-taking. After appointing 
satraps over the various nations he proceeded to 
Magnesia, Ephesus, and Mitylene, all of which 
received him gladly. The Ephesians even overthrew 
the Roman statues which had been erected in their 
cities—for which they paid the penalty not long 
afterward. On his return from Ionia Mithridates 
took the city of Stratonicea, imposed a fine on it, and 
placed a garrison in it. Seeing a pretty girl there 

he added her to his list of wives. Her name, if 
anybody wishes to know it, was Monima, the 
daughter of Philopoemen. Against those Magnesians, 
Paphlagonians, and Lycians “who still opposed him 

he directed his generals to make war. 


IV 


22. Sucu was the state of affairs with Mithridates. CHAP. 
As soon as his outbreak and invasion of Asia were 
known at Rome they declared war against him, 
although they were occupied with endless dissensions 
in the city and a formidable internal war, almost all 
parts of Italy having seceded one after another. 
When the consuls cast lots, the government of Asia 
and the Mithridatic war fell to Cormelius Sulla. As 
they had no money to defray his expenses they voted 
to sell the treasures that King Numa Pompilius had 
set apart for sacrifices to the gods; so limited were 
their means at that time, and so unlimited their 
ambition. A part of these treasures, sold hastily, 
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1! Here probably equivalent to the Roman libra (nearly 12 
oz. avoirdupois). 
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brought 9000 pounds’ weight of gold, and this was CHAP. 
all they had to spend on so great a war. ss 
Sulla was detained a long time by the civil wars, 
as I have stated in my history of the same. In the Mithridates 
meantime Mithridates built a large number of ships (7422.3, 
for an attack on Rhodes, and wr ote secretly to all his ¢ " eae 
satraps and city governors that on the thirtieth day“ oe 
thereafter they “should. set upon all Romans and 
Italians in their towns, and upon their wives and 
children and their freedmen of Htalian birth, kill 
them and throw their bodies out unburied, and share 
their goods with King Mithridates. He threatened 
to punish any who should bury the dead or conceal 
the living, and proclaimed rewards to informers and 
to those who should kill persons in hiding. To 
slaves, who killed or betrayed their masters he offered 
freedom, to debtors, who did the same to their 
creditors, the remission of half of their debt. These 
secret orders Mithridates sent to all the cities at the 
same time. When the appointed day came disasters 
of the most varied kinds occurred throughout Asia, 
among which were the following: 
93, The Ephesians tore away the fugitives, who Frightful 
had taken refuge in the temple of Artemis, and were sant 
‘clasping the images of the goddess, and slew them. pach eeg! 
The Pergameans shot with arrows those who had fled 
to the temple of Aesculapius, while they were still 
clinging to his statues. The people of Adramyttium 
followed into the sea those who sought to escape by 
swimming,and killedthemand drowned their children. 
The Caunii, who had been made subject to Rhodes 
after the war against Antiochus and had been lately 
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Tous ALwévas EXPAT UVAYTO, Kal pnxavas dr ace 
edioravoy Kat TLVES avrois Terug éov Te Kal 
Avgtov cuvépayovv, boos te é& Acias “Iradol 
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liberated by the Romans, pursued the Italians who cHar. 
had taken refuge about the statue of Vesta in the 
senate-house, tore them from the shrine, first killed 
the children before their mothers’ eyes, and then 
killed the mothers themselves and their husbands 
after them. The citizens of Tralles, in order to avoid 
the appearance of blood-guiltiness, hired a savage 
monster named Theophilus, of Paphlagonia, to do the 
work. He conducted the victims to the temple of 
Concord, and there murdered them, chopping off the 
hands of some who were embracing the sacred 
images. Such was the awful fate that befell the 
Romans and Italians in Asia, men, women, and 
children, their freedmen and slaves, all who were of 
Italian blood; by which it was made very plain that 
it was quite as much hatred of the Romans as fear of 
Mithridates that impelled the Asiatics to commit 
these atrocities. But they paid a double penalty for 
their crime—one at the hands of Mithridates himself, 
who ill-treated them perfidiously not long afterward, 
and the other at the hands of Cornelius Sulla. In 
the meantime Mithridates crossed over to the island 
of Cos, where he was welcomed by the inhabitants 
and where he received, and afterwards brought up in 
a royal way, a son of Alexander, the reigning 
sovereign of Egypt, who had been left there by his 
grandmother, Cleopatra, together with a large sum 
of money. From the treasures of Cleopatra he sent 
vast wealth, works of art, precious stones, women’s 
ornaments, and a great deal of money to Pontus. 

24, While these: things were going on the Rhodians 
strengthened their walls and their harbours and 
erected engines of war everywhere, being joined by 
some recruits from Telmessus and Lycia, All the 
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OAP. Sverrehetryecav, és “Podov arravres éydpovy, Kal 

Iv \ eae , , © a? , ’ , 
avy avtots Aevewos Kaootos o ras “Acias avéd- 
matos, émimdéovtos 6¢ tod Mifpiddrou ta po- 
dorea Kkalnpovy, wa pydev ein ypyotua ois 
monepios, Kab er) vavpaylay avyyovro, tabs pay 
éx petr@rou tats O€ mrarytots. 6 b€ Bactreds émt 
mevTnpous mrepiTréwv éxédeve Tous idtovs és 7d 
médayos avdyelv érl xépws, Kal tHy eipectay 
émyrayvvavTas mepikukdoiaba: Ttovs aoXeputlous 
dduywrépovs dyTas, wexpt Seloavres of “Pddzor rep) 
TH KUKNACEL VIrEX@pouY KaT dAlyoU" eit’ éxtaTpé- 
wavres és tov Aipéva Karépuyov, Kal KrElO pats 
adrov StaraPovres amd Tov Terydv TOV MiGpr- 
Sdryy awepadyovto. 6 O& TH TWoAEL TapacrpaTo- 
medevov Kal cuvexOs TOV iévov TEeipmmevos 
Kal arotuyydverv, avéneve TO Tweblov éx THs ’Acias 
al rraparyevés Bar, Kav TOUT@ Bpaxetan wat ouve- 
xels eyiyvovto dApipayian Tov epedpevdvreoy Tols 
TELYETLY, ev als ot “Podzsos TWEOVERTOUVTES ave dp- 
aouv Kat oAbyov, Kat Tas vas Ota yYespds elyov 
Ss, €b mn Katpov eUpotev, értOnodpevor Tots 
monepioss. 

25. ‘OrKdbos dé BactruKhs forig wapar\eotons, 
“‘Podia. dkkpotos er’ abray aviyOn kal raicde 
Kata orovdny éxatépav értBonfotvrav vavyayta 
rylyveTat KaPTEPa, MiOpidarou pey émtBapdvovos 
opyh wal mjdece vee, Podtwv § avrob Th oKadn 
ob Eurrepia weprTACOVTMOY TE Kab avaTITPOYTOY, 
dere Kal Tpupn avtols avdpdcw avadynodpevor 
Kal axpooToMa TOANG Kal. TKI és TOV ALweva 
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Italians who escaped from Asia collected at Rhodes, cap. 
among them Lucius Cassius, the pro-consul of the 
province. When Mithridates approached with his mithridates 
fleet, the inhabitants destroyed the suburbs in order Si#cks 
that they might not be of service to the enemy. 
Then they put to sea for a naval engagement with 
some of their ships ranged for an attack in front 
and some on the flank. Mithridates, who was sailing 
round in a quingquereme, ordered his ships to extend 
their wing out to sea and to quicken the rowing in 
order to surround the enemy, for they were fewer in. 
number, The Rhodians were apprehensive of being 
surrounded and retired slowly. Finally they turned 
about and took refuge in the harbour, closed the 
gates, and fought Mithridates from the walls. He 
encamped near the city and continually tried to gain 
entrance to the harbour, but failing to do so he waited 
for the arrival of his infantry from Asia. In the 
meantime there was continual skirmishing going on 
with the soldiers on the walls. As the Rhodians had 
the best of it in these affairs, they gradually plucked 
up courage and kept their ships in readiness, in order 
to attack the enemy whenever they should discover 
an opportunity. 

25. As one of the king’s merchantmen was moving 
near them under sail a Rhodian two-bank ship ad- 
vanced against it. Many on both sides hastened to 
the rescue and a severe naval engagement took place, 
Mithridates outweighed his antagonists both in fury Heis 
and in the multitude of his feet, but the Rhodians Sefeated 
circled around aud rammed his ships with such skill 
that they took one of his triremes in tow with its 
crew and returned to the harbour with a large 
number of figure-heads and spoils, Another time, 
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cap. hépovres erraventlely. mevtnpous 6 opdv eiAnp- 
WV pévns b9d Tdv Todepiov, ayvoodvTes of ‘Pddt0r 
énl Eyrnow avbriis 8& tals padtucta trayuvav- 
Tovcais avémrheov, Kat Aapaydpas ér avray 6 
vavapyos émémve. mévte 8 avT® cal elcoow 
érumréurpavros tol MiOpiddrov, péyps perv és Sve 
6 Aapuaydpas treyope, svoKxotalovtos 8 Hon 
tals PBacthxals és dmorhouv émictpehopévats 
éuBarov Sto xaterovrTwoe, Sto & dddas és Avxiar 
cuvediwke, cab THY voKTA TerAYloAS érravhrer, 
totro ‘“Podiots wat MiPpiddry rédos Fv Ths 
vavpaxylas, mapa Sdgav “Podioss te Sea ri 
odeyornta Kat Midpiddryn Sid ro wrHGos yevd- 
pevov. év 6€ TO Epyw mepimrdovTs TH Racine’, 
Kal tovs oixetous émsomépxovts, Xia cuppayls 
éuBarodoa éx OoptBov Katéceace: cab o Bact 
Revs, ovdey TOTE povTiley troKpiwdpevos, TOV 
«uPepyyrny barepov éxdhace Kal Tov Tompéa, Kal 
> / n 

tos éunuice Taw. 

26. Tév & adrav jpepdv tod mefod 78 MiGpr- 
baty mapaTdéovTos él onNKddwy Kab Tuo, 
avetua Kavvsxdy éureciv és avras és ‘Pédov 
mapnveyKe Kal ot “Podior tayiora éravaybérres, 
évoxroupevars vd Tod KAVo@vos ett Kal BSee- 
orapuevats éuBarovres, avedyoavTd tivas Kal 
Stérpnoav érépas Kal éevérpycav dAdas, Kal 
avdpas aixpare@rous eiriov és terpaxocious. éd' 
ols 6 Midpeddrns és érépay vavpaylav ood Kat 
modtopkiay Hrouualero, cauBvunv O€ teva, pnya- 
una péysotov, ért dvo vedv epouevov érrotee. 
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when one of their quinqueremes had been taken by ctap, 
the enemy, the Rhodians, not knowing this fact, sent 
out six of their swiftest ships to look for it, under 
command of their admiral, Damagoras. Mithridates 
despatched twenty-five of his against them, and 
Damagoras retired before them until sunset. When it 
began to grow dark and the king’s ships turned 
round to sail back, Damagoras fell upon them, sank 
two, drove two others to Lycia, and having passed 
the night out at sea returned home. This was the 
result of the naval engagement, as unexpected to the 
Rhodians on account of the smallness of their force 
as to Mithridates on account of the largeness of his. 
In this engagement, while the king was sailing about 
in his ship and urging on his men, an allied ship from 
Chios ran against his in the confusion with a severe 
shock. The king pretended not to mind it at the 
time, but later he punished the pilot and the look- 
out man, and conceived a hatred for all Chians. 

26. About the same time the land forces of Mith- He makes 
ridates set sail in merchant vessels and triremes, and jy 2" 
a storm, blowing from Caunus, drove them towards 
Rhodes. The Rhodians promptly sailed out to meet 
them, fell upon them while they were still scattered 
and suffering from the effects of the tempest, cap- 
tured some, rammed others, and burned others, and 
took about 400 prisoners. Thereupon Mithridates 
prepared for another naval engagement and siege at 
the same time. He built a sambuca, an immense 
machine for scaling walls, and mounted it on two 

1 A kind of bridge, used for crossing from either the ships 
or the towers of the besiegers on to the enemy’s walls. 
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ALpéowy eurmimrev, Tous Sé Ta Tetyn BrdlecOau. - 
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amexpovacbnoav. 
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e nn f nn 
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/ e \ 
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\ 
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n / 
Anrods adoos iepov és pnxyavds, weypt boBy- 
\ / a 
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ships. Some deserters showed him a hill that was crap. 
easy to climb, where the temple of Zeus Atabyrius 'Y 
was situated, surrounded by a low wall. He placed 
a part of his army in ships by night, distributed 
sealing ladders to others, and commanded both - 
parties to move silently until they should see a fire 
signal given from Mount Atabyrius; and then to 
make the greatest possible uproar, and some to attack 
the harbour and others the wall. Accordingly 
they approached in profound silence. The Rhodian 
sentries detected what was going on and lighted a 
fire. The army of Mithridates, thinking that this 
was the fire signal from Atabyrius, broke the silence 
with a loud shout, the sealing party and the naval 
contingent shouting all together. The Ihodians, 
not at all dismayed, answered the shout and rushed 
to the walls in crowds. The king’s forces did not He is 
even attack that night, and the next day they were Peter of 
beaten off. 

27. The Rhodians were most dismayed by the 
sambuca, which was moved against the wall where 
the temple of Isis stands. It was operating simul- 
taneously with weapons of various kinds, both rams 
and projectiles. Soldiers with ladders in numerous 
small boats passed alongside of it, ready to mount 
the wall by its help. Nevertheless the Rhodians 
awaited its attack with firmness, until the sambuca 
began to collapse of its own weight, and an apparition 
of Isis was seen hurling a great mass of fire down upon 
it. Mithridates despaired of this undertaking too and 
retired from Rhodes. He then laid siege to Patara 
and began to cut down a grove dedicated to Latona, 
to get material for his machines, until he was warned 
in a dream tp spare the sacred trees. Leaving Pelop- 


287 


CAP. 
IV 


CAP. 
Vv 


APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK XII 


Tedowiday Avxtous Tohepety ero THCas, ‘Apye- 
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28. Kal o peév énri rotode Av, Kara O68 thy 
“BrrAdSa Tordde eyiyvero. “Apyédaos érumrevcas 
Kal oir Kal oTOA TOA, Afjrov Te adie rapévny 
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Kat Ta ara Kopmdgov arept ToD Mipidarou 
Kal és pera. eraipav, és pidtay umayayeto: 

3 
Ta Te YXpiyara avrois Ta iepa errewmev ex 
Axdou éu ‘Apia tiovos avdpos “A Onvaiou, oUp- 
meas pudanny TOV XP puchr ov és Sur Xurtous 
avepas, ols 6 Apiorioy TUYXPOpEVOS erupdvynce 
THs mat pisos, Kab Tov “AOnvateoy TOUS [ev evdus 
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MiOpiddray, Kab TaDTA pévToL copiap THY “Eert- 
Kovpetor HoKNKOS. aA nap ovxX ae pdvos 
"AOnvnow, odd Kpitias érs mpo tovrov, kat 
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idas to continue the war against the Lycians he sent cHap. 
Archelaus to Greece to gain allies by persuasion or 
force according as he could. After this Mithridates 
committed most of his tasks to his generals, and 
applied himself to raising troops, making arms, and 
enjoying himself with his wife from Stratoniceia. 

He also held a court to try those who were accused of 

conspiring against him, or of inciting revolution, or 

of favouring the Romans in any way. 


Vv 


28. Wuite Mithridates was thus occupied the crap. 
following events took place in Greece. Archelaus, ¥ 
sailing thither with abundant supplies and a large * 
fleet, conquered by force of arms Delos and other AY? "8 4, 
strongholds which had revolted from the Athenians, Mithridatcs 
He slew 20,000 men in these places, most of whom 
were Italians, and handed the strongholds over to 
the Athenians. In this way, and by boasting 
generally about Mithridates and extravagantly 
praising him, he brought the Athenians into alliance 
with him. Archelaus also sent them the sacred 
treasure of Delos by the hands of Aristion, an 
Athenian citizen, attended by about 2000 soldiers to 
guard the money. These soldiers Aristion made use 
of to make himself master of his fatherland, putting 
some to death immediately on the charge of favour- 
ing the Romans and sending others to Mithridates. 

And these things he did although he had studied 
Epicurean philosophy. Nor was he alone in this, 
for not only at, Athens Critias! before him and those 

1 One of the most extreme of the so-called Thirty Tyrants, 


who ruled Athens from September 404 to May 4033.0. He 
was a friend and pupil of Socrates. 
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of his fellow-philosophers who set up a tyranny, but CHAP, 
also in Italy, some of the Pythagoreans, and in other 
parts of the Grecian world some of those known as 
the Seven Wise Men, who undertook to manage 
public affairs, governed more cruelly, and made 
themselves greater tyrants than ordinary despots ; 
whence arose doubt and suspicion concerning other 
philosophers, whether they were attracted to philo- 
sophy by virtue, or adopted it as a consolation for 
poverty or lack of occupation. For we see many of 
them now, obscure and poverty- -stricken, wearing 
the garb of philosophy as a matter of necessity, and 
railing bitterly at the rich and powerful, thus 
winning themselves a reputation, not for despising 
riches and power, but for envying them. Those 
whom they speak ill of shew far greater wisdom in 
despising such men. These things the reader should 
consider as spoken against the philosopher Aristion, 
who is the cause of this digression. 

29, Archelaus brought over to the side of Mithri- other 
dates the Achaeans, the Lacedaemonians, and all of fsck cities 
Boeotia except Thespiae, to which he laid close example 
siege. At the same time Metrophanes, who had 
been sent by Mithridates with another army, ravaged 
Euboea and the territory of Demetrias and Magnesia, 
which states refused to espouse his cause. Bruttius 
advanced against him with a small force from 
Macedonia, had a naval fight with him, sank one 
small ship and one hemiolia, and killed all who were 
in them while Metrophanes was looking on. The 
latter fled in terror and, as he had a favourable wind, 
Bruttius could not overtake him, but stormed 
Sciathos, which was a storehouse of plunder for 
the barbarians, crucified some of them who were 
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peyddou Te Kab TET pary@vou, Tlepixdecon & prov, Ore 
Tots "A@nvaiors ert [ehorovencious TTPATHYOY, 
Kal ray édxrida ris viens év 7 [lecpace?d reOé- 
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slaves, and cut off the hands of the freemen. Then cH. 
he turned against Boevtia, having received reinforce- 
ments of 1000 horse and foot from Macedonia. 
Near Chaeronea he was engaged in a fight of three 
days’ duration with Archelaus and Aristion, the 
battle being evenly contested throughout. But when 
the Lacedaemonians and Achaeans came to the aid 
of Archelaus and Aristion, Bruttius thought that he 
was not a match for all of them together and with- 
drew to the Piraeus, until] Archelaus came up with 
his fleet and seized that place also. 

30. Sulla, who had been appointed general of the Comelius 
Mithridatic war by the Romans, now for the first See 
time passed over to Greece with five legions and a 44°")... 
few cohorts and troops of horse and straightway 
called for money, reinforcements and provisions 
from Aetolia and Thessaly. As soon as he considered 
himself strong enough he crossed over to Attica to 
attack Archelaus. As he was passing through the 
country all Boeotia joined him except a few, and 
among others the great city of ‘Thebes, which 
had very lightly taken sides with Mithridates 
against the Romans, but now even more nimbly 
changed from Archelaus to Sulla before coming to a 
trial of strength. When Sulla reached Attica he He besicges 
detached part of his army to lay siege to Aristion in *°**"**"S 
Athens, and himself went down to attack the 
Piraeus, where the enemy, under Archelaus, were shut 
up within the walls. The height of the walls was 
about forty cubits and they were built of large square 
stones. They were the work of Pericles in the time 
of the Peloponnesian war, and as he rested his hope 
of victory on the Piraeus he made them as strong as 
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KripaKas, Kal TOAAG pév epa Tora & dayvré- 
TATXEVs ioxupas TOV Kasmradonay avrov d:piuvo- 
pevenr, éare Kedpvey | és "Enevoiva Kah Méyapa 
UVEXO PEL, Kab pnxavas éqrl Tov Tlecpasa open n- 
YvuTo, Kal KOpa avrg mporxodv érrevoet. TeXvaLL 
poev 07) Kat Ta pad kevt) Taca avTe Kal oidnpos ral 
KATaTENTAL, Kal ef Té ToLoUTOTpOTOD GAN, é« 
OnBav éxomitero, tranv oe . Thy “Acadypetas 
exom'Té, wat pnxaves eipyatero peyloras. ra Te 
pape Key Kadnpet, tors kal Edda Kab yh 
és 70 xopa peTaBdrrov, 

31. Avo &° éx tod MTespasdis "Arrecol Bepd- 
TOVTES, aipovpevos Ta ‘Papatiov, 7 ) adiaw ado 
KaTapuyiy, el TL yiryvorro, Tpoopajievor, merools 
éx porupéou meTrounwevous eyrypdovres Gel TO 
yuyvopevon és Tovs ‘Popaious Hpiecav aro opev- 
dovns. Kat ToddE yiryvouevou Te wUVEX@s Kat és 
yar érOovros, zuharas rats debe bornutio 
mpoo eyo nvpe yeypappevov dt. THs émiovons éx 
METOTOU mecob KATA TOUS épryatomevous exOpa~ 
potvras Kal tres éxatépoder és Ta mraryua 
‘Popatov euParovow. cpirpas ody Teva OT par oy 
amox paar, @s éyévero THY Tonepieor % éxd popen, 
dofaca 5% Hadore, aipvidzos elvett, 6 66 aibyi- 
Overepov auTots Tous KEK PULBEVOUS érragels 
exrelve moos Kab és TY Odracoay érépous 
Tepue@aey. Kak TOUTO pey Tis Teipas éxetuns 
Tédos Av _aipopevors be earl péya ave Tots NOpace 
mupyous ) ‘Apxéhaos avreunXavarro, Kah mrelora 
én atrois dpyava éride, rds te Suvdpes éx 
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possible. Notwithstanding the height of the walls crap. 
Sulla planted his ladders against them at once. * 
After inflicting and receiving much damage (for the 
Cappadocians bravely repelled his attack), he retired 
exhausted to Eleusis and Megara, where he built 
engines for a new attack upon the Piraeus and 
formed a plan for besieging it with a mound, 
Appliances and apparatus of all kinds, iron, catapults, 
and everything of that sort were supplied by Thebes. 
His wood he cut in the grove of the Academy, where 

he constructed enormous engines. He also demol- 
ished the Long Walls, and used the stones, timber, 
and earth for building the mound. 

31. Two Athenian slaves in the Piraeus—either 
because they favoured the Romans or were looking 
out for their own safety in an emergency—wrote 
down everything that took place there, inscribed on 
leaden balls, and shot them at the Romans with 
slings. After being done continually this was 
observed, and Sulla, who gave his attention to the 
missives, found one which said, “To-morrow the 
infantry will make a sally in front upon your workers, 
and the cavalry will attack the Roman army on both 
flanks.” Sulla placed an adequate force in ambush 
and when the enemy dashed ont with the thought 
that their movement would completely surprise him 
he gave them a greater surprise with his concealed 
force, killing many and driving others into the sea. 
This was the end of that enterprise ; but when the 
mounds began to rise Archelaus erected opposing 
towers and placed a great number of engines on them. 
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CaP. Xad«idos watt TOY Ahoy viTwY pereréumero, 
Kab TOUS épéras adem refer, OS ovTos ob TOD 
xuvOvvou Hep TOV ONOV. eylyvero pep 62) meleov 
otoa Tis YALA oTpatias 7 ‘Apxeddou Kar éK 
TOVOE TOAV Trelov, puntos 5€ péons 6 pe “Apyxé- 
aos éxBopav pera. a arry) pov everpnce Thy 
érépav TOV t Sieahers Kab Ta er’ avTs KIX avi ward, 
peas 6é éxa pddvota adda 0 zUdras € épyacd- 
[evos ema oey adois evba Kab Ta mporepa pp. 
Kal tovtats 0 Apyédaos tuipyov avOlatn KaTd& TO 
TELXOS. 

32. Karamhevodons & avr® mapa Mibpidd-rou 
orparés erépas, Hs iyetro Apouexabrns, a ad 
amravras és pdr. avapi€as als avrois opevd o- 
vyTas Kat Togoras b bird TS TelYos avTO ) TAperaATTED, 
iva Kab ob _TeexopURaKes eptxvowto TOV Tonemionn” 
Erepou 8 vd Tais TUNALS aUT@ Tuppopot Kasipov 
exd poms emer npouv. dyyopdrov & és Tord THs 
pans obons evércRevov éxarepot mapa Hépos, 
Tparoy pay ai BdpBapor, peXpe "Apxéhaos avTous 
ema Xov emampyaryey és THY paxny. @ 87 xa 
MaNLTTA KQTATMLYEUTES ot ‘Pwpacos per’ avrovs 
epevyon, gore Kab Tova be Movpivas Vravrnoas 
eméoTpeper. aro & aro Evdelas TéhOS emavuoy, 
Kael cov avrois at ariptot, cTroven Tov ay diva 
ebpovres émemum ov Tots Mid prdaretous mavu 
xaprepiis, EXE xretveu aD avrav es dirxehious, 
TOUS dé AovTrous és Ta Telyn TWENTE. "A pxédaos 
& avrovs emiaTpepov aides, Koh TO drydve "Sa THD 
mpobupiay € és TOAD TApPApeveov, Kat amoxheio Gels 
avipnOn Sia karwdiov. 6 b& ZdrAras rods pep 
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He also sent for reinforcements from Chalcis aud cHar. 
the other islands and armed his oarsmen, knowing 
that everything was at stake. And so his army, 
which was superior in number to that of Sulla before, 
now became much more so by these reinforce- 
ments, and at midnight he made a sally with 
torches and burned one of the pent-houses and the 
machines as well; but Sulla made new ones in about 
ten days’ time and put them in the places of the 
former ones, Against these Archelaus established a 
tower on that part of the wall 
32. Having received from Mithridates by sea anew Archelaus 

army under command of Dromichaetes, Archclaus led a 
aul his troops out to battle. He distributed archers 
and slingers among them and ranged them close 
under the walls so that the defenders of the walls 
could reach the enemy with their missiles. Others 
were stationed around the gates with torches! to 
watch their opportunity to make a sally. The battle 
remained doubtful a long time and each side 
yielded in turn, the barbarians first, until Arche- 
laus rallied them and led them back. The Romans 
were so dismayed by this that they were put to 
flight next, until Murena ran up and rallied them. 
Just then another legion, which had returned from 
gathering wood, together with the soldiers who 
had been disgraced, finding a hot fight in progress, 
made a powerful charge on Mithridates’ troops, killed 
about 2000 of them and drove the rest inside the 
walls, Archelaus tried to rally them again and 
stood his ground so long that he was shut out and 
had to be pulled up by ropes. In consideration of 
their splendid behaviour Sulla removed the stigma 


1 For the intention, see chapter 35. 
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CAP. aripous mepupavers dryeovera,wévous éEédkuce Tihs 
Vv ariplas, rods & dddous édapyncaro ToXNots, 

33. Kal yeudvos érreovros 757 orparomedoy éy 
‘Enevolvt Oépevos, Tappov dverbev ere Oddarray 
eremve Babeiay TOD be Tous moheplous iarméas 
evpeapers (emuTpex ew Ol. wal rase avT@ TovoupEve 
wal éxdo rny npépav eryiryvov're Tuves aydves, ob 
bev cept THY Tappov ot O€ Tapa tols TelXeou, 
émeEvovToy Gapiva ray Tohepicor, teal ALGous Kat 
Bédeot Kab poruSdatvars Npwpeveon. 6 dé SvAXas 
VEO Sedpevos peTerréurbaro perv éx ‘Pddov. Kat 
‘Podtwv ob Sum évroy diamretoat Oaracco- 
kparodytos Tob Mi piddrov, AevKodnov, avbpa 
‘Peopatov mepipavi) Kab Tobe TOD mohewou 
oT paTmyov em) ZIG ryevopevor, éxéXevey és 
"AreEdySperav Kat Zupiay Nabovra Svamreboas, 
mapa TE Tay Baothéwy wal TOAEWY, OOM vauT ine, 
oTONOV Tuva dysipavra TO “Podieoy VQUTUKOY mapa 
méprpat. 6 pep 09 mohepias ovons THS Gardaons, 
oudev evoordoas, és KENATLOV éveBn, Kat vay éx 
ves, Wa raOor, StapeiBwv em “Arekavopetas 
épépero: 

34. OF 88 mpod.oovres amo TOY TEeLYOV, Tec- 
oots wan eyypayrayres éTe méuarpor Thode THS 
VUKTOS “Apyedaos és 16 TOY “AOnvaicoy aoru 
rope mlelopevov Tupovs bird TTpAaTLOTaY ¢épo- 
pévous, eopevdovncar, wal 6 StrAXNas évedpevioas 
cKPATNTE rob Te oirou eal TOV pepovTor, Ths & 
avTHS Wpepas avr Kal Movvartos qmeph Xadnida 
NeomtoAepov erepov oTparnyoy KaTaTpOTas, éx- ° 
TELVE pev é5 XdMous Ka) TevTaKootous, era Be bé 
aiypararous éty Wrelovas, au modv dé torepor 
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from those who had been disgraced and gave large CHAP. 
rewards to the others. 

33. Now winter came on and Sulla established his 
camp at Eleusis and protected it by a deep ditch, 
extending from the high ground to the sea, so that 
the enemy’s horse could not readily reach him. 
While he was prosecuting this work fighting took 
place daily, now at the ditch, now at the walls of the 
enemy, who frequently came out and assailed the 
Romans with stones, javelins, and leaden balls. 
Sulla, being in need of ships, sent to Rhodes to 
obtain them, but the Rhodians were not able to send 
them because Mithridates controlled the sea. He sulla sends 
then ordered Lucullus, a distinguished Roman who [ee 
later succeeded Sulla as commander in this war, to ships 
proceed secretly to Alexandria and Syria, and procure 
a fleet from those kings and cities that were skilled 
in nautical affairs, and to escort with it the Rhodian 
naval contingent also. Lucullus did not hesitate, 
although the enemy were in possession of the sea. 

He embarked ina fast sailing vessel and, by 
changing from one ship to another in order to 
conceal his movements, arrived at Alexandria. 

34, Meanwhile the traitors in the Piraeus threw ne. 8% 
another message over the walls, saying that Archelaus Hard 
would on that very night send a convoy of soldiers (epNzg.” 
with wheat to the city of Athens, which was suffering 
from hunger. Sulla laid a trap for them and cap- 
tured both the provisions and the soldiers. On the 
same day, near Chalcis, Munatius wounded Neopto- 
lemus, another general of Mithridates, killed about 
1500 of his men, and took a stil] larger number 
prisoners, Not long after, by night, while the guards 
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cap. 7 Llecpase? vuxrds, ets Koltmopévoyv tov pudd- 

Y gov, Popator Sa tov eyyds pnyavdv wripaxas 
éreveyxovtes emt TO Telyos eréBnoav, Kab ods. 
ptrakas Tous éyyds éxrewav. ed 6 tdv Bap- 
Bdpwv ot wey evOds arenndov és Tov Tecpad, Td 
TELYOS KATAGNITOVTES @S etAnppévoy Grav, ol & és 
arxny tparévres exrervdy Te TOV Hryewova TOV 
ériBavtwv Kal Tovs Noutrovs &w KaTeKpHyvicay. 
of dé cal d:a TOV TUNOY exdpamdvTes OAyoU TOY 
érepov Tov “Pwpaikdy ripywv évérpnoav, eb pun) 
LvrAas éridpayeov ard tod otpatorésov, vuntds 
Te bans Kal Ov Hpuepas emimoveas ayovirdpuevos, 
mepiécwoev, Kal Tore pev brey@pouvy of Bdp- 
Bapot, tod & ‘Apxeddou arupryov eTepov Méyau ert 
7d Tebxos aytiKpus TOD Popainod mopryou oT}- 
cavtos émupyouayouv &> addjouS, éExaTépwbev 
mukva Kar apd wdvra adiértes, ws 6 LUAXAS 
ée KaTatéeNTOv, dvd eixocw onod podruPBdaivas 
Baputdras addiévrav, éxrewé te woods, Kal Tov 
mupyov “Apyeddov xaréceice kal duodppoorov 
érroinaev, ws ev0vs abtov wd ’Apyeddou ba déos 
orriow Kata TaXos UTrayO Hvar. 

35. Tleefopdvar & ert paddov wd Tod ALpov 
Tray év dare, wecool mad éurvuov ors wéurros 
vuxTos és TO aoru Ttpopds. xal 6 “Apyédaos 
brovowy Ts Tept Tov Gtrov yiryvecBas uyvupa Kab 
mpodoctay, dua Tov ottov éreume, Kab Tivas 
éhiorn tals miNats peta Tupos és Tovs “Papatous 
exdpassoupevous, ef LUAraS yiyvorTo mepl Tov 
cirov. Kab cuvérecey dupw, YiAra per ércly 
Tous attayeyobvras, “Apyeddo & éumrphoat tiva 
TOV pnyavnudreyv, tod 8 adtod xodvou Kal 
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on the walls of the Piraeus were asleep, the Romans ciiar. 
brought up some ladders by means of the appliances * 
which they had near at hand, mounted the walls, 
and killed the guards at that place. Thereupon some 
of the barbarians abandoned their posts and fled to 
the harbour, thinking that all the walls had been 
captured. Others offered a brave resistance and slew 
the leader of the assailing party and hurled the 
remainder over the wall. Still others darted out 
through the gates and almost burned one of the two 
Roman towers, and would have burned it had not 
Sulla ridden up from the camp and saved it by a 
hard fight lasting all that night and the next day. 
Then the barbarians retired. But Archelaus planted 
another great tower on the wall opposite the Roman 
tower and the men on the towers assailed each other, 
discharging all kinds of missiles constantly until Sulla, 
by means of his catapults, each of which discharged 
twenty of the heaviest leaden balls at one volley, had 
killed a large number of the enemy, and had so 
shaken the tower of Archelaus that it became 
insecure, and Archelaus was compelled, by fear of its 
destruction, to draw it back with all speed. 

35. Meanwhile famine pressed more and more Famine in 
on the city of Athens, and the leaden balls gave “ts 
the further information that provisions would be 
sent thither by night. Archelaus suspected that 
some traitor was giving information to the enemy 
about his convoys. Accordingly, at the same time 
that he sent it, he stationed a force at the gates 
with torches to make an assault on the Roman works 
if Sulla should attack the provision train. Both 
these things happened, Sulla capturing the train and 
Archelaus burning some of the Roman engines. At 
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"Apwabias 6 MiOpeddrou vids, peO Erépas orpa- 
tidis és Maxedoviay éuBaror, od Svaxepas drbyav 
dvrav Tov éxel “Papaiwy éxpdrnee, cal Maxedo- 
viav Tacay tanydyeto, Kal carpaTass émetpéyras 
aitos én) tov Brdrgav eywper, péxps voorrjoas 
mep TO Ticaov éredetTnoev. év dé tH ArTiKh 
7 pev adores qrovovpévp opddpa bd upod TONG 
6 LvAXas emereixite ppovpia, ToD pa dtadsdpd- 
axe GAN éppévovtas vTd Tod WAjOous UGNoV 
évoy elo Oat: 

36. Té be Teupace?, TO xBpa és dypos evelpas, 
7a, pyXavnpara emiyyev. Apxeddou dé 76 XOpa 
Umopvrrovros Kab THY aviv vrropépovTds TE Kab 
és woAv SiadavOavovros, TO Nop Upilaver abe: 
xa TaXELas aia Ono ews ryevomevns ot ‘Papatos 
Td EnKavnpare, Opelrcov Kal TO NG pecs ave- 
TAO. 7 8 adTo Tome kat avrot THY 
yi és Ta Tebyn TEK LAL POUEVOL Sudbpur Tov" adj 
ow Te cUmMimTovTEs KATO Eibeos xa Sdpacw 
éx ns490s, @s Suvaron 7) qv ev TKOTE, SueptyovTo, 
ouod dé Tatra eyiyveto, Kal o SvdNas aro TOV 
Xoparov PNA MATL ToNots TO Telyos éxpto- 
KOTEL, [eXpe Mépos avtob KataBarav, Kab Tov 
mrAnovdlovra mbpyov emrevryouevos ep phoas, TON 
pev Holes muppopa rofebpara és avrov, rots dé 
EUTOAMOTATOUS avérrepirey érrt Keciceon, omov- 
ons 5é mods yeyvopevs exarépwber 6 é Te Tupyos 
event umparo, Kab pépos Th 708 reiyous odio 6 
2ddAas kaTaBarav evs éméornoe puraxetov: 
rd TE Dropapuypeva TOD Tebyovs Depérua, Evhots 
avnpTnuéva kat Oelou nal orummiov Kab mioons 
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the same time Arcathias, the son of Mithridates, with crap. 
another army invaded Macedonia and without dith- 
culty overcame the small Roman force there, subju- 
gated the whole country, appointed satraps to govern 
it, and himself advanced against Sulla, but was taken 
sick and died near Tisaeum. In the meantime the 
famine in Athens became very severe, and Sulla built 
forts around it to prevent anybody from going out, so 
that, by reason of their numbers, the hunger should 
be more severe upon those who were thus shut in. 
36. When Sulla had raised his mound to the Battles 
proper height, he advanced his engines against the [Pv 
Piraeus. But Archelaus undermined the mound and 
carried away the earth, the Romans for a long time 
suspecting nothing. Suddenly the mound sank 
down. Quickly understanding the state of things, 
the Romans withdrew their engines and filled up the 
mound, and, following the enemy's example, began 
in like manner to dig a tunnel to a spot which they 
calculated to be just under the walls The diggers 
met each other underground, and fought there with 
swords and spears as well as they could in the dark- 
ness. While this was going on, Sulla pounded the 
wall with rams erected on the tops of the mounds 
until part of it fell down. Then he hastened to 
burn the neighbouring tower, and discharged a large 
number of fire-bearing missiles against it, and ordered 
his bravest soldiers to mount the ladders. Both sides 
fought bravely, but the tower was burned, Another 
small part of the wall was thrown down also, over 
against which Sulla at once stationed a guard-post. 
Having now undermined a section of the wall, so 
that it was only sustained by wooden beams, he 
placed a large quantity of sulphur, hemp, and pitch 
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cae, ryemovra, avrTika wavTa everipmpn. tov 0 a&dXo 
Tap iyo KaTEerirte Kal Tovs eperraras avtTors 
auyxarégepev. & Te BédpvBos odTos 6) pddora 

>? i \ \ x / \ 4 
aipvidsos Kab rods ay TayTn TOUS TeeXopUAAKAsS 
erdparrev, os Kal To Ure oblow attixa tecot- 
pevov: b0ev és mavta ovveyds émiotpedducvor 
THY Te YvOENY Uromwrov elyov tro Tod déovs Kal 
aabevas Tous Toreptous ameudyovTo. 

37. Kal o 3vaAndas adrois wde éyouoty érixet- 
pevos amave,ws, Kal trav isiwy to deb trovody 
b] / € 4 $4? ¢ f b) a bl n 
GVadAaoooV, ETEPOVS Eh ETEpoLs aKBHTAS érhye 
ow igure Si Kat Boh Kat Taparereda et, TpoTpemay 
dua Kal drerav cat mapa KaAOY ws ev THdE TO 
Bpaxst rod wavros abroiy xpiOnoopévov. dayte- 

fal \ Lae) ft ef > \ nn 
miye 5€ Kat 6’ Apyédnaos Erépous avril Tay TeBo- 

é b i \ 88 \ of »/ } 
pubnuévoy, avacawilov Kal bde Td épyou dei, Ka 
TapaKarey dua Kal étotpivev drravras ws év 
brik f 4 “a ‘4 FA WA 
iym oiow érs Ths cwrnpias ovans. Todds 
dé gmavdis xal mpobupias éxarépaber adOes 
draciy eyyevouevns eperovatatos Fue Kap 6 

t ¥ \ ow 2 f ‘4 oy cw 
hovos toos Kai Bwotos €& éxatépwv, ws o ZUAKaS 
Ma > ca \ a / / 3 iA fal 
&EwOev érri@v, Kal Laddoy TL KapVoOV, avexdrel TH 
cdhriyye THY oTparidy, Kal Bavpdoas Toros 
anfiyev. 6 8 Apyéraos adrica puntos Ta TerTa- 
Kora ToD Tetyous @icoddpuet, unvoedh avrots moda 
mepOels evdoGev. ots 8te veoduntos 6 Z0rAAAaS 
adbis émeyelper mavtl TS oTpaTa, vopicas dobevi} 
Kat bypd ero dura pasiws Karepsinresy. Kdyvov 
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under it, and set fre to the whole at onee. ‘The cnap. 
walls fell—now here, now there—carrying the de- * 
fenders down with them. This great and unexpected 
crash demoralized the forces guarding the walls 
everywhere, as each one expected that the ground 
would sink under him next. Fear and loss of confi- 
dence kept them turning this way and that way, so 
that they offered only a feeble resistance to the 
enemy. 
37. Against the forces thus demoralized Sulla kept Sulla 

: eo pa : ar repulsed 
up an unceasing fight, constantly relieving those of g2m the 
his troops who were worn out, bringing up fresh Pineus 
soldiers with ladders, one division after another, with 
shouts and cheers, urging them forward with threats 
and encouragement at the same time, and telling them 
that this brief moment was the crisis of the whole 
struggle. Archelaus, on the other hand, also brought 
up new forces in place of the discouraged ones. He, 
too, supported the attack continually with fresh 
troops, cheering and urging them on, and telling 
them that their salvation would soon be secured. A 
high degree of zeal and courage was again excited in 
both armies, and Archelaus surpassed all others in 
endurance, while the casualties were approximately 
equal on both sides. Finally Sulla, being the 
attacking party and the more exhausted, sounded a 
retreat and led his forces back, praising many of 
his men for their bravery. Archelaus forthwith 
repaired the damage to his wall by night, protecting 
many parts of it with lunettes inside. Sulla attacked 
these in turn with his whole army while they were 
still newly-built, thinking that as they were still 
moist and weak he could easily demolish them, 
but as he had to work in a narrow space and was 
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an f 
5é as év orev, Kal Bardopevos dvobey Ex re 
eTMTTIOU Kal TOV KEpatdy ws ev unvoeldéos xwplots, 
rod pev émiyerpeiy &ro 7H Wletparel wadyray arreiye 
a 2 / An 
TH youn, Kal és ToopKiav, OS MUS TApATTY- 
comevos avrous, Kadiarato: 


VI 


38. AloBopevos, dé Tous év adores Gr OV Te 
TETLET {EVOUS, Kal KTHYN TavTA carabioavras, 
dépuara Te Kab Bipoas Hpovras real DeypLeo pevous 
TO ryuryvojevov ef avTay, Tivds dé Kal Trev aroun 
oKOVTOV dmrrouevous, éxéhevae TO orpar@e Tip 
oONLy mepiradpevelr, iva pnde Kad ba tis ek 
pevryou Lavdiver. @S dé Kal TobTo eFelpryacro 
avT@, KMpaKaS em fryev opod Kat TO Tetyos bLa- 
purty. — TpoT As & as éy do Bevérw avopdotv 
auTixa ryevopevns, éoérecev és THY TON, Kal 
evdds ev "A Grjvats o bay) TOK Hv Kal aunrens’ 
ovTe yap Uropedryew edvvavo bu arpopiav, oure 
maudioy q uve av éXeos iy, TOU thra TOV ev 
joo awaupetv KEAgVOVTOS UT’ opyiis ws ert rae y 
én Ka és BapBapous aroye pera Bong war pos 
aurov axpdre _prroverkta. d0ev ob TEOVES, 
aicBavopevot Tob xnpby patos, éavtous Tots opa- 
yedouw Orreppimrouy és TO Epryov. OMryov S Fp 
aoderrys é és THY anpomohiv Spo pos: Kab “Apiorioy 
avrois ouvépuyer, eumpnoas TO @oiov, ives pe 
éroiuous EvroLS avrbica 0 2orras exor THY dcpo- 
wow EvOX NEL. 08 eprom pavaus jue THY TONY 
ametre, Naam bee dé éwxe TH oTpaTd Kal 
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exposed to missiles from above, buth in front and cirap. 
flank, as usually happens in attacking crescent-shaped 
fortifications, he was again worn out. Then he aban- 
doned all idea of taking the Piraeus by assault and 


established a siege aveiud it in order tu reduce it by 
famine. 


VI 


38. Bur when he discovered that the defenders of cHar. 
Athens were very severely pressed by hunger, that 
they had devoured all their cattle, boiled the hides and 
skins, and licked what they could get therefrom, and 
that some had even partaken of human flesh, Sulla 
directed his soldiers to encircle the city with a ditch 
so that the inhabitants might not escape secretly, 
even one by one. This done, he brought up his 
ladders and at the same time began to break through 
the wall. The feeble defenders were soon put to 
flight, and the Romans rushed into the city. A Slaughter 
great and pitiless slaughter ensued in Athens. The chee it 
inhabitants , for want of nourishment, were too weak 
to fly, and Sulla ordered an indiscriminate massacre, 
not sparing women or children. He was angry that 
they had so suddenly joined the barbarians without 
cause, and had displayed such violent animosity 
toward himself. Most of the Athenians when they 
heard the order given rushed upon the swords of the 
slayers voluntarily. A few had taken their feeble 
course to the Acropolis, among them Arisition, who 
had burned the Odeum, so that Sulla might not 
have the timber in it at hand for storming the 
Acropolis. Sulla forbade the burning of the city, 
but allowed the soldiers to plunder it. In many 
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cae Erouuoe odpKes dO poTra és Tpopay év Torts 
obser pao nupéOnaav. 7H Oé éFfs o SdrXas TOUS 
joey dovdous amésoro, Tots S érevOépars, boat 
vuKros émthaBovons ovK pacar avarpeb ives, 
TaeTav ove ddiryots, THY pev ehevbepiar eon 
didovat, bipov dé nal yeiporoviay Trdvde pev OS 
oi TeTrONELNeOTOY abatpela ba, rois 8 éxyovous 
Kal TavTa biddpau. 

39. *08e pey aény ei yov ab “AOivat KAKOV* 0 
be 2Dras TH pev dxporronet ppoupav emeoT ICED, 
4 Tov "Apiotiova Kai Tovs cupmepevyoras Meo 
Kal dinfres mea Bévras efebrev ov pera Tonu. Kook 
avray 6 BwrAAas “Apia tiova peev Kab TOUS excelye 
Sopupopycavras 4) i) dpyayy TWa, dpEavras, i) OTLODY 

ddko mpdgavras map’ & TpOorepov Govons THs 
“EXAddos wd ‘Popatev avTots SueréraKro, 
énohace Javarg, Tots: dé aXnors cuveyve, Kat 
vo jous enxev dracw ayyod tav mpdcbev avrots 
bo ‘Popeater opiaBévreay. cuunvéx On & é« Tis 
aKpoT ohews xpuatov pev é> TecoapaKovTa Abr pas 
pada ra, apyupov & és éEaxocias. Kal Tade pev 
appl ray Reporeny oriryor i bo repov éryévero" 

40. *O 8é Lddras avrine Tod doreos Ad- 
Gévros, ov Tre plpeveny ert Tov Terpasd But moMo- 
petas éfenety, Kptovs OMOD Kat Bern Kab dcovr ia 
emer, avdpas Te moovs ob Cu@pua cov bao 
Nerves Ta reby, Kal oomeipas ab rods éarl 
TOV Ter av axovriCoveat Te Kal Tofetoveas 
Gapuvd aveKomrov. wah KaTnpeiré Tt ToD J unvost- 
dots, byporépou Kab do Geveo tépou ere Ovros are 
veodpsjrov. UmiSopevov 6€ ToUTO ert mporepov 
"Apyeddov, Kal wpooikobouyjcavros evdobev Suo.a 
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houses they found human flesh prepared for food. cx HAP. 
The next day Sulla sold the slaves. To the freemen 

who had es scaped the slaughter of the previous night, 

a very small number, he promised their liberty but 
took away. their rights as voters and electors because 

they had made war upon him, though he granted 
their offspring these privileges also. 

39. In this way did Athens have her fill of horrors. 
Sulla stationed a guard around the Acropolis, to 
whom Aristion and his company were soon compelled 
by hunger and thirst to surrender. He inflicted 
the penalty of death on Aristion and his body-guard, 
and upon all who exercised any authority or who 
had done anything whatever contrary to the rules 
laid down for them after the first capture of Greece 
by the Romans. The rest he pardoned and gave 
to all of them substantially the same laws that had 
been previously established for them by the Romans. 
About forty pounds of gold and 600 pounds of silver 
was obtained from the Acropolis—but these events 
at the Acropolis took place somewhat later. 

4). As soonas Athens was taken Sulla, not waiting sults 
any longer to reduce the Piraeus by siege, brought fe tty” 
up rams, projectiles and missiles, and a large force of Pircus 
men, who dug through the walls under the shelter 
of pent-houses, and cohorts who hurled javelins and 
shot arrows in vast numbers at the defenders on the 
walls in order to drive them back. He knocked 
down a part of the newly built lunette, which was 
still moist and weak. Archelaus had anticipated 
this from the first and had built several others like it 
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cap. TOMA, TO per épyov Hv rH irra Sunveres 
éumimrovts és Srepov Swovov é& éxépov, opun & 
aTavaeT@e Kal oTpaToD peTaBonH iTuKY ypopevos, 
Kar mepibéwv adrovs, Kat rapaxarav él ro &pyov 
as év tebe Ets NOTH THS Sys edmidos Kalb népSous 
Tay mporerounucvey bytos’ of Sé Kal adrol TO 
évte roDTO odicw ryovuevot TéXOS clvas Trévw>?, 
kal és ro epyov aitd as péya 8) Kab Aapurpdr, 
ToL@voe TEeyOV KpaThoal, hiroTipmovpuevol, mpoo- 
éxewwto Gratos, wéxyps KataTAayels avtday ri 
opyany 0’ Apyéraos as waviddy Kal droyou é&éXurrev 
avrots ta Teiyn, és O€ Tt TOD Tlecpacds avédpapev 
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dyupétaroy Te Kal Oardoon TwepikrvoTOP, 6 vads 
ove evov 6 wrrAaS ods’ erriyespety eddvaro. 

41. "Evredéev 6 pév ’Apyéraos él Oeocariav 
8:4 Botwrdv aveletyvu, nal cvviyev és Oeppo- 
mtnas Tad Nowra ToD Te (Stov otpatod Tavrds, dv 
éywu HOE, xat rod ody Apopsxaitn mapayeyove- 
tos. auviye 66 nab ro ody “Apxadia ta masdl 
Tob} Baciréws &> Maxedoviav éuBardv, axparp- 
végtatov 61 Kal wipes dv Tobe pddoTa, Kal 
ods adtina Gddovs 6 MiOpidarys aaréotether ov 
yao Siédurev éruréurwv. oO wey 6 Tadta odp 
éveifer suviyev, 6 O€ 2rras Tov Tletpasa tod 
dereos padrov evoydiocavTd of KaTertporpn, 
pecddpevos ovTE THS oTrOOHKNS OTE TOY vVEewoo!- 
Kop oUTe TLVOS ANNOU TOV doLldiweav. Kal pera 
robr émt tov Apyédaoy Het 61a THs Bowwrias Kai 
bbe. ws 8 érAqotacav a@dAndots, of poev eK 
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inside, so that Sulla came upon one wall after cmap 
another, and found his task endless. But he pushed ‘! 
on with tireless energy, he relieved his men often, 

he was ubiquitous among them, urging them on and 
showing them that their entire hope of reward for 
their past labours depended on accomplishing this 
small remainder. The soldiers, too, believing that 
this would in fact be the end of their toils, and 
spurred to their work by the love of glory and the 
thought that it would be a splendid achievement 

to conquer such walls as these, pressed forward 
vigorously, Finally, Archelaus, dumbfounded at 
seeing them rush recklessly to the assault like 
maniacs, abandoned the walls to them and mounted 
hurriedly to that part of the Piraeus which was 
most strongly fortified and enclosed on all sides by 

the sea. As Sulla had no ships he could not even 
attack it. 

41. Thence Archelaus withdrew to Thessaly by way He drives 
of Boeotia and gathered what was left of his entire (sins 
forces together at Thermopylae, both his own and 
those brought by Dromichaetes. He also united 
under his command the army that had invaded 
Macedonia under Arcathias, the son of King Mithri- 
dates, which was fresh and at nearly its full strength, 
and the recently arrived recruits from Mithridates, 
who never ceased sending reinforcements, While 
Archelaus was hastily gathering his forces Sulla 
burned the Piraeus, which had given him more trouble 
than the city of Athens, not sparing the Arsenal, or 
the navy yard, or any other of its famous buildings. 
Then he marched against Archelaus, proceeding also 
by way of Boeotia, As they neared each other the 
forces of Archelaus were just crossing from Ther- 
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a Oeppomurav apre pETEX@pouV és THY Poxisa, 
Opgeés re éyres Kal ard ToD Tlévrov nab SxtOas 
kab Karasécat Bidvvot re cal Tardrar kal 
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dpts mpos airov amd Apyeddou pmereridevto, i eb 
Tt dAXa TeplocKov, OVS és TpiTNnudptoy Ta TayTa 
TOV TOKE LLU. 

42. “Avrixaraordyres S dddjrots, 0 yey ’Apyé- 
aos é&étarrev és payny del mpoxarovpevos, O Oé 
ywrras éSpdduve, ta yopia nab 7d wrAHOos TaV 
éyOpav mepicxorovpevos.  avayopodyT. 8 és 
Xarkida tH “ApyeAd@ mwapaxorovlayv Karpov 
érreriper Kal romov. ws 8 avrov ede mept 
Xaipoverav ev amoxpyyvous | OTPATOTEOEUOUVOY, 
é&v0a pa xparodat dr ox, copno Ls ovdepia iy, 
qWeoLov avros eupu mAnatov caTaraBeov evOds ear 
Fyev ws «al aKovTa Brac opevos és pany “Apxé- 
Aaow &v ® adios pév dariov Kal evreres és 
diwkw Pra} dvaxdpnow qv resto, “Apyshawp 6é 
Kpnpvol TEPLEKELVTO, of TO epyov ovx elwy éy 
oudevt Kowvov érov TOD oTparob ryevéa Bau, ov- 
or ivan dua wi ave pariav OuK EXovTos Tpameiot 
Te avrois daropos Sia TOY Kpnuvav bylyvero a 
guy. 0 pev 57) rouwtode Aaryeo jobs TH Surxepig 
pdota moredov, emyer ods obdey éromevou 
xpyatwov Tod TARGUS A pyerde 0 8 ove éypaxet 
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mopylae into Phecis, consisling of Thracian, Pontie, cHap. 
Scythian, Cappadocian, Bithynian, Galatian, and 
Phrygian troops, and others from Mithridates’ newly 
acquired territory, in all about 120,000 men, each 
nationality having its own general, but Archelaus 
being in supreme command over all. Sulla’s forces 
were Italians and some Greeks and Macedonians, who 
had lately deserted Archelaus and come over to him, 
and a few others from the surrounding country, but 
they were in all not one-third the number of the 
enemy. 

42, When they had taken position opposite each 
other, Archelaus repeatedly led out his forces and 
offered battle, but Sulla hesitated on account of the 
ground and the numbers of the enemy. When how- 
ever Archelaus retreated toward Chalcis he followed 
him closely, watching for a favourable time and 
place. When he saw the enemy encamped in a 
rocky region near Chaeronea, where there was no Battle of 
chance of escape for the vanquished, he took posses- Go*o"** 
sion of a broad plain near by and led on his forces, 
intending to compel Archelaus to fight whether he 
wanted to or not, and where the slope of the plain 
favoured the Romans either in advancing or retreat- 
ing, while Archelaus was hedged in by rocks which 
would in no case allow his whole army to act in 
concert, as he could not bring them together by 
reason of the unevenness of the “ground ; 5 and if they 
were routed their flight would be impeded by the 
rocks. Relying for these reasons chiefly on the 
difficulty of his adversary’s position, Sulla moved 
forward, judging that the enemy's superiority in 
numbers would not be of any service to him. Arche- 
laus had not intended coming to an engagement at 
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CAP. pe avrp TOTE oupmrenca bau, 800 Kab aperas 
éotpatomésevaey, éridvtos b& dn Ths Suexwpias 
oye nab poyss HoOdvero, Kal mpovrewré Tivas 
iorméas és KoAUCLY adTod. tpatévtay & éxelvov 
Kal é tovs Kpnuvors Kxatapprpbévrwr, éEjnovra 
avbis ereurrev dpuara, ei Stvacto pera pdyns 
Kowa kab Seapphtas thy daddayya tov woreplov. 
Stactdvrev §& Tév ‘Popalov, Ta wey dppata bro 
Ths dopis és rads dmicw mapeveybévra te Kat 
duvoetiotpopa dvTa mpds Tav bordror tept- 
oTaVTOY avTa Kal eoaxovTiSovTav SiepOeipero: 

43. ‘O 8 "Apyédaos Surnets dv kal &¢ aad tod 
xdparos evotadas aroudyeoOar, Taya of Kab 
TOV Kpynuvav és TodTO aUANApWBavorvTaV, éEFjrye 
avy émeiEes nal duétacoe peta orrovdtys tocovee 
TrHOOS ov TpoeyvaxoTaY avdpov, év oTEevwTaTD 
pdrderta yeyoveas Sia Tov SvAray Hdn wWAnatd~ 
fovra. tovs & imréas mpwtous érayayav pera 
Spduov modod, Srétepe tiv darayya “Pwpyatov 
és Ovo, Kal edpapas éExarépovs éxucdodro bid 
THY dduyoTNHTA. of O amreudyovTo pey éyxpaTas, és 
madras émriotpshopevor, pddtora 8 érovovy 
oi wept TérAB8av re kal ‘Opriavov, xa? ods adrés 
0 Apyénaos éréraxto, Tay BapBdapay es év drives 
orpatnyod civ mpodupia oodpd érinetuévor, 
péyps tod LAA petaxwpobvros és avtods ody 
immedot moddols, 6 “Apyédaos ard tav onpelov 
oTpATHYOndY ovToy Kal TOU oveopTov TeLovos 
aipopévov Texpnpapevos elvas Orrav Tov eneovra, 
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that time, for which reason he had been careless in CHAP. 
choosing the place for his camp. Now that the 
Romans were advancing he perceived gradually and 
too late the badness of his position, and sent forward 
a detachment of horse to prevent the movement. The 
detachment was put to flight and shattered among 
the rocks. He next charged with sixty chariots, 
hoping to sever and break in pieces the formation of 
the legions by the shock. The Romans opened their 
ranks and the chariots were carried through by their 
own momentum to the rear, and being difficult to 
turn were surrounded and destroyed by the javelins 
of the rear guard. 

43, Although Archelaus might even so have offered 
a steady resistance from his fortified camp, where 
the crags would perhaps have helped him, he hastily 
led out his vast multitude of men who had not 
expected to fight here, and drew them up hurriedly, 
finding himself in a very confined position owing 
to the fact that Sulla’ was already approaching. 
He first made a powerful. charge with his horse, 
cut the Roman formation in two, and, by reason 
of the smallness of their numbers, completely sur- 
rounded both parts. The Romans turned their 
faces to the enemy on all sides and fought bravely. 
The divisions of Galba and Hortensius suffered most, 
since Archelaus led the battle against them in per- 
son, and the barbarians fighting under the eye of 
the commander were spurred by emulation to the 
highest pitch of valour. But Sulla moved to their 
aid with a large body of horse and Archelaus, feeling 
sure that it was Sulla who was approaching, for he 
saw the standards of the commander-in-chief, and a 
great cloud of dust arising, abandoned the attempt 
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CaP. Atous THY Kdeoow és rake dvexdpet. 0 66 
TOY TE lara éay TO dipiorov dryov, Kab dvo veanels 
ometpas év TH mapoo mpoorhaBan, a? érerayaro 
épedpevery, obra Tov KUKNOY ols ToONEpLOES 
eFemEacw, ove’ és pétomoy EVOTAGAS Srarerary- 
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puyiy Tpamevras ediwxev. apEapevns 0 évratOa 
THS viens, oude Movpyjvas ajMvuev éart 70d Aad 
TETANY {LEVOS, GAN averdioas Tobs dub avror Kat 
yevvatws éutrecay édiwne Kaxetvos. 

44. ‘Tperopévev 8 4on Tav "Apyehdou Kepay, 
oud ob péooe THY rakey epuhaccon, GN dbpoa 
mayTov éyiyvero guy. eva 8 mavTa boa 
eleacev 0 SvnrAras, everrumre Tots Troneptoss ov 
yep exovres avaarpopiy eupvxX@por | aude Tedtoy 
és puyiy, él TOUS Konuvors uTO TOV Siaxovray 
éwdobvro, Kar aUTOV ob pep ebérrumrov pos avTOD, 
at 8 evBoudorepor és TO orparomedoy épépovro. 
“Apxehaos 8 avrovs mporaBar, dmewporara 7) 
TOTE pasate Tu opav TONE ULEEDY, améKnete, 
Kab emia pépely éy TovS Toreplous éxédever. of 
o avborpepor per eK mT pobupas, ovre O68 oTparn- 
you }) ema Tar ov és Sidra é ére opior T apovT@v, 
ovTe Ta onpeia éxacro. TH éavTov Car uryuyve- 
TKOVTES HS EV abo pep Tpowh Srepprpupevot, xXoplov 
Te Kat é és puyiy Kab és payne dmopotyres, oTevo~ 
TaTOU Tore para avrois bia TY Siwkw ysvo- 
pévov, éxreivovTo per apyias, ot péy bro Tey 
moreno, ovder aur b pio au fOdvoures, of Se t bo 
chav avtdav os & wrnOe Kal orevoxopig 
FopuBovpevor, away Te narepuyov émt Tas 
moras, Kab edobvto mepl avtas émipenpopevor 
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to encircle the enemy and began to resume his first AAP. 


position. Sulla, leading the ‘best part of his horse 
and picking up on his way two new cohorts that had 
been placed in reserve, struck the enemy before 
they had executed their manoeuvre and formed a 
solid front. He threw them into confusion, broke 
their lines, put them to flight, and pursued them. 
While victory was daw ning on that side, Murena. who 
commanded the left wing, was not idle. Chiding 
his soldiers for their remissness he , too, dashed upon 
the enemy valiantly and put them to flight. 

44. When Archelaus’ two wings gave way the 
centre no longer held its ground, but fled in 
a body. Then everything that Sulla had fore- 
seen befell the enemy. Not having room to turn 
around, or an open country for flight, they were 
driven by their pursuers among the rocks. Sume of 
them rushed into the hands or the Romans; others 
with more wisdom fled toward their own camp. 
Archelaus placed himself in front of them and barred 
the entrance, and ordered them to turn and face the 
enemy, thus betraying the greatest inexperience of 
the exigencies of war. They obeyed him with 
alacrity, but as they no longer had either generals to 
lead, or officers to align “them, nor were able to 
-recognize their several standards, scattered as they 
were in disorderly flight, and had no room either to 
fly or to fight, being “then more eramped than ever 
owing to the pursuit, they were killed without 
resistance, some by the enemy, upon whom they 
had no time to retaliate, and others by their own 
friends in the crowd and confusion. Again they 
fled toward the gates of the camp, around which 
they were pent, upbraiding the gate-keepers. ‘They 
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VAP. trols drroxdelouaty. Oeods TE waTplous avTois Kat 
Thy arrnv olKedtntTa ody dveldes mpodpepor, Hs 
ovx taro Tov ex Opav paddov i Tobe Um epopev- 
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3 / 3 x n f bd ft \ f 
Apyédraos, ae THs Kpelas, avemyvu Tas wlAas 
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ovvecémimroy és TO oTPATOTTEdOY, Kab THY vik és 
Téros éFepydoavto. 

45. “Apyédaos 6€ Kal boos drrot Kata pépos 
éEéhuyov, és Xandkida cuveréyovto, ov Todv 
mreious puplov éx Sddexa pupiddwy yevdpevor. 
“Popatwy o¢ éoFav uev amoPavely mevrexaideca 
apdpes, 500 8 avtav éravirOov. rotro pev O7 
Lirg Kal "Apyerdw rH MiOpiddrov orparnyd 
THs wept Xaipoverav payns téXos Hv, dz’ evPov- 
dav 87 pddoTa VAra Kal Ov adppoctyny ’Apye- 
Aaov Toldvde ExaTtépw yevomevov. ZaARras Sé 
TOAA@Y bev aixparerov morddjov 8 drrov kal 
Neias KpaTOv, Ta pev axpela cwpevCevta, dtalw- 
adpevos ws eos éott ‘Popaioss, adros evémpnoe 
rots évvanrtots Oeots, dvarravaas O& Tiy oTpaTlav 
ér’ Obyov, és Tov Kvperov ovy edfedvois él rov | 
"Apyédaou Hrelyeto. “Pwowatewn 88 vads obt éydv- 
Tov, adeds Tas vicovs Tepiérdee TA Tapdrta 
mwopbav. LaxtvOe & éxBas mapectparomédeucer. 
Kal twov “Popatov, of éredipour, vueTos émiOe- 
pévoy avTe, Kata Taxos éoBas adOus dviryero 
és Xanr«ida, AnotevovTse padrAov H ToAewodvTL 
GOLK@sS. 
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reminded them reproachifnly of their country’s gods cHap. 
and their common relationship, saying that they were 
slaughtered not so much by the swords of the 
enemy as by the indifference of their friends. 
Finally Archelaus, after more delay than was 
necessary, opened ‘the gates and received the dis- 
organised runaways. When the Romans observed 
this they gave a great cheer, burst into the camp 
with the fugitives, and made their victory complete. 

45. Archelaus and the others that escaped in scat- Great 
tered detachments, came together at Chalcis, Not 7 eugntes 
more than 10,000 ‘of the 150,000 remained, The burbarians 
Roman loss was only fifteen, aud two of these returned 
afterwards. Such was the result of the battle of 
Chaeronea between Sulla and Archelaus, the general 
of Mithridates, to which the sagacity of Sulla and 
the blundering of Archelaus contributed in equal 
measure. Sulla captured a large number of prisoners 
and a great quantity of arms and spoils, the useless 
part of which he put in a. heap. Then he girded 
himself according to the Roman custom and burned 
it as a sacrifice to the gods of war. After giving his 
army a short rest he hastened against Archelaus at 
the Euripus with some light-armed troops, but as the 
Romans had no ships the latter sailed securely 
among the islands and ravaged the coasts. He 
landed at Zacynthus and laid siege to it, but being 
attacked in the night by a party of Romans who 
were sojourning there he re-embarked in a hurry and 
returned to Chalcis more like a pirate than a 
soldier. 
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46. McOpidcirns & érret rochede irons éridero, 
Kare ray wey avtixa Kal Becev aos éml Eoyw 
TocovT@, oTpatiay © Bums GAnv and tov br 
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maisev Kah yuvauxdy xepis Tpedy TOV Siabuyor- 
Tov, Tobs pev evédpas ememepalras, TOUS 6 én 
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ol BeBarov, et TANT LAT Ob 2dddas, ever Oa. ode- 
Tepicdpevos 8 avTdy tas meprovoias, dpovpas 
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Aabodoa evéBanre, mpaTa per edrjpevoe Ta, bvTa, 
Xiows tols ég SiAXNav guyotow, éffjs S emrepirre 
TOUS Ta ‘Paopateoy gpevonc onevous éy Rio. Kab 
TpiTOV ZmveBcos orpartay dryav ws és THY ‘Bardda 
dia Barav, Ta reiXy Tov Xiov, Kab doa ada 
épupva yepla, THs VUKTOS karéraBe, raat Tals 
Tiras bpoupay émiotioas exnpvoce Tovs pey 
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VII 


46. Wuen Mithridates heard of this great disaster CHAP. 
he was astonished and terror-stricken, as was natural. _ 
Nevertheless, he proceeded with all haste to cullect a ae 
new army from all his subject nations. Thinking Mithndates 
that certain persons would be likely to turn against 
him on account of his defeat, either now or later, if 
they should find a good chance, he arrested all 
suspects before the war should become fiercer. 
First, he put to death the tetrarchs of Galatia with 
their wives and children, not only those who were 
united with him as friends, but those who were not 
his subjects—all except three who escaped. Some 
of these he took by stratagem, the others he slew one 
night ata banquet, for he believed that none of them 
would be faithful to him if Sulla should come near. 
He confiscated their property, established garrisons 
in their towns, and appointed Eumachus satrap of 
the nation. But the tetrarchs who had escaped forth- 
with raised an army from the country people, expelled 
him and his garrisons, and drove them out of Galatia, so 
that Mithridates had nothing left of that country 
except the money he had seized. Being angry with the 
inhabitants of Chios, ever since one of their vessels had 
accidentally run against the royal ship in the naval 
battle near Rhodes, he first confiscated the goods of 
all Chians who had fled to Sulla, and then sent 
persons to inquire what property in Chios belonged to 
Romans. In the third place, his general, Zenobius, 
who was conducting an army to Greece, seized the 
walls of Chios and all the fortified places by night, 
stationed guards at the gates, and made proclamation 
that all strangers should remain quiet, and that the 
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Gar. Eévous dir pepely, X lous be és ena tay ouvenbety, 
os GuareSoperos aurols Tt Tapa TOD Bacihéos. 
évrel 56 cuvfprGov, éreEev Ort Bacidedvs barowroy 
exer Tay modu 6ta TOUS popaitortas, mavoerae dé 
éay Ta Te Oma mapaoare Kat dunpa TOV Taldav 
TOUS apiorous. ob yey 87 Kates hn ppevny opeav 
Ty mov opavres edocar dude, seoub Zoos 
avTa és "Epud pas efémeprrer ct @S avTixa Tots Xtou 
yparporros TOU Baciréos: 

47. ‘Sarvorods) be Ri Mi8pidarov rade réy- 
ovoa “ ebvot Kal vow éore ‘Papaiors, ov ere 
moro wap éxelvou ela, Kab Ta éyeTHpaTa 
‘Papatov xaprovabe, juiv ove avahépovres. 
és Te THY ena vay év Th mWept ‘Podov vav- 
payia TpURpyS Dmerépa évéBaré TE Kal wear é- 
cewev. 0 eye mepiepepov éxav és povous TOUS 
KuBepyyras, € Sivaicbe caler Oat Kat cyan ay, 
Navbdvorvtres bé Kal viv Tors dpiorous bwey és 
Ldap due éppare, Kab oudéva, avTOVY BS OvK 
amo Tou cowwod Tabra ™ paTrrovTa evedsifare 
ovo cunvicare, & Tay ov cUpTEMpayor@v epyou 
VY. ‘TOUS ODD et Bovrevovtas peu TH cu apxh, 
ériSouretoavras O& kal TO (TG MATE, ot per épol 
piro. édexatourv drobavelv, ey & Up THe peaut 
Stayer bow Tandvror.” Too Avra pev u} eriarons 
qepietyev, of 6 éBovdovTo pey &s avTovy TpEec--— 
Beboa, ZnvoBiov de KATAKWNUOYTOS, Om heoy TE 
adnenugvor, Kat ratdwv odlo. trav aptorov 
exo Mevonr, orparias Te BapBapuchs Too avrns 
epertaans, oipadlovres & éx TE tepdy KOg LOUS wal Te 
TOD yuvaredy mavra és TO TAT peop. Tov duc 
YiKbov Tardvrev auvépepov, as && kab rad? 
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Chians should repair to the assembly so that he CHAP 
might give them a message from the king, When 
they had come together he said that the king was 
suspicious of the city on account of the Roman 
faction in it, but that he would be satisfied if they 
would deliver up their arms and give the children of 
their principal families as hostages. Seeing that 
their city was already in his hands they gave both. 
Zenobius sent them to Erythrae and told the Chians 

that the king would write to them directly. 

47. A letter came from Mithridates, saying : * You 
favour the Romans even now, and many of your 
citizens are still sojourning with them. You are 
reaping the fruits of the Roman lands in Chios, on 
which you pay us no percentage. Your trireme 
ran against and shook my ship in the battle before 
Rhodes. I willingly imputed that fault to the pilots 
alone, hoping that you would consult the interests of 
your safety and rest content, Now you have secretly 
sent your chief men to Sulla, and you have never 
proved or declared that any of them acted without 
public authority, as was your duty if you were not 
co-operating with them. Although my friends 
consider that those who are conspiring against my 
government, and have already conspired against my 
person, ought to suffer death, I condemn you to pay 
a fine of 2000 talents.” Such was the purport of the 
letter. The Chians wanted to send legates to the Dismay 
king, but Zenobius would not allow it. As they“ Chios 
were disarmed and had given up the children of 
their principal families, and a large barbarian army 
was in possession of the city, they collected, with loud 
lamentations, the temple ornaments and all the 
women’s jewellery to complete the amount of 2000 
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WAP, eT ET NI POT, aiTiac apevos TOP orab por evoety 6 


Vil 


Z mvoBwos € és TO Béarpov avrovs ouverdnrel, Kah Tip 
oTpariay TEPLOT HAS pera yupven Euh dy aut Te 
to Oéarpoy avTo Kat Tas an’ avTov nex pe THS 
Baracons Odous 7 nY6 TOUS Xious, anLaTas € EXAOTOV 
eK TOU Gedrpou, Kat evetibero és Tas vads, érépeotle 
pep Tous advopas, érépode é avr ay Ta yuvata Kab 
Ta madia, BapBapixts & vrO TOV dryovT@v bph.fo- 
[eve aaocracto. & évrep bev és Mid pibarny 
yevduevor SterréppOnoav és rov Wovtov tov Ev- 
oe 
Kat X fou bev ode émenpaxeray, ZnvoBvov 
5é "Tipdova pera oTpaTioTay mpocvovTa éxéNevoy 
efor Moac bat TE mae Tals moras Kal ow ddiryots 
évendeiv. 08 DmEoTy pev Ta0Ta, nal éafe 
mpos Pidorrolweva TOV marépa Movipns THs épo- 
pevns Mibpidarov, emia x7 ov "Edecior ex MeO pe- 
ddrou caberrnKora, eat ouvenbeiy of TUS "Egect- 
aus és cena lav cei] puT rev. ot 66 ovdév Xpnorov 
éoeo fay map avrTod ) mpoaSoxdvres € és Typ emodoay 
avebevro, kat vuKTos aAOUS ayetpavrés Te Kal 
TUPAKanéTavres, Z mvéBuov pev és TO Seo warn puov 
euBanrorres éerevay, Kal TH TEelyn Katelyn, Kah 
TO HOS ouvedoxeton, Kal TH eK rdy drypay 
cuvéneryor, Kah THY ToAty 8AWS bua YELPOS elon. 
dy mruvlavopevot Tpaddaavol Kab “Larauarnuot Kal 
Mecorodirai Kat Ties Grol, Ta XNiwy man 
Sebvdres, 6 bpoww Tols "Edecions edpev. Mubpidarns 
8 és Bey Ta a cOTIKOTE orpatiay é&éreprre, cal 
TOMG Kal Seva TOUS Aau“Pavopévous epa: Setcas 
bé wept Tots ovrrols Tas ToNES Tas “EXANVidas 
nrevbépov, Kal ypeby wroxoTas a’Tois éxnpvaeces, 
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talents. When this sun had been made up Zenobius cuar. 
accused them of giving him short weight and sum- 
moned them to the theatre. Then he stationed his 
army with drawn swords around the theatre itself 
and along the streets leading from it to the sea. Then 
he led the Chians one by one out of the theatre and 
put them in ships, the men separate from the women 
and children, and all treated with indignity by their 
barbarian captors. ‘Thence they were dragged to 
Mithridates, who sent them to the Euxine. Such 
was the calamity that befell the citizens of Chios. 

48. When Zenobius approached Ephesus with his Terror at 

ne . . the Greek 

army, the citizens ordered him to leave his arms at cities uf 
the gates and come in with only a few attendants, “** 
He obeyed the order and paid a visit to Philopoe- 
men (the father of Monima, the favourite wife of 
Mithridates), whom the latter had appointed overseer 
of Ephesus, and summoned the Ephesians to the 
assembly. They expected nothing good from hin, 
and adjoumed the meeting till the next day. 
During the night they met and encouraged one 
another, after which they cast Zenobius into prison 
and put him to death. They then manned the walls, 
organized the population, brought in supplies from 
the country, and put the city in a state of complete 
defence. When the people of Tralles, Hypaepa, 
Mesopolis, and several other towns heard of this, fear- 
ing lest they should meet the fate of Chios, they 
followed the example of Ephesus. Mithridates sent 
an army against the revolters and inflicted terrible 
punishments on those whom he captured, but as he 
feared other defections, he gave freedom to the 
Greek cities, proclaimed the cancelling of debts, 
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CAP. Kal TOUS éy Exdory MeTObKOUS mokiTas avuTay 


VIT 


emotes Kal TOUS Geparrovras éhevbépous, éMricas, 
omep 69 Kab ouvnvex On, TOvS KaTdx pecs Kab 
weTotKkous Kal Jepdémovras, tyyoupevous ev wh 
M6 piddrou apxa BeBaiws ta Sobévra avrots 
eEecn, evyous auT@ yevijrer Bau, Murviey 8 Kad 
Piddripos ot S pupvaior Kat KreoGévns kal Ao- 
Khye1odoros ol Aéo Bor, Bacirel yveptoe mdures, 
6 68 ‘Ackdyriodoros avroy Kab Eevayjoas toré, 
émiBoudany érl Tov MiOpidarny ouveriber ay Hs 
avros 6 ‘Ackrnriddoros ByVUTIS éryevero, Kab és 
qiorw vad KAlvyn Tih TapecKevacey axotoat 
Tob Muvviavos. drotons b& THs émiBouris ot 
yey aixicbévres éxordcOncav, Urowia 8 és Te 
Bpuocas ToNAOUS KATELX EV. ws Sé Kal Tlepyaunvay 
Ta aura Bouredovres dyOonKovTa av8pes edhooay, 
Kal év ddAaLs modeo wy érepor, cyratas 0 Mi6pu- 
darn mavrayod TEpLeT EWTED, of, TOUS éxOpovs 
évoecxvuvr@n € exdorav, Exrewar aUPl TOvS Kirious 
Kal éEaxoctous dvdpas. av ot KATIYOPNTAVTES 
ov mov Dorepov ot pev v7r0 LUdra peeves 
SiehOdpycar, ot d€ wpoavetroy éavrovs, oi 8 és 
rov Tlovrov att Mibpidarn cuvepevyov. 

49, Teyvopevey bé TaVdE meph ray “Aciav, ane 
pupiddov oTpares 70 povcro TO Midpidarn, Kal 
aUTov Aopthaos mT pos ’Apyédaov yey és THY 
“EdAdba, éyovta Trav mporéepay & éry yuuptous. 0 be 
Sud Aas dvreatparomédeve [ey “Apyeddp mept 
"Opxopevor, as bé eide THs emedOobons | iararou TO 
wrhGos, apucce Tappous mohhas we TO TWeOdLoy, 
et pos déxa mdbas, Kal éridvros avT@ tod "Apye- 
Adov avrimapéraker. aabevds b¢ Tav “Pawatay 
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gave the right of citizenship to all sojoumers CHAP. 
therein, and freed the slaves. He did this hoping ‘!! 
(as indeed it turned out) that the debtors. sojourners, 

and slaves would consider their new privileges secure 

only under the rule of Mithridates, and would there- 

fore be well disposed toward him. In the meantime Conspiracy 
Mynnio and Philotimus of Smyrna, Cleisthenes and 825, 
Asclepiodotus of Lesbos, all of them the king’s 
intimates (Asclepiodotus had once entertained hin 

as a guest) joined in a conspiracy against Mithridates. 
Against this conspiracy Asclepiodotus himself laid 
information, and in order to confirm his story he 

- arranged that the king should conceal himself under 

a couch and hear what Mynnio said. The plot being 

thus revealed the conspirators were put to death 

with torture, and many others suffered from suspicion 

of similar desigtis. When eighty citizens of Perga- 

mus were caught taking counsel together to like 
purpose, and others in other cities, the king sent 

spies everywhere who denounced their personal 
enemies, and in this way about 1600 men lost their 

lives. Some of their accusers were captured by 

Sulla a little later and put to death, others committed 
suicide, and still others took refuge with Mithridates 
himself in Pontus. 

49. While these events were taking place in Asia, 8 Battle of 
Mithridates assembled an army of 80, 600 men, whieh: Orch 
Dorylaus led to Archelaus in Greece, who still had 
10,000 of his former force remaining. Sulla had 
taken a position against Archelaus near Orchomenus. 
When he saw the “great number of the enemy’s horse 
coming up, he dug. a number of ditches through the 
plain ten feet wide, and drew up his army to meet 
Archelaus when the latter advanced. The Romans 
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cap. bua dé05 THS iarqrov Haxopevonn, és TOD wey av 


TOUS TapuTaeveov mapexdret Kal eméomepye our 
amen, ouK emia Tpépav Ss avrous és TO epryou 
ove as, eEjdaro rod imqov, rad onpetov dpmacas 
ava TO petaby nto eu pera TOV Uracmto TOY, 
KeKpayos” ‘et Tes bay, @ ‘Papaior, mt ovro, Tov 
SvAXNay Tov orpaTyyov bpdy auray TpovdaKare, 
Neyer, éy ‘Opxoperd Pax opevor.” ot O pyspoves 
avT@ Kivduvevovre ouvegéeon é éx TOV iOl@v raEean, 
auveeeOeov be wal 4 adn TrOvS aidoupevn, 
TartwEy Te cipydcavro. war TIS vixens apxowevns, 
avaboper adbis é él TOV inrarop erryvel TOY ET paTov 
TEpLe@y Kat eméa mepyev, éws téXeov avtols TO 
épryov éEereheo On, Kaul 7 Oy Tooele dmr@hovTo 
pen appt Tovs puptous ral TEVTAKLEXIMOUS, kal 
TOUT@Y joa of pvpeot ‘ararets pdduora., Kal ov 
avrois 0 mats "Apxehdou Avoyévns: ot teal & és 
TO otparomedoy ouvepuyor. 

50. Kat deioas 0 SwrAras py wad avTov o 
"Apxédaos, ouK Exovra vavs, és XarKida ws 
Tporepov Suapiryor, 70 medtov Bdov ex Siac rn pcre 
evuKTopuh axel, Kal pel” yeepay, orddioy ovy 
ddov aroaK ov TOU ‘Apxerdov, rappov auT@ Tept~ 
apuocer oun erreELovTt. Kaul mrapendhet TOTE 
pamuora Tay éavTod or pareay eerrovirar Tod 
manras qrokémou TO ers Acinpavov aS TOV Tone pbeay 
quroy oud pio TapEvor, wat eripyev QUOT ny earl TO 
Naparerpecr rob "Apyerdov. drove S ex petaBorijs 
eryiryvero Kal mapa Tols Todeplow oT dvaryens, 
TOY Hyewovav avTovs TEp: Ogovrar, Kal ‘TOV 
Tapoura kivduvor mpopepovray TE, Kai overds Sov 
Tov eb pwnd’ amo Xdpaxos dropaxyodyral tous 
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fought badly because they were in terror of the CILAr. 
enemy's cavalry. Sulla rode hither and thither a *¥ 
long time, encouraging and threatening his men. 
Failing to rally them even in this way, he leaped 
from his horse, seized a standard, ran out between 
the two armies with his shield-bearers, exclaining, 

“ Tf you are ever asked, Romans, where you abandoned 
Sulla, your own general, say that it was when he was 
fighting at the battle of Orchomenus.” When the 
officers saw his peril they darted from their own ranks 

te his aid, and the troops, moved by a sense of shame, 
followed and drove the enemy back in their turn. 
This was the beginning of the victory. Sulla again 
leaped upon his horse and rode among his troops, 
praising and encouraging them until the victory was 
complete. The enemy lost 15,000 men, about 10,000 

of whom were cavalry, and among them Diogenes, 

the son of Archelaus. The infantry fled to their 
camps. 

50. Sulla feared lest Archelaus should eseape him archelis 
again, because he had no ships, and take refuge in ena ine 
Chalcis as before. Accordingly he stationed night Sulla 
watchmen at intervals over the whole plain, and the 
next day he enclosed Archelaus, who did not advance 
against him, with a ditch at a distance of less than 
600 feet from his camp. Then more earnestly than 
ever he appealed to his army to finish the small 
remainder of the war, since the enemy were no longer 
even resisting ; and so he led them against the camp 
of Archelaus. Like scenes transpired among the 
enemy, though under different conditions, beeause 
they were e driven by necessity, the officers hurrying 
hither and thither, representing the imminent danger, 
and upbraiding the men if they should not be able 


329 


APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK XII 


CAP. exApovs Ouyor Epous évTas, opps be Kab Bojjs 


CAP, 
VI 


* énarépober ryevopevns, TONG jeep eryiyvero én 
appoty é épya Toréuou, yovlav dé Twa Tob Napaxe- 
PaTOS Ob ‘Popaion, Tas aomioas obay v imepayovres, 
780 Suéorran, Kab ob BapBapor cataboporres a aro 
Tod Xapaceparos éow Ths ryeovias Teplearncay 
avTiVY @§ Tots Eigeow apuvodpevot TOUS éorpé- 
NOvras. oveé TLS éroh wa, pex pe Bdowrros 6 Tob 
TENOUS Taglapxos éonharo TpOTOs ad TOV DT ayTy- 
Tara eKTELVED. rore & atte UVES ET Um TEV ) 
oTparos amas, Kal muy tev BapBdpav erylyyvero 
Ka paves, TOV [ev katahapBavo pero, Tov 8 és 
THY eyryos Aipvny wOovuevMY TE rath vely ovK 
éricrapévoyv, a&ivera BapBapiori TOUS KTEVvOUD - 
TAS TAPAKAhOUVTOD. "A pxéraos S év Ge tevt 
éxpvhOn, Kab _oxdpous emiTUye@v és Xad«ida bxé- 


Treucev, Kak et Tis hy aAAH M:Opidérou orparia 


KaTa pépos mot SsaTeTayuévn, mavras avrovs 
ExAAEL KATA OTTOVOND. 


VIII 


51. ‘O 6¢é 2 Udras Ths emiovans Tov TE Tafiapyov 
eorep dvou Kat Tols GANoss apioteta edidov. Kat 
id Bovwriay TUVEXaS perar Bepevny Sujprate, 
Kab Ss @cccartav entay exetpage, Tas vads Tas 
pera Aeveohdov Treplpevery. _ayvomy S bay ) 
Aetxordos ein, évavmnyetro érépas, Kat TadTa 
pero Kopyndtou te Kivva nai Taiou Mapiov, 
TOV EXO pay avTod, ev “Pdun evenhic mévorv eivar 
‘Popaicor TONE LOV, KAD THY oiKtay auToD Kal Tas 
érravnets KaOnpnKOTaD, Kal TOUS PiAovs avEerovTar, 
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even to defend the camp against assailants inferior CHAP. 
in numbers. There was a rush and a shout on each 
side, followed by many valiant deeds on the part of 
both. The Romans, protected by their shields, were 
demolishing a certain angle of the camp when the 
barbarians leaped down from the parapet inside and 
took their stand around this corner with drawn 
swords to ward off the invaders. No one dared to 
enter until the military tribune, Basillus, first leaped 
in and killed the man in front of him. Then the 
whole army dashed after him. The flight and 
slaughter of the barbarians followed. Some were 
overtaken and others driven into the neighbouring 
lake, and, not knowing how to swim, perished while 
begging for merey in “barbarian speech, not under- 
stood by theirslayers. Archelaus hid in a marsh, and 
found a small boat by which he reached Chalcis. 
Here he hastily summoned any detachments of 
Mithridates’ army which were stationed in various 
places. 


Vill 


51. Tue next day Sulla decorated the tribune, cuar. 
Basillus, and gave rewards for valour to others. He Y#! 
ravaged Boeotia, which was continually changing from 
one side to the other, and then moved to Thessaly 
and went into winter quarters, waiting for Lucullus 
and his fleet. But as he did not know where Lucullus 
was, he began to build ships for himself, and this 
although Cornelius Cinna and Gaius Marius, his rivals Sulla 
at home, had caused him to be declared an enemy eae 
of the Roman people, destroyed his houses in the semy 
city and the country, and murdered his friends. 
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GAP. 6 be ovdev ove as «xabype ths éEovelas, Tov 
atpatov éyav evreOH kal mpddvuov. Kivvas 88 
PrdKcov Edopevos of cuvdpyew riy Urarov apyiy, 
érepurrev és tiv ’Actav pera Sto tred@v, avr rod 
LANA, os dy ToAemtou yeyoveros, THs Te Actas 
dpxyew Kal roreuely TO MiOpiddryn. aaretporro- 
rNéu@ O byt. TH Drdxnw ouveEHrOev éxav dard 
Ths Bours avnp m@avos és orparnylay, dvopa 
DiuSpias. rovrots éx Bpevteciov Sisardéovew 
at mwodkal Tov vedv trd yepdvos SiervOnoar, 
Kal Tas porous avTOY évéerrpnae aTPATOS dAAOS 
érimeupbels éx Mifpiddrov. poyxOnpov 8 dvra 
Tov PrdxKov Kal cxacov év tails Kohdcect Kai 
piroxepdh 6 aTpatos amas areatpépero, Kat 
pépos avTaOv ri, wporenpOev és Oeccariav, és 
Tov SvrAdav petertpatevcavTo. Tavs S€é UroXot- 
mous 6 PipBpias, orparnytx@repos tod PrdxKov 
darvopevos adtois Kal diravOpmmorepos Katelye 
py perabécOan. 

52. ‘Os & & rem cataywyi mept Eevias &prdos 
avT® kal TO rauia yevouévns 0 PrAxKos SiavTav 
ovder és Tiny erreanpunve TOU DipSptiov, yarerHvas 
6 DipBptas HretrAncey és “Pony éraverevoeo bau. ’ 
kart tod PrdKxov SdvTos avT@ Suddoyov és A TdTE 
didxer, HvAdEAS abrov 0 DiwBpias és Xad«ydova 
SiarAéovra, mpata fev Béppov tas pdBdous 
detrero, TOV avTicTpaTynyov bird ToD PAdKKov 
KATANEAELLMLEVOV, WS OF TOD OTPATOD THY aTpATY- 
ylav mepiOévros, eira Prdxxov abtov adv dpyf 
pet Odiyou éravidvra eSimnev, €os 0 pev Prog 
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However, in spite of this he did not relax his authority cuar. 
in the least, since he had a zealous and devoted army. 
Cinna sent Flaccus, whom he had chosen as_ his 
colleague in the consulship, to Asia with two legions 
to take charge of that province and of the Mithridatic 
war in place of Sulla, who was now declared a public 
enemy, As Flacecus was inexperienced in the art of Flaceus and 
var, a man of senatorial rank named Fimbria, who Bimbria 
inspired confidence as a general, accompanied him as 
a volunteer. As they were sailing from Brundusiuin 
most of their ships were destroyed by a tempest, and 
some that had gone in advance were burned by a new 
army that had been sent against them by Mithridates. 
Moreover, Flaccus was a rascal, and, being injudicious 
in punishments and greedy of gain, was hated by the 
whole army. Accordingly, some of the troops who 
had been sent ahead into Thessaly went over to 
Sulla, but Fimbria, whom they considered more 
humane and a better general than Flaccus, kept the 
rest from deserting. 
52. Once while he was at an inn he had a dispute nc. 81 
with the quaestor about their lodgings, and Flaccus, 
who acted as arbiter belween them, showed little 
consideration for Fimbria, and the latter was vexed 
and threatened to go back to Rome. Accordingly 
Flaceus appointed a successor to perform the duties 
which he then had charge of. Fimbria, however, 
watched his opportunity, and when Flaceus had sailed 
for Chaleedon he first took the fasces away from 
Thermus, whom Flaccus had left as his propraetor, 
on the ground that the army had conferred the 
command upon himself, and when Flaceus returned 
soon afterwards in a furious rage, Fimbria compelled 
him to fly, until finally F laceus took refu ge in a 
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house and in the night-time climbed over the 
wall and fled first to Chalcedon and afterwards to 
Nicomedia, and closed the gates of the city. Finibria 
followed him, found him concealed in a well, and 
killed him, although he was a Roman consul and the 
commanding officer of this war, while Fimbria himself 
was only a private citizen who had gone with him as ¢ 
friend at his invitation. Fimbria cut off his head 
and threw it into the sea, and flung away the 
remainder of his body unburied. Then he appointed 
himself commander of the army, fought several 
successful battles with the son of Mithridates, and 
drove the king himself into Pergamus. ‘Thence he 
escaped to Pitane, but Fimbria followed him and 
began to enclose the place with a ditch, until 
finally the king fled to Mitylene on a ship. 

53. Fimbria traversed the province of Asia, punished 
the Cappadocian faction, and devastated the territory 
of the towns that did not open their gates to him. 
The inhabitants of Ilium, who were besieged by him, 
appealed to Sulla for aid, and he said that he would 
come to their assistance, bidding them meanwhile to 
say to Fimbria that they had intrusted themselves to 
Sulla. Fimbria, when be heard this, congratulated 
them on being already friends of the Roman people, 
and ordered them to admit him within their walls 
because he also was a Roman, adding an ironical 
allusion to the relationship existing between Ilium 
and Rome. When he was admitted he made an 
indiscriminate slaughter and bumed the whole 
town, ‘Those who had been in communication with 
Sulla he tortured in various ways. He spared neither 
the sacred objects nor the persons who had fled to 
the temple of Athena, but burned them with the 
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temple itself. He demolished the walls, and the cpap. 
next day made a seareh to see whether anything of ‘'! 
the place was left stauding. So much worse was the 

city now treated by one of its own kin than it had 
been by Agamemnon, that not a house, not a temple, 

not a statue was left. Some say that the image of 
Athena, called the Palladium, which is supposed to 
have fallen from heaven, was at this time found 
unbroken, the falling walls having formed an arch 
over it; and this may be true unless Diomedes and 
Ulysses carried it away from Ilium during the Trojan 
war. Thus was Iium destroyed by Fimbria at the 
close of the 173rd Olympiad. Some people think 
that 1050 years had intervened between this 
calamity and that which it suffered at the hands of 
Agamemnon, 

54. When Mithridates heard of his defeat at Mithridates 
Orchomenus, he reflected on the immense number of aad 
men he had sent into Greece from the beginning, 
and the continual and swift disaster that had over- 
taken them. Accordingly, he sent word to Archelaus 
to make peace on the best terms possible. The 
latter had an interview with Sulla in which he said, 

“ King Mithridates was your father’s friend, O Sulla. 
He became involved in this war through the rapacity 
of other Roman generals. He will avail himself of your 
virtuous character to make peace, if you will grant 
him fair terms.” As Sulla had no ships; as his 
enemies at Rome had sent him no money, nor any- 
thing else, but had declared him an outlaw; as he 
had already taken the money from the Pythian, 
Olympian, and Epidauric temples, in return for 
which he had assigned to them half of the territory 
of Thebes on account of its frequent defections; and 
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because he was in a hurry to lead his arnny fresh and. 
unimpaired against the hostile faction ait lume, he 
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assented to the proposal, and said, “ If injustice was Sullas 


done to Mithridates, O Archelaus, he ought to have 
sent an embassy to show how he was wronged. It 
was the act of the wrong-doer, not of the wronged, to 
overrun such a vast territory belonging to others, kill 
such a vast number of people, seize the public and 
sacred funds of cities, and confiscate the private 
property of those whom he destroyed. He has been 
just as perfidious to his own friends as to us,and has 
put many of them to death, and many of the tetratchs 
whom he had brought together at a banquet, and 
their wives and children, who had not fought against 
him. Towards us he showed that he was moved by 
an inborn enmity rather than by any necessity for 
war, visiting every possible calamity upon the Italians 
throughout Asia, torturing and murdering them, 
together with their wives, children, and such slaves 
as were of Italian blood. Such hatred did this man 
bear towards Italy, who now pretends friendship for 
my father!—a friendship which you did not call to 
mind until I had destroyed 160,000 of your troops. 
55. “ In return for this conduct we should have every 
right to be absolutely implacable towards him, but for 
your sake I will undertake to obtain his pardon from 
Rome if he actually repents. But if he plays the 
hypocrite again, I advise you, Archelaus, to look out 
for yourself. Consider how matters stand at present 
for you and him. Bear in mind how he has treated 
his other friends and how we treated Eumenes and 
Masinissa.’” While he was yet speaking, Archelaus 
rejected the offer with indignation, saying that he 
would never betray one who had put an army under 
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his command. “I hope,” he said, “to come to an Clap. 
agreement with you if you offer moderate terms.” V!#! 
After a short pause Sulla said, “ If Mithridates will ce of 
deliver to us the entire fleet in your possession, ree hy 
Aychelaus; if he will surrender our generals and Sulla 
ambassadors and all prisoners, deserters, and runaway 
slaves, and send back to their homes the people of 
Chios and all others whom he has dragged off to 
Pontus; if he will remove his garrison from all places 
except those that he held before this breach of the 
peace; if he will pay the cost of the war incurred on 

his account, and remain content with his ancestral 
dominions—I shall hope to persuade the Romans not 

to remember the injuries he has done them.” Such 
were the terms which he offered. Archelaus at once 
withdrew his garrison from ail the places he held and 
referred the other conditions to the king. In order 

to make use of his leisure in the meantime, Sulla 
marched aguinst the Eneti, the Dardani, and the 
Sinti, tribes on the border of Macedonia, who were 
continually invading that country, and devastated their 
territory. In this way he exercised his soldiers and 
enriched them at the same time. 

56. The ambassadors of Mithridates returned with u.c. 84 
ratifications of all the terms except those relating to Mithridates 
Paphlagonia, and they added that Mithridates could goyv**"* 
have obtained better conditions, “if he had negotiated ae 
with your other general, Fimbria.” Sulla was in- 
dignant that he should be brought into such com- 
parison and said that he would bring Fimbria to 
punishment, and would go himself to Asia and see 
whether Mithridates wanted peace or war. Having 
spoken thus he marched through Thrace to Cypsella 
after having sent Lucullus forward to Abydus, for 
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Lucullus had arrived at last, having several times ran 
the risk of capture by pirates. He had collected 
a fleet composed of ships from Cyprus, Phoenicia, 
Rhodes, and Pamphylia, and had ravaged much 
of the eneimy’s coast, and had skirmished with 
the ships of Mithridates on the way. Then Sulla 
advanced from Cypsella and Mithridates from Per- 
gamus, and they met in a conference. Each went 
with a small force toa plain in sight of the two armies. 
Mithridates began by discoursing of his own and his 
father’s friendship and alliance with the Romans. 
Then he aceused the Roman ambassadors, deputies, 
and generals of doing him injuries by restoring 
Aviobarzanes to the throne of Cappadocia, depriving 
him of Phrygia, and allowing Nicomedes to wrong 
him. © And all this,” he said, “ they did for money, 
taking it from me and from them by turns; for 
there is nothing about which most of you are so open 
to accusation, O Romans, as avarice. When war had 
broken out through the acts of your generals all that 
I did in self-defence was the result of necessity 
rather than of intention.” 

57, When Mithridates had ceased speaking Sulla 
replied: “ Although you called us here,’ he said, 
* for a different purpose, namely, to accept our terms 
of peace, I shall not refuse to speak briefly of those 
matters. I restored Ariobarzanes to the throne of 
Cappadocia by decree of the Senate when I was 
governor in Cilicia, and you obeyed the decree. You 
ought to have opposed it and given your reasons 
then, or forever after held your peace. Manius gave 
Phrygia to you for a bribe, which was a crime on the 
part of both of you. By the very fact of your getting 


5+3 


CHAP 
VT 


A personal 
conference 


Sulla’s 
address Lo 
Mithridates 


APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK XII 


CAP. THde pddsota avTHy opororyels ov dtKalos AaGelv, 
vill , Ree ef Z , oy oy i f 
éx Swpodoxias. 6 re Mdmos Kai Ta adda HréyyOy 
Tap yl ert Ypnpact tpatas, Kal mdvta avédv- 
e / / 
cev 7 Bovdyj. @& oye Kal Ppuylav adixws cor 
a e fo] a 
docicav ody éavtTh cvvrerciv érétakev és todbs 

? 3 ? sf a = \ of a) ¢ 
Popovs, AAN adtovoyov peOHnev. av Sé Hels of 
Toréup AaBovres odK aéoduev dpyew, Tine Moyo 

/ a 
ov KabéEas; Nuxoundns 5€ aitidtar pév ce Kat 
"AréEavdpov atr@ Trav TO cha tpdcovtTa émi- 
mépapat, Kat Loxparyn Tov xpyorov érl rv &pyyy, 
f a 
Kal Tade adTos apuvopevos és THY onY éuBarely: 
3 / iva 3 n ’ ¢ , 7 y 
ef 5€ TL bums HOtKod, és ‘Padyunyv mpecBedvery bes 
Kab Tas amoKxploes avapuéeverv. et b€ kat Odrrov 
LaenCA v4 a A 3 tA 3 ‘4 
nutvov Nixopjdn, ws cab “ApioPapldvnv arri- 
Navves ovdevy AdixodyTa; exBarov 8 avaynnv 
éréOnnas rots wapodct “Papyaioy xardyew adtov, 
Kal KaTaydouevov KoAVaV ov TOV TéAELOY eEH ras, 
éyvaxas wey oUT@ pd ToAOd, Kal év Edrrids eywu 

a € 

ys dpEav amdons et “Popaiwv xpaticeas, Tp0- 
a 7 
paces 8 ért ri youn tadcde rotobpevos. Kai 
TovTou Texpnptov, 6Tt eal Opakas cal Tevdas kai 
aupopdtas, ovTm Til mTokendy, és cuppaxlay 
Diriyou, kal és rods ayxYoD Baatdéas Tweptéreures, 
vads te érotod, kal mpppéas kal xuRepvijras 
CUVEKANELS. 

58. Mériora 8 06 xaspos CAéyyet ce THS emiBov- 
Afis. 8re yap tHy “Iradtav adhiotapévny Huav 
nobdvov, tHvy aoxodtay tivde Huav hvdrdEas 
3 f \ > f \ / 4 
éréOov yey 7ApioPaplavy xat Noexowndee xa 
Tardraus nat Uadrayovia, éréOou &¢ ’Acia re 


4 


344 


THE MITHRIDATIC WARS 


it by bribery you confess that you had no right to it. crap. 
Manius was tried at Rome for the other acts that he “!! 
had done for money and the Senate annulled them 
all. For this reason they decided, not that Phrygia, 
which had been given to you wrongfully, should be 
made tributary to y Rome. but that it should be free. 
If we who had taken it by war do not think best to 
govern it, by what right could you hold it? Nicomedes 
also charges you with sending against him an assassin 
named Alexander, and then Socrates Chrestus, a 
rival claimant of the kingdom, and says that it was to 
avenge these wrongs that he invaded your territory. 
However, if he wronged you, you ought to have sent 
an embassy to Rome and waited for an answer. But 
although you were too hasty in taking vengeance on 
Nicomedés, why did you expel Ariobarzanes, who had 
not harmed you? When you drove him out of his 
kingdom you imposed upon the Romans, who were 
there, the necessily of restoring him. By preventing 
them from doing so you brought on the war. You 
had meditated war a long time, because you hoped 
to rule the whole world if you cvuld conquer the 
Romans, and the reasons you tell of were mere 
pretexts to cover your real intent. The proof of this 
is that you, althou gh not yet at war with any nation, 
sought the alliance of the Thracians, Sarmatians, and. 
Scythians, sent to the neighbouring kings for aid, 
built a navy, and enlisted look-out men and helms- 
men. 

58. “The time you chose convicts you of treachery 
most of all. When you heard that Italy had revolted 
from us you seized the oceasion when we were 
occupied to fall upon Ariobarzanes, Nicomedes, 
Galatia, and Paphlagonia, and finally upon our 
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Tépav ovoav érérpeyes Kat rovs “EXAnvas Ty 
énevOepiavy adpnpod. ov mplv te HpEw peravoetp, 
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os éxAdoas Bias, éexxaidexa O€ pevpiddas Tod 
god otpatod KaTakowrat, Kal T& otpardmeda 
cov \aBely adtais wapackevais. 6 Kal Cavpdfo 
cov Sixacoroyoupévov viv é’ ois 8 “Apyeddou 
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Asiatic province. When you had taken them, how cmap. 
shamefully you treated the cities, appointing slaves Y!" 
and debtors to rule over some of them, by freeing 
slaves and cancelling debts, and the Greek towns, 
where you destroyed 1600 men on one false accusation! 

You brought the tetrarchs of Galatia together at a 
banquet and slew them. You butchered or drowned 

all. residents of Italian blood in one day, including 
mothers and babes, not sparing even those who had 

fled to the temples. What cruelty, what impiety, 
what boundless hate did you exhibit toward us! 
After you had confiscated the property of all your 
victims you crossed over to Kurope with great armies, 
although we had forbidden all the kings of Asia even 

to set foot in Europe. You overran our province of 
Macedonia and deprived the Greeks of their freedom. 

Nor did you begin to repent, nor Archelaus to 
intercede for you, until I had recovered Macedonia 
and delivered Greece from your grasp, and destroyed 
160,000 of your soldiers, and taken your camps with 

all their belongings. I am astonished that you 
should now seek to justify the acts for which you 
asked pardon through Archelaus. If you feared me 

at a distance, do you think, now that I am near, 
that I have come to debate with you? The time for 
that passed by when you took up arms against us, 
and we vigorously repelled your assaults, and intend 

to repel them to the end.’ While Sulla was still mitnridates 
speaking with vehemence the king yielded to his ®e°p's 
fears and consented to the terms that had been 

- offered through Archelaus. He delivered up the 
ships and everything else that had been required, 
and went back to his paternal kingdom of Pontus as 

his sole possession. And thus the first war between 
Mithridates and the Romans came to an end. 
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"Ode per o mpa@tos MiOpiddrou cab “Pwpat- 
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ér, &pyol, wepitappevovTos 0 avrov Tod LWAra, 
Kab ToNA@Y ove ahavas arrodidpackdvrav, és 
éxxdnolay tovs Noorovs o PiySptas cvvayayeov 
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BVOMATOS, O ev exnpuTTE TODS ED TL TADEVTAs bp’ 
éavtod, cal Nowov mp&tov ékdde, Kowevey oi 
mdvrev yeyovota. ov« duvivros & ov& éxetvov, 
To Eidos ériamdcas Hretrer erevely avrdv, Uexps 
Bohs ée wavrwy yevouéyns KatarAaryels Kal Tous’ 
éravoato. Oepdmovra Sé yphpact Kal édariou 
érevOepias dvareioas Srreprbey ws avTopodor 
ériyepely TH BAMA cHuaTL 6 O& TH Epyw 
TAnovatov Kal rapacadpevos, Kal éx Todde Urrotr- 
Tos yevdpevos, cuvehndOn Te Kal dwoddoyneoen. 
Kab oO oTpatos 6 ToD ZUAXA, cv dpy7 Kal KaTa- 
dpovnoe mepiotavres TO Tod Py Ppiov yapa- 
copa, Katedoddpovy avroyv Kal “A@nviova éxd- 
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Ix. 


59, Sutta now advanced within two stades of cHap 


Fimbria and ordered him to deliver up his army 
since he held the command contrary to law. Fimbria 
replied mockingly that Sulla himself did not now 
hold a lawful command. Sulla drew a line of 
circumvallation around Fimbria, and many of the 
latter’s soldiers deserted openly. Fimbria called the 
rest of them together and besought them to stand by 
him. When they refused to fight against their 
fellow-citizens he rent his garments and prostrated 
himself before them man by man. As _ they still 
turned away from him, and still more of them 
deserted, he went round among the tents of the 
tribunes, and having bought some of them with 
money, called anassembly again, and told them all to 
swear that they would stand by him. Those who 
had been suborned exclaimed that all ought to be 
called up by name to take the oath. He summoned 
those who were under obligations to him for past 
favours. The first name called was that of Nonius, 
who had been his close companion. When even he 
refused to take the oath Fimbria drew his sword and 
threatened to kill him,and would have done so had 
he not been-alarmed by the outcry of the others and 
compelled to desist. Then he bribed a slave with 
inoney and the promise of freedom to go to Sulla as 
a deserter and assassinate him. As the slave was 
nearing his task he became frightened, and thus fell 
under suspicion, was arrested and confessed. Sulla’s 
soldiers, standing angrily and contemptuously round 
Fimbria’s camp, reviled him and nicknamed him 
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Athenio—a man who had once been a king of 


fugitive slaves in Sicily for a few days. 

60. Thereupon Fimbria in despair weut to the line 
of circumvallation and asked for a colloquy with 
Sulla, The latter sent Rutilius instead. Fimbria 
was disappointed at the outset that he was not even 
deemed worthy of an interview, although it had been 
given to the enemy. When he begged pardon for 
an offence due to his youth, Rutilius promised that 
Sulla would allow him to go away in safety to the 
coast if he would sail away from the province of 
Asia, of which Sulla was proconsul. Fimbria said 
that he had another and better route. He returned 
to Pergamus, entered the temple of Aesculapius, and 
stabbed himself with his sword. As the wound was 
not mortal he ordered his slave to drive the weapon 
home. The latter killed his master and then himself. 

So perished Fimbria, who, as well as Mithridates, 
had sorely aftlicted Asia. Sulla gave his body to his 
freedmen for burial, adding that he would not imitate 
Cinna and Marius, who had deprived many in Rome 
of their lives and of burial after death. The army of 
Fimbria came over to him, and he exchanged pledges 
with it and joined it with his own. Then he 
directed Curio to restore Nicomedes to Bithynia and 
Ariobarzanes to Cappadocia, and reported everything 
to the Senate, ignoring the fact that he had been 
voted an enemy. 

61. Having settled the affairs of Asia, Sulla 
bestowed freedom on the inhabitants of Ilium, Chios, 
Lycia, Rhodes, Magnesia, and some others, either as 
a reward for their cooperation, or a recompense for 
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what they had suffered from their loyalty to him, cuar. 
and inscribed them as friends of the Roman people. 
Then he distributed his army among the remaining 
towns and issued a proclamation that the slaves who 
had been freed by Mithridates should at once return 
to their masters. As many disobeyed and some of 
the cities revolted, numerous massacres ensued, of 
both free men and slaves, on various pretexts. The 
walls of many towns were demolished. Many others 
were plundered and their inhabitants sold into 
slavery, The Cappadocian faction, both men and 
cities, were severely punished, and especially the 
Ephesians, who, with servile adulation of the king, 
had treated the Roman offerings in their temples 
with indignity. After this a proclamation was sent 
around commanding the principal citizens to come 
to Ephesus on a certain day to meet Sulla. When 
they had assembled Sulla addressed them from the 
tribune as follows :— 

62. “ We first came to Asia with an army when Lis speech 
Antiochus, king of Syria, was despoiling you. We jrople 
drove him out and ‘fixed the boundaries of his 
dominions beyond the river Halys and Mount Taurus. 
We did not retain possession of you when you had 
become our subjects instead of his, but set you free, 
except that we awarded a few places to Eumenes 
and the Rhodians, our allies in the war, not as 
tributaries, but as clients. A proof of this is that when 
the Lycians complained of the Rhodians we freed 
them from the authority of Rhodes. Such was our 
conduct toward you. You, on the other hand, when 
Attalus Philometor had left his kingdom to us in his 
will, gave aid to Aristonicus against us for four years, 
until he was captured and most of you, under the 
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impulse of necessity and fear, returned to your duty. HAP, 
Notwithstanding all this, after a period of twenty- 

four years, during which you had attained to great 
prosperity and magnificence, public and private, you 
again became insolent through peace and luxury and 

took the opportunity, while we were preoccupied in 
Italy, some of you to call in Mithridates and others 

to join him when he came. Most infamous of all, 

you obeyed the order he gave to kill all the 
Italians in your communities, including women and 
children, in oneday. You did not even spare those 

who fled to the temples dedicated to your own gods. 

You have received some punishment for this crime 

from Mithridates himself, who broke faith with you 

and gave you your fill of rapine and slaughter, 
redistributed your lands, cancelled debts, freed your 
slaves, appointed tyrants over some of you, and 
committed robberies everywhere by land and sea; so 

that you learned immediately by experiment and 
comparison what kind of champion you had chosen 
instead of your former one. The instigators of these 
crimes paid some penalty to us also. But it is neces- 

sary, too, that some punishment should be inflicted 
upon you in common for doing such things; and it is 
reasonable that it should be one corresponding to 
your crimes. But may the Romans never even 
dream of impious slaughter, indiscriminate con- 
fiscation, servile insurrections, or other acts of 
barbarism, From a desire to spare even now the 
Greek race and name so celebrated throughout Asia, 

and for the sake of that fair repute that is ever dear 

to the Romans, I shall only impose upon you the He imposes 
taxes of five years, to be paid at once, together Bye yes 
with what the war has cost me, and whatever peeore ct 


ewar 
355 


APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK XII 


2 oN ¥ 4 4 t 4 f 
usr. kab gotas kabiotapévm ta brédoera, Siaipiiow 


1X 


5é 7adl?’ éxdorow eyo xara wore, cab tdEw 
mpoecpiay Tats éopopais, kal tols od durddEaow 
értOnaw Sinny ws Toreptoss.” 

63. Toodée eirav éridinpe: toils mpéoReoe rip 
Cnpiav, kat éxl ra xXphuata érewrev. ai be 
moves amopodcai te Kab dSavesfouevas: weydrov 
TéKOY, ai pev Ta Oéarpa Tois SavetLovaw, ai be 
Te yuppacia 7 relyos 1) Atuevas H eb te Snud- 
oLlov dAdo, avy BBpew orparvoréy erreryOv TOY, 
vireriOevto. Ta pev én XPypara aoe TH SUAAG 
cuvexopivero, wa HO KOY anv elev q "Acta: 
érrérer O auray wea AgoTN pa TO\vaVvopa pave- 
pes, ardhous éoueora. Maddow 4 Aporais, MeO pidd- 
Tov bey abra mporou Kabévros és TH Oddacoay, 
bre wav as ove és TON nab efor edu paivero, 
TAcovacavTa & és Tore pddora, Kad ov Tols 
WAOUTL pdvors GXG Kal Aopeoe kat xwptoss Kat 
moEo LW emuxerpodvTa pavep Bs. ‘lacods yé roe 
Kab Ddpos Kab Krafopevat kal Lapolpann 2 Uda 
TapevTos edgponaar, Kal Td “tepov dounoiOn 76 
Zapobparioy xirLeov TANGYTOD KOC Mov, ws évopl- 
Leto. 0 66, eiTe exo as dpaprovras evuBpiferdar 
kataduTdy, elt’ emt THY és ‘Pepny or aow emmet- 
YO HEVOS, éy THD ‘BPAAdba kal aa anras és THY 
‘Iradav pera Tod WAétovos orparoo bréT Ae. 
roel Tet pep audl Sdidrav év_ toils "Eud vdtous 
dvayeypamrret, 64. dpyeras 8 oO Sevrepos ‘Popatov 
TE KaL Mi6piddrov ToAEpLos evdevde. 

Moupjvas pev bd S0AXa aby Sto Tédecn Tols 
DipBpiov KkabioracOar ta Rowrd THs ’Actas 


356 


THE MITHRIDATIC WARS - 


else may be spent in settling the aflairs of the cuar. 
IX 

province. I will apportion these charges to each of 
you according to cities, and will fix the time of pay- 
ment. Upon the disobedient I shall visit punishment 
as upon enemies.’ 

63, After he had thus spoken Sulla apportioned 
the fine to the delegates and sent men to collect the 
money. The cities, oppressed by poverty, borrowed it 
at high rates of interest and mortgaged their theatres, 
their gymnasiums, their walls, their harbours, and 
every other scrap of public property, being urged on 
by the soldiers with contumely. Thus was the money 
collected and brought to Sulla, and the province of 
Asia had her fill of misery. She was assailed openly Piracy in 
by a vast number of pirates, resembling regular fleets (he Medt: 
rather than robber bands. Mithridates had first 
fitted them out at the time when he was ravaging all 
the coasts, thinking he could not long hold these 
regions. Their numbers had then greatly increased, 
and they did not confine themselves to ships alone, 
but attacked harbours, castles, and cities. They 
captured Jassus, Samos, and Clazomenae, also Samo- 
thrace, where Sulla was staying at the time, and 
robbed the temple at that place of ornaments valued 
at 1000 talents. Sulla, willing perhaps that those 
who had offended him should be maltreated, or 
because he was in haste to put down the hostile 
faction in Rome, left them and sailed for Greece, 
and thence passed on to Italy with the greater part 
of his army. What he did there I have related in 
my history of the civil wars. 

64. The second Mithridatie war begins at this ve. 33 
point. Murena, who had been left by Sulla with secoud 


PaO 
Fimbria’s two legions to settle the rest of the affairs wore 
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pevos éxeluater év Kamaasoxia. 
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of Asia, sought trifling pretexts for war, being 
ambitious of a 1 triumph, Mithridates, after his return 
to Pontus, went to war with the Colchians and the 
tribes around the Cimmerian Bosporus who had 
revolted from him. The Colchians asked him to 
give them his son, Mithridates, as their ruler, and 
when he did so they at once returned to their 
allegiance. The king suspected that this was brought 
about by his son through his own ambition to be 
king. Accordingly he sent for him and first bound 
him with golden fetters, and soon afterwards put him 
to death, although he had served him well in Asia in 
the battles with Fimbria. Against the tribes of the 
Bosporus he built a fleet and fitted out a large army. 
The magnitude of his preparations quickly gave rise 
to the belief that they were made not against those 
tribes, but against the Romans, for he had not yet 
even restored the whole of Cappadocia ‘to Ariobar- 
zanes, but still retained a part of it. He also had 
suspicions of Archelaus, thinking that he had yielded 
far more than was necessary to Sulla in his negotia- 
tions in Greece. When Archclaus heard of this he 
became alarmed and led to Murena, and by working 
on him persuaded him to anticipate Mithridates in 
beginning hostilities. Murena marched suddenly 
through Cappadocia and attacked Comana, a very 
large country town belonging to Mithridates, with a 
rich andvenerabletemple,and killed some of the king’s 
cavalry. When the king’s ambassadors appealed to 
the treaty he replied that he saw no treaty; for Sulla 
had not written it out, but had gone away after seeing 
what he proposed orally carried out in fact, When 
Murena had delivered this answer he began robbing 
forthwith, not even sparing the money of the temples, 
and then went into winter quarters in Cappadocia. 
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65. Mi@psddrns & és “Pdpunv éreume mpds te 
Thy BovrAny Kab rpos LANav, aitidpevos & Tove? 
Moupyvas. 0 & év tovtT@ Tov “Aduy ToTapév 
mepacas, péyav te évTa Kal Svomopov tore 
BadoTA aUT@ yevowevor va’ 6uBpav, TeTpakoctas 
to} Mipiddtou K@pas érérpeyer, ode aTravTov- 
Tos és ovdey avTd Tod Bacidéws, Gra THY 
mpeoBelav avayévovTos. elas 5é mwoANHs KaTa- 
yéuav é Ppuytay cat Tarariavy éravya, wa 
atT@ Kanridsos, ért tais Midpiddrou péurecs 
meupbels ard “Pduns, Widiopa perv oddev 
érrédwxev, bn 8 és érnxoov évy péow tiv Bovdnpy 
avT@ Kereverv heldecOar trod Baciéws dvTos 
éveTrovoov. tadta & eimrwv dbbn Siareydopevos 
avT® pove, cat 6 Moupyvas ovdév dvels Ths opptis 
Kal Tore THY yhv emjes tHY Tod Miépiddrov. 
6 Sé cadds brd ‘Pwopatoy ijyotpevos modeuel- 
cbat, Topdsov és tas n@pas éoBareiv éxérevoer. 
kab avtixa 6 Topdsos troliyid Te modded Kal 
axevopdpa kal dvOparrovs, idiw@ras Te Kal oTpa- 
TwoTas, cuvjpTate, kal atte Movpyva, pécov 
AaBeav morauov, avrexabélero. wayns 8 ovdétepos 
Hprxev, Eas aixeto MeO puddrys ody TH retort 
orpar®. Kab evs appl 7G ToTape paxn 
yyveras KapTepd. Kab Brac duevos 0 McOpidarns 
ETEPA TOV TOTAMOV, Kat TaNNG TrOAV KPELT TOY TOU 
Movpjva yevopevos. o 8 és Adhov KapTepor 
dvapvyav, emiyepobvTos ad’T@ Tob PBacidéws 
qodXous dmoBarwv edevye Sia TOY dpewev ent 
Ppurylas, oddv arprBH, Bardrouevds re Kal yarerds. 

66.°H re vicn Aapmpa wal d€eta éF épodou 
yevouéun taxyv duérrn Kai roddovs és Tov Mi pi- 
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65. Mithridates sent an embassy to the Senate and CHAP. 


to Sulla to complain of the acts of Murena. The 
latter, meantime, had passed over the river Halys, 
which was then swollen by rains and very difficult to 
cross. He overran 400 villages belonging to Mith- 
ridates, for the king offered no opposition, but waited 
for the return of his embassy. He then returned to 
Phrygia and Galatia loaded with plunder. ‘There he 
met Ca! idius, who had been sent from Rome on ac- 
count of the complaints of Mithridates. Calidius 
did not bring a decree of the Senate, but he declared 
in the hearing of all that the Senate ordered hina not 
to molest the king, who was at peace with them. 
After he had thus spoken he was seen talking to 
Murena alone,and Murena abated nothing of his vio- 
lence, but again invaded the territory of Mithridates. 
The latter, thinking that open war had been ordered 
by the Romanus: directed his general, Gordius, to 
retaliate on their villages. Gordius straightway 
seized and carried off a large number of yoke-animals, 
beasts of burden, and men, both private citizens and 
soldiers, and took position against Murena himself, 
with a river flowing between them. Neither of them 
began the fight until Mithridates came up with a 
large army, when a severe engagement immediately 
took place on the banks of the river. Mithridates 
prevailed and crossed the river, and in all respects 
got the better of Murena. The ‘latter retreated to a 
strong hill where the king attacked him, After 
losing many men Murena fled over the mountains to 
Phrygia by a pathless route, severely harassed by the 
missiles of the enemy. 

66. The news of this brilliant and rapid victory 
spread quickly and caused many to change sides to 
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car. dsarny peréBaren. 6 66 Kal Ta &y Kamrmasoxta 
hpovpia Tod Movpijva wavra érSpapay Te Kal 
éFerdoas Ove tH otpatio At warpiov Ovctay 
ért dpovs wvnrod, Kxopudny peilova addy 
amb EtrNov émitiOeis. mpato. & és adriy oi 
Bacireis Evropopotct, Kal mepibévres érépapv 
év KUKN@ Bpayutépav TH perv dvw yadda Kab [eX 
kal olvov kal ératov Kal Oupsdyata wdvra ér- 
popodot, TH O émiméd@ cirdv Te Kab drpov és 
apirrov tots mapotow émuTiOévres, olov te Kab 
ev Ilacapyddas éotl roils Ilepordv Bacidebdor 
Oucias yévos, &arover THY DANY. % & aiPopévy 
61a TO péyePos THAOD TE YLAlLov oTAadioY yiryveTaL 
tols mdéovot xataparys, Kal Tendcat hac és 
Todas Huépas, alGouévov Tod dépos, ov Suvarov 
Elves. : 
‘0 pep b1 Thy Ovotav hye watpio vous Dra 
& ove a&obvros Muépuddryy evorrovdov Tone- 
petoOar, AdXos TPaBivios érré uh On Moupyvg bey 
adnOH tivde wpoayopevow Epa, ph woNepely 
McOpiddrn, Midpidarnv 8é Kal ‘A pioBaplavyy 
GNMHOIS ‘auvarrdtéov. 6 oe MiOpidarys € év THOE 
TH TVVOS@ madtov TeTpAaETeS eyyunocas TO °A.puo- 
Baptdvy, Kab emt THOE Tpopacet haBov ener 
Kammadoxtas boa TE ele wauh erepa. er’ éxelvors, 
eloTia madras, wal NXpvotov ert Te Th KUALKL Kal 
Th Tpoph Kab ert TKO UAT t ral emt GOH mao, 
domep cider, mpouribes: oD povos TaBivos ou 
iparo. ) pev 67) devrEpos Mibpidarn Kat ‘Papators 
ToNEwoS TpiT~ pddeaTa Eres és TOUTO SvedvETO. 
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Mithridates. He.drove all of Murena’s garrisons out Crtap. 
of Cappadocia and offered sacrifice to Zeus Stratius' ™ 
on a lofty pile of wood on a high hill, according to 
the fashion of his country, which is as follows. — 
First, the kings themselves carry wood to the heap. 
Then they make a smaller pile encircling the other 
one. On the higher pile they pour milk, honey, 
wine, oil, and various kinds of incense. On the 
lower they spread a banquet of bread and meat for 
those present (as at the sacrifices of the Persian kings 

at Pasargadae) and then they set fire to the wood. 
The height of the flame is such that it can be seen at 

a distance of 1000 stades from the sea, and they say 
that nobody can come near it for several days on 
account of the heat. Mithridates performed a sacrifice 

of this kind according to the custom of his country. 

Sulla however thought that it was not right to uc. 81 
make war against Mithridates when he had not vio- Sulla puts 
lated the treaty. Accordingly, Aulus Gabinius was }2°0.° 
sent to tell Murena that the former order, that he 
should not fight Mithridates, was to be taken seriously, 
and to reconcile Mithridates and Ariobarzanes with 
each other. At a conference between them Mithri- 
dates betrothed his little daughter, four years old, to 
Aviobarzanes, and on this pretext stipulated that he, 
should not only retain that part of Cappadocia which 
he then held, but have another part in addition. 
Then he gave a banquet to all, with prizes of gold 
for those who should excel in drinking, eating, jest- 
ing, singing, and so forth, as was customary—a 
contest in which Gabinius alone took no part. ‘Thus 
the second war between Mithridates and the Romans, 
lasting about three years, came to an end. 


' That is, “God of armies.” 
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67. Kal cxorny dyou 0 Mi@piddtns Béoomopov 
éyerpodro, kal Bactrdéa adtois trav vidwv &a 
amedetxvy Maydpny. és & "Ayasods rods trép 
Koryovs éaBarov, of Soxodow eivas tov éx 
Tpolas cata thy érdvosov wravnbévtar, dvo0 pépn 
ToD otpatod mokéum te kal kpves cab évédpais 
aroBareov éravinde, cal és “Pdpny éreurre Tovs 
ouyypawpomévous Ta cuyKelmeva. Sree O¢ Kal 
°A pioBapldvns, elO” éxawy elre mpds TIWdY évoxov- 
psvos, ovK aronapBdvery Karqaboxlay, ANd Td 
awA€oV avriis ere Mb pidarny apaipeta Bas. Mcé pt- 
datns pev odv, SUAAa KeAevovTOS avT@ pehelvar 
Kasraéoxtay, peice, Kal érépay mpeo Belay 
erm ewrrey éml Tas TOV ouvOnady cuyypapas: 
76n dé DUG TEOVEDTOS, OVE emaryour@y aVTHY OS 
ev doxonig THY mpoBovhov éml To sowwon, Teypdvn 
TOV ya p8 pov Mibpidarns & emrera ev és Kanmasoxiay 
euBareiv aomep a éaurod. Kal TO ev codio wa 
ovK éhave ‘Pepatous, 6 68 "Appévios Kamraésoxiav 
caynvetoas és TpecKovra, pupiadas av patra 
“avacTaa Tous és "A pyéviay eroinae, Kel oup- 
Pater avTous pel évép@y & Tl xaptov évda 
mp@rov "Appevias TO Seadn joa auros TrepeOnKaro, 
Kot 'T wypavorepta, ab’ éavtod wpocelrer Stvarat 
5° elvas Teypavorrohs. 

68. Kai 7ad¢ peep ay év "Acta: LepTwpros o 
‘IPnpias tyyouwevos avTny TE "1Bnplav Kab Ta 
mepioika mara ert ‘Popatous a avio™, Kab Bovray 
éx Ta&Y of gvvovTar, é piunua THS oUYyKArTOU, 
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67. As Mithridates was now at leisure he subdued CHEAP. 
the tribes of the Bosporus and appointed Machares, 
one of his sons, king over them. Then he fell J 
upon the Achaeans beyond Colchis (who are sup- troubles 
posed to be descended from those who lost their b’ew™s 
way when returning from the Trojan war), but 
lost two divisions of his army, partly in battle, 
partly by cold, and partly by stratagem.. When he 
returned home he sent ambassadors to Rome to sign 
the agreements. At the same time Ariobarzanes, 
either of his own notion or owing to the importunacy 
of others, sent thither to complain that Cappadocia 
had not been delivered up to him, but that a greater 
part of it was yet retained by Mithridates. Sulla 
commanded Mithridates to give up Cappadocia. He 
did so, and then sent another embassy to sign the 
agreements. But now Sulla had died, and as the 3«. 78 
Senate was otherwise occupied the consuls did not 
admit them. So Mithridates persuaded his son-in- 
law, Tigranes, to make an incursion into Cappadocia 
as though it were on his own account. This artifice 
did not deceive the Romans, but the Armenian king 
drew a cordon round Cappadocia, carried off about 
300,000 people to his own country and settled them, 
with others, in a certain place where he had_ first 
assumed the diadem of Armenia and which he had 
called after himself, Tigranocerta, or the city of 
Tigranes. 

68. While these things were taking place in Asia Mithridates 
Sertorius, the governor of Spain, incited that province fife 
and all the neighbouring country to rebel against the wth 
Romans, and selected from his associates a senate in , 
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uaP. caténeyev. O00 0 avTod Tov cTactwTay, AcvKLOL, 


& 


Mayids te kat Pdvveos, MeOpidarny recov 
cuppaynoa. TH Leptwpiw, wore sep Tijs 
"Actas airov Kal tov éyyds eOvdv éredrivoTes. 
6 wey On mretoOels és TOV Lepra@psov erreprper 6 Oe 
Tous mpéa Bets és THY EavTOD cbyKAHTOY TrAapayayov 
Te, Kal peyarodpovnaduevos bre TO Kos avToD 
xa és tov Tlovrov duteero nat “Pwpatovs &€or 
mwodtopKely amd te Stcews Kat €E dvatondis, oup- 
eriOero TH MiP pidarn Sica Aciav Te kal Bidv- 
viav Kal Uadrayoviay kal Kammadoxiay xat 
Taratlav, orparnyov te avt@® Mapxov Ovdpsov 
kal oupBotrovs Tods Aevxiovs, Mdyov te Kal 
Pdvriov, emeprbev. pe’ av 6 Mibpsddarns é&- 
épaive Tov Tpitov Kal TéedevTaloY OL yevouEvov és 
“Powpatous wédepov, ev @ Tacav amore THY 
apxiy Xeprwptov pev amoOavdvros, dv “1Rnpta, 
erumeuplevtwmy O€ of otparnyav ard ‘Pans 
mpotépou AevkddAou Toide Tov vevavapynKoros 
ZwAAa, tatépov Se Llousnlov, éb’ Srov mdvra 
baa hv MiOpidarov cal dca avdrois yevroyedorra, 
hex pe emt motrapov Kidpdrnv, mpoddces kal 
opyH Tov Mi@pidatelov modéuov és “Pwpaious 
dmavra mepunvexOn. 
69. MiOpidatns pey odv, ola “Popaliwy mod- 
AUuKLS és Telpav éXOdv, Kal rovde uddioTa Tov 
morEeLoVv Hyovpevos, arpopaclatas 8% Kai okées 
yevopevov, domeartoy &eav, racav érevoe. Tapa- 
axeviy as dpte 9 KptOnoduevos Tept amrdvrav. 
Kal TO Nowrdy Tod Oépovs Kal Tov yelwdva 
bAov UvArAoTOMaY éryyvuTO vads Kal Orda, Kal 
atrou Staxocias pedipevey pupiddas él Oardoon 
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initation of that of Rome. Two members of his 
faction, Lucius Magius and Lucius Fannius, proposed 
to Mithridates that he should ally himself with 
Sertorius, holding out to him great hopes of Asia and 
the neighbouring nations. Mithridates fell in with 
this suggestion and sent ambassadors to Sertorius 
The latter introduced them to his senate and prided 
himself that his fame had extended to Pontus, and 
that he could now besiege the Roman power from both 
the east and the west. So he made a treaty with 
Mithridates to give him Asia, Bithynia, Paphlagonia, 
Cappadocia, and Galatia, and sent Marcus Varius to 
him as a general and the two Luciuses, Magius and 
Fannius, as counsellors. With their assistance Mith- 
ridates began his third and last war against the 
Romans, in the course of which he lost his entire 
kingdom, and Sertorius lost his life in Spain. Two 
generals were sent against Mithridates from Rome ; 
the first, Lucullus, the same who had served as 
prefect of the fleet under Sulla; the second, Pompey, 
by whom the whole of his dominions, and the 
adjoining territory as far as the river Euphrates, 
owing to the pretext and impulse for annexation which 
the Mithridatic war supplied, were brought under 
Roman sway. 

69. Mithridates had been in collision with the 
Romans so often that he knew that this war, above 
all, so inexcusably and hastily begun, would be an 
implacable one. He made every preparation with 
the thought that all would now be at stake. The 
remainder of the summer and the whole of the 
winter he spent in cutting timber, building ships, 
and makingarms. He distributed 2,000,000 medimni 
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cap. dreTiOet, oUppaxos TE AUTO mMpooeyiyvorTo, Xewpis 
- THS  WpoTépas Suvapuens, XdruBes “Appéveor 
Sct0at Tatpot “Axatol ‘Hvioyor Acuxdcupo, 
kal bao. wept Deppodovta ToTapov yhv &yovas 
ctv ~“Apatovav eyouévnv. tocatTa ev él 
Tots mwporépats avT@ rept tiv “Aciay mpoceyly- 
veto, wepdcavts 8 és tiv Etpeémrnvy Savpoparay 
of re Bacinevot Kab “lakuyes nab Képarndor, ral 
Opaxdy dca yen rapa tov “lorpoy 4 ‘Poddmnp 
% tov Aipov oixodot, Kat émt rotcde Baarépvas, 
TO GNKLLOTATOV ar ev yévos.  Toadee _ MeV 82) 
Kal TAS Edpamns TOTE mpooedduBavev 6 M8pi- 
ddrns. Kab pupeddes éx wavreav és Tu pax cpov 
auTe UvENEYOvTO Tec oaperkaideka pahiora, 
metov, kar immeis érh pouplous eEaKrayi dot. 
TOUS bé Kat dddos Gputdos GdoTrolay Kal oKevo- 
popwv elireTo Kat eum opov. 
70. ‘Apxopevou 8 pos dr onespay Tob vauTiKod 
TOUT a MEVOS, éJve TO oTparie Au THY ovyndn 
Ouotay, ad Tlocedavt Neveay ire Eppa Kabers 
és TO méNaryos er Hadrayovias nrelryero, or par 
nyoovreay avre Taktdou re kal “Eppoxparous. as 
& dinero, émpnryopnce TO TTPATO mept Te TOV 
Tpoyovev pana. cepvonrdyors wah aeph aurod 
peyarnyopws, Ste Thy apy x Bpayéos emt 
mwelorov Tpoaryaryeov obmore “Popateu nrrnOein 
Taper. elra Karnyopyoey abr oy és Treovetlay 
cal apeT play, og 4S, bn, kab THY ‘Tradav Kab 
Ty mar pida, aurny Sedovrwvrar. Kat Tas ryevo- 
pévas of TerxevTalas cuviixas émedbepev OS ovK 
Cérovaw avaypdyracbas, capopuraxodrres adOus 
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of corn along the coast. Besides his former forces he citar. 
had for allies the Chalybes, Armenians, Scythians, ~* 
Taurians, Achaeans, Heniochi, Leucosyrians, and 
those who occupy the territory about the river 
Thermodon, called the country of the Amazons. 
These additions to his former strength were from 
Asia. In Europe he drew from the Sarmatian tribes, 
both the Basilidae and the Iazyges, the Coralli, and 
those Thracians who dwelt along the Danube and on 
the Rhodope and Haemus mountains, and besides 
these the Bastarnae, the bravest nation of all. 
Altogether Mithridates recruited a fighting force of 
about 140,000 foot and 16,000 horse. A_ great 
crowd of road-makers, baggage-carriers, and sutlers 
followed. 
70. At the beginning of spring Mithridates made +c. 74 
trial of his navy and sacrificed to Zeus Stratius in the 
customary manner, and also to Poseidon by plunging 
a chariot with white horses into the sea. Then he 
hastened against Paphlagonia with his two generals, 
Taxiles and Hermocrates, in command of his army. pj, s,eoch 
When he arrived there he made a speech to his tohis — 
soldiers, speaking proudly about his ancestors and” : 
boastfully about himself, telling how he had raised his 
kingdom to greatness from small beginnings, and how 
his army had never been defeated by the Romans 
when he was present. He accused the Romans of 
boundless greed, “dominated by which,” he said, 
“they have even enslaved Italy and their own father- 
land.” He accused them of bad faith respecting the 
last treaty, saying that they were not willing to 
register it because they were watching for an oppor- 
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cap. ériPéoOat, Kal rodTo aitiovy Tod Tohéuov Tibé- 
= [EVOS, enfiye Thy éavrov aotpatiav OAnyv Kal 
Trapac Keuijy, Kal Popatov doxoMay Tohepou- 
pevov 16 Leprapiov KATE KpdTos év ‘TBnpig Kab 
oracrabovray és addyjdous ava tHyv “Iradlav. 
“840 Kal ths Aardoons,” ebm, “ kaTappovobat 
AgaTevoperys modu Hon xpovor, Kat oUmpaxos 
avrois ovdeis COTU, ove’ virjicoos éxovorvos ert. 
ovX opare & avray,” eby, “ wal TOUS dpierous,” 
emrideucvds Oddpuoy TE Kal TOUS Aevxious, § ‘ qrohe- 
patous ev évTas 7h mar pio., ouppdyous oi yey 3" 
ths Tadr’ elr@v Kal Tov or paroy épebicas 
évéBanrev és Bibuviay, Nexopjdous apro TEeOvedTos 
aratdos Kah THY apne ‘Popeators GMTOMTOVTOS. 
Korras S Hyovpevos auris, aa bevis Ta _ Tone 
Tapmav, epuyev és Xarunddva ped as exe Suvd- 
peews. Kab BiOuvia yey Hv addus vmTd T@ Mul pr- 
dary, TOV mavraxod ‘Peopateoy és Xarenddva m™ pos 
Kérrav cuvéedvtwy. émrudvros be Kal TH Xaren- 
Sov Tob MiOpiddrou, Korras pev or ampatias 
ov m pone, Noddos bé 6 0 vavapxos avrod, avy pépet 
Tih orparoo Ta oxXup OMTATA Tob medtov KATO. 
AaBav nal éeraets, Jepuyev érrh ras Tiras TH 
Xaruendovos did Opuyxioy Tov muvy Sue xep as. 
aut te Tas mvdas HO. Los 7} mv comno@vray 0 opoo" 
dev ovdev Tots Sia@kovalw avrovs Bédog HrvXeL. 
as 5é kal mepl Trav TUhay Seicavres ob puranes 
Te KreiO pa cadhuay és avras aro pnxavis, 
Nodéov pev Kal TOV ado Wyyepovey TWAS KAAC-~ 
dtors dvipmoavro, ot dé Rostrol peragD TOV TE 
fitov cal té&v trodeplov UTOANUITO, Tas xelpas 
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tunity to violate it again. After thus setting forth the cuap. 
cause of the war he dwelt upon the composition of * 
his army and his resources, upon the preoccupation 

of the Romans, who were waging a difficult war with 
Sertorius in Spain, and were torn with civil dis- 
sensions throughout Italy, “for which reason,” he 
said, “they have allowed the sea to be overrun 
by pirates a long time, and have not a single ally, 
nor any subjects who still obey them willingly. Do 
you not see,’ he added, “some of their noblest 
citizens (pointing to Varius and the two Luciuses) at 
war with their own country and allied with us?” 

71. When he had finished speaking and exciting He invades 
his army, he invaded Bithynia. Nicomedes had ?iy"™ 
lately died childless and bequeathed his kingdom 
to the Romans. Cotta, its governor, a man 
altogether unwarlike, fled to Chalcedon with what 
forces he had, and thus Bithynia again passed under 
the rule of Mithridates, and the Romans flocked 
from all directions to Cotta at Chaleedon. When 
Mithridates advanced to that place Cotta did not go 
out to meet him because he was inexperienced in 
military affairs, but his naval prefect, Nudus, with a 
part of the army occupied the strongest positions 
on the plain. He was driven out of it, however, and 
fled to the gates of Chalcedon over many walls 
which greatly obstructed his movement. There was 
a struggle at the gates among those trying to gain 
entrance simultaneously, for which reason no missile 
cast by the pursuers missed its mark. The guards, 
fearing also for the gates, let the bolt down from the 
machine. Nudus and some of the other officers 
were drawn up by ropes. The remainder perished 
between their‘friends and their foes, holding out their 
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és éxaTepous dpeyouTes. 6 Te MeO pidarns TH 
pops THS evTuyxias Xpeevos én tpyev aAvTHS tpépas 
él Tov Aypéva TAS vads, Kal TO KNEE pov dnboet 
YaNKH dedepévov amoppnéas Téa oapas pev évé- 
TPnoe TOV TohEubor, ras 6€ Novas efjxovra 
avedjcaro, ovden oure Novédov cwdtovros ére ovre 
Korra, avn’ és ta Tebyn OUYKKEKNELT HEVOD. anré- 
Gavov bé' Papatey pay és TptaxytAious, Kab Aedxcos 
Mardos, a anijp aro Bours, /MiBpiddrou dé Bac- 
TEepvay TOV TPaTwWY éomecovTMY és TOV ALpuéva 
elKool, 


XI 


72. Aedmcos S¢ AcUKodros Urrarevety Kab oTpa- 
TIVELY aipebets Tove Tod moAéuou Tédos pév TL 
orparioray apyev éx ‘Pans, dto & G@\ka TA 
Dip Bpiov Kal em avutots érepa dvo mporhaBen, 
cupmavras exav melovs Tpiapupious Kal imméas 
és xertous emt faxocios, mapeatparon édeve TO 
Mid pidarn mepl Kvgé&ixov. kab bu adropd doy 
emuyvovs evar TH Bacthet oTpar uy pep avepay 
appl pupiddas TptdKovTa, ayopay bé et Tb LTO 
Loyodvres iY eK Jardcons Nad Borev, ébn POS TOVS 
dup’ abrov apaxl Ayer Gar Tous Tone pious 
aurTiia, wal Tou eTayyeh Matos auTOts evened eveTo 
povnwoveverv. dpos 8e Sav edwatpov és oTparo- 
medelay, bev avTos ev evrropijrew “Epeddev 
ayopas, Tous 6é Tonentous daroKeiaety, éreyetpet 
cararaBety ws év 7@de THY ViRND acipSvvov éEov. 
peas & ovans és aire ddd0v oTEVAS, i) Mb pidarns 
avriy épurarrev eycpaTas, Ode cai Takirou cal 


372 


THE MITHRIDATIC WARS 


hands in entreaty toboth. Mithridates made good use CHAP. 


of his success. He moved his ships up to the harbour 
the same day, broke the brazen chain that closed the 
entrance, burned four of the enemy’s ships, and 
towed the remaining sixty away, neither Nudus nor 
Cotta offering further resistance, for they remained 
shut up inside the walls. The Roman loss was about 
3000, including Lucius Manlius, a man of senatorial 
rank, Mithridates lost twenty of his Bastarnae, who 
were the first to break into the harbour. 


XI 


72. Lucius Lucullus, who had been chosen consul OHLAP. 


and general for this war, led one legion of soldiers 


Lucullus 


from Rome, joined with it the two of Fimbria, and takes the, 
added two others, making in all 30,000 foot and aa cuts 


about 1600 horse, with which he pitched his camp 3 


off his 
upplies at 


near that of Mithridates at Cyzicus. When he Gvzcus 


learned from deserters that the king’s army con- 
tained about 300,000 men and that all his supplies 
were furnished by foragers or came by sea, he said 
to those around him that he would at once reduce 
the enemy without fighting, and he told them 
to remember his promise. Seeing a mountain well 
suited for a camp, where he could readily obtain 
supplies, and could cut off those of the enemy, he 
moved forward. to occupy it in order to gain a victory 
by that means without danger. There was only one 
narrow pass leading to it, and Mithridates held it 
with a strong ¢ guard, having been advised to do so by 
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CAP. TOV drwy HryeLovev AUTO Tapawovrrwv. AevKtos 
5é Mayvos 6 Seprwopio kat Mibpiddryn ra és aNdI}- 
Aovs SiatTIicas, avnpynuévou Tod Septwpiov mpos 
Aetcorrov érenoudhes xpida, cal miotw NaBov 
perérrerfe tov Midpsddrny trepidety ‘Popatwv 
japocevovT@y Te Kal oTpaTomedevdvTav Srn 

f \ x ¢ \ f f ‘ 
Dedjoerav. Te yap ome Pip Bote ryevoueven duo 
TéAy Bovrevew avtouortar, KalavtixaT@ Bactrel 
mpocécecbau ti ody ypntev avTov dydvos Kat 
povov, duvduevov auayl kparhaas TOV TorEutov; 
ois 0 Midpidarns ocvvbéwevos avontas pada Kat 
dvuTomt@s, mepietoe ‘Popatous 8a orevod mapo- 
devovras adeds Kal érireryifovtas abT@ peéya 
dpos, ov KpaTovyTes avTol pév OmicOev Eyeddov 
aryopay adeads érater bas, MiOpuddrny dé ivy Kat 
dpect kal worapois aokdeicay THY KaTa yi 
aravrov, 6 Tt pn Moxos moTé AuBot, ove 
é&ddous evpelas Tt EXOVT A, ovte Bialer bas dura 
pevov ére AeviornXov bm Tis Suoxopias, is 
par ay Kared povne ev. 5 Te YeLwov Hon TNO Ud- 
Sov euehre Kab Tov amo THs dardoons avrov éy 
amopig KATAT TITEL. a Gewpay 0 AevKorXos 
TOUS pidous dvepiprna Ke Ths brocyérews, Kal Td 
erraryryen bev as mapov edeixvu. 

73. ‘O &é Mibpidarns duvnets av ios Kab TOTE 
d1a 76 TWAHOOs Sid pécav dcacbhas Thy Toreuion, 
TovTOU peep vmepeide, Kulixg 6é ols Taper kevace 
pos TohvopKlay érreriBero, voploas éy TObe 
Soph acew TH Suvoxwpiay 6 Omov Kal THY amopiay. 
ola dé evmrophy otpatov TodAod, Tacw Epyors 
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Taxiles and his other officers. But Lucius Magius, citar. 
who had brought about the alliance between Sertorius ~ 
and Mithridates, now that Sertorius was dead, opened 
secret communications with Lucullus, and having 
secured pledges from him persuaded Mithridates to 
allow the Romans to pass through and encamp 
where they pleased. “The two legions of Fimbria,” 
he said, “ want to desert, and will come over to you 
directly. What is the use of a battle and bloodshed 
when you can conquer the enemy without fighting?” 
Mithridates assented to this advice heedlessly and 
without suspicion. He allowed the Romans to go 
through the pass unmolested and to fortify the great 
hill on his front, the possession of which would 
enable them to draw supplies themselves from their 
rear with security, while Mithridates, on the other 
hand, would be cut off by a lake, by mountains, 
and by rivers, from all provisions on the landward 
side, except an occasional supply secured with 
difficulty ; he would have no easy way out and would 
no longer be able to overcome Lucullus on account 
of the impregnability of his position, which he had 
overlooked when himself in possession of the ground. 
Moreover, winter was now approaching and would 
soon interrupt his supplies by sea. Lucullus, observing 
this, reminded his friends of his promise, and showed 
them that his prediction was practically accomplished. 

73, Although. Mithridates might perhaps even now Mithridates 
have been able to break through the enemy’s lines G7yes 
by force of numbers, he neglected to do so, but 
pressed the siege of Cyzicus with the apparatus he 
had prepared, thinking that he shonld find a remedy 
in this way both for the badness of his position and 
for his want of supplies. As he had plenty of 
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oar. érexeipe, Tov te oTabpov arroreryi~wv Telxer 
OuTrA@, Kal Ta NOLTA THS Todews arroTappevwn. 
XOwaTd TE Hryerpe TOANA, Kal pnyavas émrnyvuTo, 
mupyous Kal yerdvas xpiopdpous, édérroriv te 
éxarov miyewy, €& Rs repos jipyos éwhpto Kkara- 
mértas Kab Movs cal Bry Trotxira duels. Kara 
dé Tovs Atpévas Svo TMevTnpels eCeurypevar mbpyov 
érepov epepor, é& ov yépupa, 0 O7rOTE TM pooTEndc eLay 
és 70 TEX OS, ume enxavijs e&n Aero. as 6 
Eroupa auTg mavra éyeyévyto, TpOra eV TpLC- 
Xerbous aixpardorovs Kutienvovs éarh vedy TH 
monet Tpochryev, oF xEipas és Td Telyos opéyoures 
édéovTo opay KivduvevovT@y peicacbas TOUS ON 
TAS, LEX pt Tletciorparos avrois, ) oTparnyas O 
Tay Kuvianvar, a amd TOU tTeixous éxnpvte pépev 
TO cup Baivor éyxpaTas, aixypaerous ryeyovoTas. 

74, ‘O dé Mid pidarns @s améyvo Thode THis 
melpas, erie Thy emi Tav vedy pnxaviyy" Kar i 
Te yepupa é és 70 Telos é&nNaTo aver, ak réooapes 
an adrhs dvépes eféSpapov. @ 6n Kab wddora 
KaLvoTpoTe pavevre Karam haryévres ot Ku bicqvol 
érl ev Th vmexXwopnoar, ovK ofa dé érépav 
émtdpapovray ave dppna ay Te Kal TOUS Téroapas 
Kareooay és 76 (bo, TAL TE vavar Tip Kal riccav 
emixéavres iayKacay mpvpvay TE kpobracbas 
Kal brrox@pely ontow pera TOU: AX AVI) WATOs. 
dde pev 69 Tay Kata Oddacoay erevey evra 
éxparouy ob Kufienvoi: Tpira 5 avrois emNyETO 
Tis aUTHS 7pepas Ta év Th yh pnXaunuara opod 
Tara, movoupevous Te wal perabéovew és TO det 
Bialouevov. rods pedv ody Kptovs AiPows arrexad- 
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soldiers he pushed the siege in every possible way. CHAP. 
He blockaded the harbour with a double sea wall 
and dug a trench around the rest of the city. He 
raised numerous mounds, built machines, towers, and 
penthouses with rams. He constructed a siege 
tower 100 cubits high, from which rose another 
tower, from which catapult-bolts, stones, and various 
missiles were discharged. Two quinqueremes joined 
together carried another tower against the port, from 
which a bridge could be projected by a mechanical 
device when brought near the wall. When all was 
in readiness he first sent up to the city on ships 
3000 inhabitants of Cyziceus whom he had taken 
prisoners. These raised their hands toward the wall 
in supplication and besought their fellow-citizens to 
spare them in their dangerous position, but Pisistratus, 
the Cyzicean general, proclaimed from the walls that 
as they were in the enemy’s hands they must meet 
their fate resolutely. 

74, When this attempt had failed Mithridates 
brought up the machine erected on the ships and 
suddenly projected the bridge upon the wall and 
four of his men ran across. The Cyziceans were at Valiant 
first dumbfoundered by the novelty of the device and nee . 
gave way somewhat, but as the rest of the enemy 
were slow in followin g, they plucked up courage and 
thrust the four over the wall. Then they poured 
burning pitch on the ships and compelled them to 
back out stern foremost with the machine. In this 
way the Cyziceans beat off the invaders by sea. On - 
the saine day, asa third resort, all the machines on the 
landward side were massed against the toiling 
citizens, who flew this way and that way to meet the 
constantly shifting assault. They knocked off the 


377 


APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK XII 


cap. Aslov 7) Bpoxow avéxdov 1) hoppmois epiav rijs 
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Bias é&é\vov, trav S€ BedOv rols pév wuphdpots 
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/ ¢ ? fa) \ 2 a 
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HMEPOV veda GPodpoy Erriryevdmevov TrepLexace 
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Kopyn SoOfvat, cal: céSovow aitav ot Kufienvol 
f 6 n > @ / be a ¢ a » ® 
baruota Gedy. émwedGovaons o€ THS EopTHS, ev 1) 
Ovovcs Body pérawav, ot pev ode exovres érr- 
NaTTov dimé citou, pérawa be Bods éx meddryous 
TpPos AUTOS Over» xETO, Kal 76 KrelOpov rod oT0- 
parros imodtiod TE Kal és THY wohy eoSpayodca 
Bdevoev ad’ éavrijs és TO _lepov Kat Tots Bwpots 
mapéorn. TaUTNY fev odv ob Kutoxnvol pera, 
PNT THs édrribos eOvov, ol Oe pirot TH MiOpsdarn 
cuveBovrevoy oS iepas THs TONES dromheboa. 
6 8 ov meta els érk Té Aivdupov Spos Srrepuet- 
pevon dvifet, Kad Xone amr adrod és THY won 
exo, mupyous Te épiorn, Kab Drrovouous TO Teixos 
avexpypyn. tods 8 ‘taraous dypeiovs ot ToTE 
évras, Kal dobeveis 80 atpopiay wa Xorevovras 
é& brorpiBijs, és Bibvviay meplemepmrey" ols 6 
Aedvwordros wepdot Tov “Pivdaxov érimeqav é&x- 
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heads of the rams with stones, or broke them off with cuap. 
the aid of nooses, or deadened their blows with baskets *! 
of wool. They extinguished the enemy’s fire-bearing 
missiles with water and vinegar, and broke the force 

of others by means of garments or linen cloths held 
loosely in front. In short, they left nothing untried 
that was within the compass of human energy. 
Although they toiled most perseveringly, yet a 
portion of the wall, that had been weakened by fire, 
gave way towards evening; but on account of the 
heat nobody was ina hurry todashin. The Cyziceans 
built another wall around it that night, and about 
this time a tremendous wind rose and broke the 
rest of the king’s machines. 

‘75, It is said that the city of Cyzicus was given by 
Zeus to Proserpina by way of dowry, and of all the 
gods the inhabitants have most veneration for her. 
Her festival now came around, on which they are 
accustomed to sacrifice a black heifer to her, and as 
they had none they made one of paste. Just then a 
black heifer swam to them from the sea, dived under 
the chain at the mouth of the harbour, ran into the 
city, found her own way to the temple, and took her 
place by the altar. The Cyziceans sacrificed her 
with joyful hopes. Thereupon the friends of Mith- 
ridates advised him to sail away from the place since 
it was sacred, but he would not do so. He ascended 
Mount Dindymus, which overhung the city, and 
built a mound extending from it to the city walls, on 
which he constructed towers, and, at the same time, 
undermined the wall with tunnels, As his hovses 
were not useful here, and were weak for want of 
food and had sore hoofs, he sent them by a round- 
about way to Bithynia. Lucullus fell upon them as 
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CAP. TELve TONNOVS, ab ALY LAN TOUS éraBev dvdpas 
pev és puplous wal TevTaKLayedtovs, larqrovs 
és eEaxroyidtous Kab oKxevopopa TONG. 

Kal Trade pev Hy wept Kutixov, To & avr 
xpove Ppuytav Kvpayos MO pibarov oTPATHYVOS 
emuTpexcov éxrenve ‘Pwopatav Tohrous pera maldeov 
wal YUVaLK a”, Tlicidas Te Kab “loavpous t barapyero 
kal Kerctav, expe TOY TLS Dararixdy TeTpapx ay 
Anubrapos érimonavovTa avtoy avvediok&e Kal 
TONKOVS SuepOeupen. 

76. Kal epi ev Ppuyiav waved eylyvero, 
MOpidarou d€ yesu@v emrUryevo Levos cbipnro Kab 
Tie eK THS arirrns dryopay, eb TLS HD, Bore 
TATAV oO oTpaTos eM porte, Kab TORN! pen 
am éOvycKonr, cial 8 of Kal omdrdyyveav eryevovTo 
BapBapixds: oi & adroe monaryovvTes évocoun. 
Kal Th veKpa. opay ayxyov atapa perrovpeva 
Doupov erfryev él TO Mmpue Stexapréper e Spies 
) M:Opidcrns, Amitav ére thy Kvtecov aipioey 
Tots Xopuace TOIS dro Tou Awddpzou. os dé Kal 
Trane Urea ¥povTo ot Kubienvot, Kal Tas er avray 
pnxavas eripmpacay, Kab aia Orjoet ToD ALwod 
TONAGKLS een Béovres Tois modelos aoOeve- 
oTadrous ryeyovoow éreriBevto, Spas pov 6 Mc pe- 
ddrns éBovneve, Kab epeurye vUKTOS adres Hey ert 
TOY ved és Tapvov, 6 6é oTparos avrob Kare viv 
és Ndyrparov. mepavras & adrovs Tov Aionrov 6 6 
TE TOTALOS Tore wadrota apbels péyas, Kal émt 
7O TOTAL AevKornos emSpapov épO ecper. ade 
{ev ob Kubuenvol TOAAHY Paciréws Tapa Kevipy 
dcépuyov, avrot Te Jyevvaiicas drywvic dpevor, Kal 
Mo weecHévros bd NeveddArov. aydvd re avTo 
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they were crossing the river Rhyidacus, killed a cmap. 
large number, and captured about 15,000 men, *! 
6000 horses, and a large amount of baggage-animals. 

While these things were transpiring at Cyzicus 
Eumachus, one of Mithridates’ generals, overran 
Phrygia and killed a great many Romans, with their 
wives and children, subjugated the Pisidians and the 
Tsaurians and also Cilicia. Finally Deiotarus, one of 
the tetrarchs of Galatia, drove the marauder away 
and slew many of his men. Such was the course of 
events in and around Phrygia. 

76, When winter came Mithridates was deprived Famine 
of any supplies which came to him by sea, so that his baaee 
whole army suffered from hunger, and many of them amy 
died, There were some who even after the fashion of 
the barbarians ate the entrails. Others were made 
sick by subsisting on herbs. Moreover the corpses 
that were thrown out in the neighbourhood unburied 
brought on a plague in addition to the famine. 
Nevertheless Mithridates continued his efforts, 
hoping still to capture Cyzicus by means of the 
mounds extending from Mount Dindymus. But 
when the Cyziceans undermined them and burned 
the machines on them, and made frequent sallies 
upon his forces, knowing that they were weakened 
by want of food, Mithridates began to think of flight. 

He fled by night, going himself with his fleet to za ‘3 
Parius, and his army by land to Lampsacus. Many aes 
lost their lives in crossing the river Aesepus, which ““"S** 
was then greatly swollen, and where Lucullus 
attacked them. Thus the Cyziceans escaped the 

vast siege preparations of the king by means of their 

own bravery and of the famine that Lucullus brought 

upon the enemy. They instituted games in his 
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CAP. Oéwevos mex pe vov Tehobor, ta AevxddrXera adov- 

XT 
peeve. Mibpidarns dé rovs és Adurbaxov éoduyor- 
ras, ére tov AeuvxeoXAou mepixadnwéevov, vaUS 
3 4 ? f AS > a nn 
emuméurnbas éEexouice ovv avtois Aapabarnvois. 
puptous © éridéxrous err vey revtjKovTa Ovapin, 
meupbévt. of otparnyely tro Zeptwptov, kat 
"AreEdvipw 7H Tladraydve cat Avovucio Td 
euvovxy@ KatadiTev, Tals mréoow attav és 
Nixopydeav érve. Kal yeluov eruyevduevos 
mornras éxarépav S:épOerpev. 

77. Aevxorros & eel TO Kata yy elpyacto 
d:a Tod ALpod, vads éx TAS Actas dyelpas diédmxe 
Tols aud’ atrov etparnyotaw. Kal Tpidpios peév 
"Amdpeayv eidev érrumdetcas, Kab woAd) TOV 
-Arapéwv cupduyovtay és Ta iepa eyévero cpayr: 
BapBas 8é Upovordba etre Tv mpos TH dpe, Kal 
Nixatav @raPe, tov Mi8pidarou ppovpav éxdu- 
yovtwv. AetKorros 6é mepl Tov Ayatoy Ayéva 
Tproxatdeca vaus ele TOV TOME MOD. | Ovddprov bé 
wal AnréEavépov xat Atovbotov mepl Afjuvov év 
épnun vio KataraBeav, &a Seixvurat _Bapos 
Diroxryrou Kal xadKods Shis eat T0fa Kal Odpak 
Tawlass TEpldeTOos, pvfya Ths éxetvou abs, 
émréqrAet pay avrols pobip Te TOAND Kal (METa, 
KATAPpOovnTEDs, evorabars S éxetveav Umopevovtoy 
éornae THY elpeciay, Kab Kara dv0 vads emreme Toy 
mpeOrgev és ex ouv, ov carevorvtwayv 0 éxeivwy 
GN’ amd yh amuvopeven, TEpleTrEVaE THY VATOV 
érépaus vauot, Kal mefous és avryy éxBiPaoas 
cuvnrace Tovs eyOpors ert ras vats. of & és pev 
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honour, which they celebrate to this day, called the 
Lucullean games. Mithridates sent ships for those 
who had taken refuge in Lampsacus, where they 
were still besieged by Lucullus, and carried them 
away, together with the citizens of Lampsacus them- 
selves. Leaving 10,000 picked men and fifty ships 
under Varius (the general sent to him by Sertorius), 
and Alexander the Paphlagonian, and Dionysius the 
eunuch, he sailed with the bulk of his force for 
Nicomedia. A storm came up in which many of both 
divisions perished. 

77. When Lucullus had accomplished this result 


on land by starving his enemies, he collected a fleet f 


from the Asiatic province and distributed it to the 
generals serving under him. Trirarius sailed to 
Apamea, captured it, and slew a great many of the 
inhabitants who had taken refuge in the temples. 
Barba took Prusias, situated at the base of a 
mountain, and occupied Nicaea, which had been 
abandoned by the Mithridatic garrison. At the 
harbour of the Achaeans Lucullus captured thirteen 
of the enemy’s ships. He overtook Varius and 
Alexander and Dionysius near Lemnos on a barren 
island (where the altar of Philoctetes is shown with 
the brazen serpent, the bow, and the br east-plate 
bound with fillets, a memorial of the sufferings of 
that hero), and sailed against them contemptuously 
at full speed. But as they resisted steadily, he 
checked his oarsmen and sent his ships towards them 
by twos in order to entice them out to sea. As they 
declined the challenge, but continued to defend 
themselves on land, he sent a part of his fleet round 


to another side of the island, disembarked a force of 


infantry, and drove the enemy to their ships. Still 
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debzb7es, mapa O& Tv yay mAéov TEs, &x TE TAS YIS 
Kab THs addcons dupiBoror yeryvo pevor KaTE- 
TET PT KOVTO, Kal hovos Tonvs hy aVTOV Kal guy. 
en pOnoay & éy oma KpuTrTOpevor Ovdptos Té 
Ka "AréEavdpos Kab Avovdotos 0 evvodxos. Ka 
avTav oO bev Atovioios, timp Orrep Hyeto bap- 
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avrois Te S@pots Kab avT™ xpvote mpos AedvicodNov 
NuToLohnae, Aedicorros Py em TH ving Opacéos 
m potty ég TO mpoo bev wa Ta év Tool dmavra 
Nerpodpenos TPOUVvoLevED. ola O evdaipovos Xopas 
Kad Tou Ypdvov drohEUHTOV, TO wey AvOparrodov 
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they did not venture out to sea, but defended CHAP, 
themselves from the shore, because they were afraid 
of the army of Lucullus. Thus they were exposed 
to missiles on both sides, landward and seaward, 
and received a great many wounds, and after heavy 
slaughter took to flight. Varius, Alexander, and 
Dionysius the eunuch were captured in a cave where 
they had concealed themselves, Dionysius drank 
poison which he had with him and immediately 
expired. Lucullus gave orders that Varius should be 
put to death, for it did not seem good to lead a 
Roman senator in triumph, but he kept Alexander 
to adorn his procession. He then sent letters 
wreathed with laurel to Rome, as is the custom of 
vietors, and then pressed forward to Bithynia. 

78. As Mithridates was sailing to Pontus a second 
tempest overtook him and he lost about 10,000 men 
and about sixty ships, and the remainder were 
scattered wherever the wind blew them. His own Mithndates 
ship sprang a leak and he went aboard a small pira- Space 
tical craft although his friends tried to dissuade him. 
The pirates landed him safely at Sinope. From that 
place he was towed to Amisus, whence he sent ap- 
peals to his son-in-law, Tigranes the Armenian, and 
his son, Machares, the ruler of the Cimmerian Bos- 
porus, that they should hasten to his assistance. He 
ordered Diocles to take a large quantity of gold and 
other presents to the neighbouring Scythians, but 
Diocles took the gold and the presents and deserted 
to Lucullus. Lucullus moved forward boldly after 2c. 72 
his victory, subduing everything in his path and sub- 
sisting on the country. As it was a rich district, 
exempt from the ravages of war, the price of a slave 
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reTTdpov Opaxpav avrixa éyiryvero, 0 6 Bods 
pds, alryes oé ead mpoBara Kal écOns Kat 
Ta old TOUTEY Kate dovyov. Aevxorrog S 
"Apicoy re Kal Edrraropiay, Sy Tia TH Amiog 
Tap@Kodopnoey f) Mibpiddrns Evmaroptay TE 
avowatey ad éavrod Kal Baciheva, ayeiro, We pe- 
cab ripevos émroopnet, Kal érép@ oTpaTe Oemi- 
oxKupay, ) tov “Apatkovey TUvOS eT @VU LOS avoa 
maps TOV Peppeddovra woTapov ear. TOUTOY oe 
ot pen Tots Bepuccupiors émicadypevor mupyous 
em iyyor avrots Kal Yo war a ex @yvvoy Kat bmove- 
pous apurror, ote Ox TL peydhous as év avrots 
ia) THY yi dddiprous KATO THOS emuxerpety” 
Kal ob Oepsrxd pro. omras dveotev és aurovs opur- 
7 OVTES, aipetous Te Kab Onpia érepa Kat open 
pedmuooay és TOUS epyabopevous évéBarnov. oi S 
cpt Tip "Awucdy érepov Tpomwov éudxGouy, dmro~ 
Haxopsver aurous TOV "Apioéov Kab TOAAGKLS éx- 
Aeovreov kab és povopaxias ™ poxaRoupevery. M6 pu- 
darns & avtois TONNIY aryopay Kal OTAa Kah 
oT pariay eT eMTED ex KaBetpor, évOa rxeupedfoov 
oTpaTov adNov cuvéreyev. Kat cuvyidiov avT@ 
meCol wey és Terpaxiopuplovs, tmmmeis 66 és TeTpa- 
KLOYIALOVS. 


XII 
79. ‘Torapevov 5 pos 6 pep Aetxorr0os dia THY 


opéry emi TOV MiB poddrnyy eX@per. mpodudakat 5 
Foav éxelveo Korvery te Kevioddov, Kal Otarrup- 
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at once became four drachimas, of an ox one, and of CILAR. 
goats, sheep, clothing, and other things in propor- ~ 
tion. Lucullus laid siege to Amisus and also to 
Eupatoria, which Mithridates had built alongside of 
Amisus} naming it after himself, and regarding it 
as his seat of empire. With another army he 
besieged Themiscyra, which is named after one of 
the Amazons and is situated on the river Thermodon. 
The besiegers of this place brought up towers, built 
mounds, and dug tunnels so large that great subter- 
ranean battles were fought in them. The inhabitants 
cut openings into these tunnels from above and 
thrust bears and other wild animals and swarms of 
bees into them against the workers. Those who 
were besieging Amisus suffered in,other ways. The 
inhabitants repelled them bravely, made frequent 
sallies, and often challenged them to single combat. 
Mithridates sent them plenty of supplies and arms 
and soldiers from Cabira, where he wintered and col- 
lected a new army. Here he brought together about 
40,000 foot and 4000 horse. 


XI 


79. Wien spring came Lucullus marched over the crap. 
mountains against Mithridates, who had stationed a 


BG, 71 
advanced posts to hinder his approach, and to signal ..o.4 


: 5 canpaign of 
1 Another geographical error. Amisus was on the sea- [aentlus 
coast, and Hupatoria a considerable distance inland, against 
Mithridatea 
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CAP. oevely 0b ouvex drs, eh Tt ryiryvouro. Kab Thee THadE 
THs puraicis € eK Mibpiddrov THs dnp Tod Bactnreiov 
yévous, dvoua Dol 85, érel AeveodnXos érrérae, 
Midpidary pev Sseripoevcer, és dé Aevdxoddov 
yvromornoe pera THS durdpews. Kal 6 Aedvicoddos 
ddeds HOn Ta don Sie&eM ov és KaBerpa xaréBy. 
yevouerns © att@ te cal MeiOpiddry tivos in- 
Tomaxylas, yrr@mevos atOus és Td dpos avédopev. 
6 6é trmapyos avtod Topmrduios és Mibpidarny 
Tetpwpévos avyyOn kab mudouéve Bacidel Tiva 
ydpwv ot teptowbels Stvasto drrodotvas, “ ei pév,” 
épy, “ad diros yévoo AcvedAd@, wavy wodAod 
aka et & éyOpds eins, oddé Bovretcouar.” ade 
pev 6 Tlowmreévios amexpivato: Kal avtov Tap 
BapBdpwv xretvew akiotvrav, 6 Baciredrs elmev 
ov« éEvBpiciv és atuyotcay apetiy. éxtdoowy 
be ouvEx das, ou KQTLOVTOS és wayyy TOD Aeuworrou, 
TepuLcov dvaBacww é én" auroy é&jre. Kab TIS danip 
év TOUT@ 2Kvdns, 6 ovopa ‘Oana Bas, aUTOLOROS ay 
és Aedicodov éx troNXod, Kal Tapa THVOE Ty 
immopaxiav ToNNovs TEpiadaas, Kal bv avro 
Tapa ToD Aeveddrov Tpamegns TE Kab Yrapins wal 
cmroppiyTav a&Lovpevos, Heep ert Thy cunuiy 
avrod mepl peonyBplay avarravopévou, Kab éoer- 
Ociv éBialst0, Bpayv Kal auunbes ert tod Soorh- 
pos eryxerpisuov TEPLKELMEVOS. Kw UO pLEVOS S 
iyavanre, Kab xpebay Tua emreiryeu éreyev éFava- 
oTHTAL TOV oTpaTnyov. TeV be Oepamevti|pov 
ovoey elrrov Tov Xpnoyucsrepov eiva Aevcodrop 
Ths cwTnplas, éréSy tov tamov avtixa Kal és Tov 
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continuously with beacons whenever anything should cHav. 
happen. He appointed a member of the royal family, * 
named Phoenix, commander of this advanced guard. 
When Lucullus drew near, Phoenix gave the fire- 
signal to Mithridates and then deserted to Lucullus 
with his forces. Lucullus now passed over the 
mountains without difficulty and came down to Cabira, 
but was beaten by Mithridates in a cavalry engagement 
and retreated again to the mountain. Pomiponius, 
his master of horse, was wounded and taken prisoner 
and brought to the presence of Mithridates. The 
king asked him what favour Pomponius could render 
him if his life were spared. The Roman replied, “A 
most valuable favour if you make peace with Lucullus, 
but if you continue his enemy I will not even consider 
your question.” The barbarians wanted to put him to 
death, but the king said that he would not do violence 
to bravery overtaken by misfortune. He drew out his 
forces for battle several days in succession, but Lucullus 
would not come down and fight; so he looked about 
for some way to reach him by ascending the moun- 
tain. At this juncture a Scythian, named Oleaba, 
who had deserted to Lucullus some time before and 
had saved the lives of many in the recent cavalry 
fight, and for that reason was deemed worthy to 
share Lucullus’ table, his confidence, and his secrets, 
came to his tent while he was taking his noonday 
rest and tried to force his way in. He was wearing 
a short dagger in his belt as was his custom. When 
he was prevented from entering he became angry 
and said that there was a pressing need that the 
general should be aroused. The servants replied that 
there was nothing more needful to Lucullus than his 
safety. Thereupon the Scythian mounted his horse 
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GAP. Mc pid yy eG racer, elte emiBovrevwn Kat dogas 
' dromrevea Oat, elte ody Opyh, mepuippicbar vol 
tov. érepov re XKVOnv, dvopa YoBddaxor, 
évédynve TO MiPpiddrn Bovrctew és AedxoARXov 
avroponiav. SoPddaxos pmev 84) cuvenapBdvero, 

80. Aevxorros 68 THY KadOodov Thy és TO Tediov 
imTOKPATOUVT@Y TOY ToAEuLwy éxTpETrduEeVvos, Kab 
meplodov éetépav ody opadv, nipev év omnraip 
KUUnyoV dpsiav atpaTray émiaTipova, @ Ypoevos 
yyenore Kata odovs arpiBels mepifprOev wtmép 
xkeparns Tod McOpidarov, cal karyer ev exkr{Lvas 
Kal TOTe TO Twedtov Sia Tovs Lrmous, yapdbpay Sé 
idSaros év ampoBorh Oéuevos éotpatomédeucev. 
cmopav & dyopas és Kamaasoxtay éreumev él 
ctrov, Kal és Tobs moAEulous KpoBorikero, péxpt, 
ghevyovrav more Tav Bacwucav, 6 MiPpidarns 
amd Tod yapaKos émidpayav Kai émimrAHnkas 
éréotpepev avtovs, Kat “Pwyaious cttw Katedo- 
Byoev OS dvw 61a TOY dpav devyovTas ob aTro- 
otdvrav aicbécbas Tav Todhenlay és TOAD, GAN 
éxacrov nyetobas Tov cupdhevyorTd of Kal émtovTa 
dmiaGev civat TovéuLov' oTw advU KaTeTETAI- 
yeoav. Kat 0 MiPpidadrns tepl tiade rhs vlens 
Tavrayod ypddwv mepiéreurev, tav 8 irméwv 
mwonv pépos, Kab partota 57 TO paytpworaroy, 
éhedpeverv rake rots éx rijs Kammadoxias thy 
aryopay 7@ Aeuearryp pépovory, éharifov ev dmopig 
Tpopav avroy yevopevovy melcecOar obov avros 
érabe mept Kifcxon 
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and went immediately to Mithridates, cither because 
he had plotted against Lucullus and now thought 
that he was suspected, or because he considered 
himself insulted and was angry on that account. He 
exposed to Mithridates another Scythian, named 
Sobadacus, who was meditating deserting to Lucullus, 
and Sobadacus was accordingly arrested. 

80. Lucullus hesitated about going down directly 
into the plain since the enemy was so much superior | 
in horse, nor could he discover any way round, but 
he found a hunter in a cave who was familiar with 
the mountain paths. With him for a guide he made 
a circuitous descent by rugged paths over Mithridates’ 
head. On this occasion too he avoided the plain on 
account of the cavalry, and came down and chose a 
place for his camp where he had a mountain stream 
on his front. As he was short of supplies he sent to 
Cappadocia for corn, and skirmished with the enemy 
until one day, when the royal forces were put to 
flight, Mithridates came running to them from his 
camp and, with reproachful words, rallied them, and so 
terrified the Romans that they fled up the mountain 
side with such swiftness that they did not know for 
along time that the hostile force had desisted from 
the pursuit, but each one thought that the fleeing 
comrade behind him was an enemy, so great was the 
panic that had overtaken them. Mithridates sent 
bulletins everywhere announcing this victory. He 
then sent a large detachment composed of the bravest 
of his horse to intercept the convoy that was 
bringing supplies from Cappadocia to Lucullus, 
hoping to bring upon him the same scarcity of 
provisions from “which he had himself suffered at 
Cyzicus. 
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81. Kal ro pev evOdunpa péya tv, aroxdeloat 
tpopav AevKodrov, é« povns éyovta Karra- 
Soxias: of & trmeis of Bacihéws tois mpodpdj.ots 
TaY actTopopav ev ater mepiTvyovres, Kat ovK 
dvapelvarres és evpuywpiav mpoedOeiv, aypetov os 
dy otev® chicos tHv immov éroincay, év 6 kab 
‘Popator POdcavres é£& ddovroptas és pdynv 
wapacKkevdcacbOat, Tous ey éxTewar TOY BactrL- 
Kav, Bonfotvons ola mefois ris durywplas, Tovs 
dé és tas métpas Kkatipakav, rads b& Sugopirav 
bropetryovtas. GAtyos Sé vuKTos és TO oTpars- 
medov Stadpapdvres te Kal povor mepuyevérOas 
AéyovTes, péya dv odics Td cupBav pecldveas 
dueAponoav. Muibpidarns & adtd mpd Tod Aev- 
KdrAAov TuOdmevds te, cal Aevxorrov édricas 
érl TrooRde inméwy dtadeia attixa ot Tpootre- 
cetobat, huynv tw éxmdrjEeas éerevde, kal Tdde 
rois pirots evOds e&éhepey ev tH cKnvy. at dé, 
mpiv te yevéoOar Tapdyyedpua, VUKTOS &t1, oTOUSH 
Ta idva exaotos €&érewrev éx ToD otpatomédou: 
Kal m0ovpévar Tepl Tas THAS TKEvVOPbpHY TOW 
wrH0os Hv. Step  oTpatia Gewpévn Kal Tods 
dhépovtas émiytyvocxovea, Kal toTrdlouca Torha 
arowa@tepa, adv dée, Kal ayavaxtioe: Tob pundév 
abrois érnyyé\Oar, tov Xdpaxa oddyv émidpa- 
povres Avon, Kal dvépevyov ws éx medtou TavTobey 
dxdapos, Orn Sivatto Exacros avTOy, dvev orpa- 
Tnyod Kal émiotdrov wapayyéApatos. oY Oo 
Midpiddrys b€tTepov te Kal ov arakia yryvo- 
pévav aicbopevos, é&édpamev ex Ths oxnvis és 
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S1. It was an excellent idea, to cut off Lucullus’ cnap. 
supplies, which were drawn from Cappadocia alone, xi 
but when the king’s cavalry came upon the advance 
guard of the convoy in a narrow defile, they did not 
wait till their enemies had reached the open country. 
Consequently their horses were useless in the narrow 
space, where the Romans hastily put their marching 
column in line of battle. Aided, as foot- soldiers 
would naturally be, by the difficulties of the ground, 
they killed some of the king’s troops, drove others 
over precipices, and scattered the rest in flight. 
A few of them escaped to their camp by night, and 
said that they were the only survivors, so that rumour 
magnified the calamity, which was indeed sufficiently 
great. Mithridates heard of this affair before 
Lucullus did, and he expected that Lucullus would 
take advantage of so great a slaughter of his horse- 
men to attack him forthwith. Accordingly in his Panic in tho 
panic he began to contemplate flight, and at once Seo 
communicated his purpose to his friends in his tent. 
They did not wait for the signal to be given, but 
while it was still night each one hastily sent his own 
baggage out of the camp, and there was a great crush 
of pack animals around the gates, When the 
soldiers perceived the commotion, and saw what the 
baggage-carriers were doing, they imagined every 
sort of absurdity. Filled with terror, mingled with 
anger that the signal had not been given to them 
also, they ran and “demolished their own fortification 
and scattered in every direction, as it was a plain, 
helter-skelter, without orders from the commanding 
general or any other officer, When Mithridates 
perceived the hurried and disorderly rush he dashed 
out of his tent among them and attempted to say 


393 


APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK XII 


oa ayTous Kal Aéyerv Te emrex et pet, ovdEVvOS e eaaav- 
~ OvTOS el, ouvOrLPels @s ev man des KATEMETE, Kah 
és tov tamov dvaRrnOels és ta pn aby drbyors 
ea 

82. Aeveodrros dé Tis Wepb THY cuyopay evmpa- 
bas TUG GLEVOS, wal THY puyiy TOY ToAEuLODY 
iSeby, éml pev TOUS éxpuyovtas &mewre Seebicery 
imméas TONNOUS, Tabs dé ovoxevabouévors é ere Kara, 
70 orparomeboy TOUS melous meplar}Tas éxédeve 
iiay Svapmdfew éy TO TOTe ponder, Gana Kretvel 
apedas. at b& oxetn TE ypvcd Kal dpyupa 
moAra Kab éeoOhras wodureneis Jedmevor ebé- 
oTncayv Tov Taparyy Edparos. avon TE TOV 
MiOpiddergy ob Katadrap/cvorres, Hylovoy Teva 
TOV Xprcopopmy és TO cay ue TATUEAVTES, Tpo- 
mea OvTOS Tod xpuclov wepi TodeE yevouevot bttt~ 
puyei és Kopava TepLEecoov" éBev és Teypauny 
epuye aby immedat Stoxtdious. 6 5€ avroy é 
dypiv ov mpocéwevos, &v Xeoptous éxéheuce Srairys 
Baccduchs afcote Gat, éte 89 Kal pdderra, THS 
apxis dtroyvous r) MiP pidarns Baxyor evvod yon 
emrepTrey és Ta Bactrea, TAs aberpas avrob Kal 
Tas yuvatcas Ka TadkraKkds, Orn duvaito, ave- 
NovyTa. a “ey 67) StepOeipovro Eipece Kal pap- 
jedicous Kat Bpoxots, Seva meotcear: TravTa © 
opdures ot ppovpapyos Tot Mid pisdrou db pows 
és TOV AetwoXov peterievro, xe pls dALyou. Kal 
o AevxoAXos avtous ériav cafioraro, Kab Tas emt 
TOU Tovrov Toners TepuTrewy Hyper," Apacrpiy Te 
kar“ pdichetay Kal érépas. 

83. Lewamy & auTetyey ert Kaprepas, Kal Stevav- 
pwaxnoey ov KaKOs. TodopKovpevot O€ TAS vaAds 
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something, but nobody would listen to him. He was 
erushed in the crowd and knocked from his horse, 
but remounted and was borne to the mountains with 
a few followers. 

82. When Lucullus heard of the success of his 
provision train and observed the enemy’s flight, he 
sent out a large force of cavalry in pursuit of the 
fugitives. Those who were still collecting baggage 
in the camp he surrounded with his infantry, whom 
he ordered for the time to abstain from plunder, and 
to kill indiscriminately. But the soldiers, seeing 
vessels of gold and of silver in abundance and much 
costly clothing, disregarded the order. Those who 
overtook Mithridates himself cut open the pack 
saddle of a mule that was loaded with gold, which 
fell out, and while they were busy with it they 
allowed him to escape to Comona. From thence he 
fled to Tigranes with 2000 horsemen. Tigranes did 
not admit him to his presence, but ordered royal 
entertainment to be provided for him on his estates. 
Mithridates, in utter despair of his kingdom, sent 
the eunuch Bacchus to his palace to put his sisters, 
wives and concubines to death in any way he could. 
They were stabbed, poisoned, and hanged, lamenting 
their fate, but when the garrison commanders of 
Mithridates saw these things they went over to 
Lucullus in a body, all but a few. Lucullus marched 
to these towns and regulated them. He also sailed 
round among the cities on the Pontie coast and 
captured Amastris, Heraclea and some others. 

83. Sinope continued to resist him vigorously, and 
the inhabitants fought him on the water not without 


395 


CIPAL. 
XU 


Mithridates 
takes refuge 
with 
Tipranes 


BC. TO 
Luenllus 
regulates 
the Pontie 
cities 


APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK XII 


car. ras Bapurépas opey Suérpncayv, cat és ras Koupo- 
répas éuBdvtes dwédpacap. Aedrornos dé rip 
modiv evdus érevGdpay nodter dv evdaveov, 5 roidvbe 
qv. Adroduxoy hac, él Tas’ Apafovas “Hoare? 
cuaTparevovTa, UTo Yerpwavos es Luvemnv Kata- 
XOfvar Kal Tis modews Kparioar avdpids Tre 
ceBdopwos Tos Suvearebow eypa, dv of pev Swve- 
mets ov POdoavres és huyhy érayayécOat, dGovais 
Kar Karwdtos mepsednaav: oddev § 6 AebKorXos 
ed@s ovde mrpopabav edokey vm’ adrod fernOels 
opav avdrov, Kal rhs émsovaons tov avdpidvTa 
Tidy TepLBeBdnpévoy TapadepovTwy éxhdoat 
Kenevoas, eloev oboy gdoke vuxros éEwpaxévas. TO 
pev 69 évirrviov tosdvde Hv, AMeveodras 62 Kal 
"Amicov él rh Suwadmy cuvd«fer, eepuyovrov: 
pev opotos TOV Aprcéwv 1a Caracas, ruvdayd- 
pevos 8 wn “AOnvatwv avtovs Garacacoxparovp- 
Tov cuveaxicbat, Kal Snuoxpatia xpnoapevous él 
mow trols Ileporxots Bacthetdow braKxotoal, ava- 
 yayovtos 8 avrovs és THY OnuoKpatiav é« mpoc- 
rdypatos “AXeEdvopov mddw Sovredoat Tols 
Tlovrexots. ef’ ols dpa oupradys 6 AetKodXos 
yevoueves Te, Kab iroTimovpevds ye Kal bbe eri 
"AreEdvSp@ mepl yévos Artixdv, avtévopov adie 
TH TOMY Kab TOUS “Apsoéas Kata Tdéyos cuve- 
Kade. Bde pev 8) Swamrny cab ’Apicdy Aedconr- 
ros éropber te xal our@x«ile, nal Maydpn oO 
mats. TS Mibptdarov, Boorépou re Bacrdevorte 
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success, but when they were besieged they burned CHAP. 
their heavier ships, embarked on the lighter ones, au 
and went away. Lucullus at once made it a free 
city, being moved thereto by the following dream. 
It is said that Autolycus, the companion of Hercules 
in his expedition against the Amazons, was driven 
by a tempest into Sinope and made himself master 
of the place, and that his consecrated statue gave 
oracles to the Sinopeans. They had not time to take 
it with them in their flight, so they wrapped it up 
with linen cloths and ropes. Nebody told Lucullus 
of Lhis beforehand, and he knew nothing about it, 
but he dreamed that he saw Autolycus calling him, 
and the following day, when some men passed him 
carrying the image wrapped up, he ordered them to 
take off the covering and then he saw what he 
thought he had seen in the night. Such was his 
dream, After Sinope Lucullus restored to their 
homes the citizens of Amisus, who had fled by sea 
in like manner, because he learned that they had 
been. settled there by Athens when she held the 
empire of the sea; that they had had a democratic 
form of government at first, and afterwards had been 
subject for a long time to the kings of Persia ; that 
their democracy had been restored to them by de- 
cree of Alexander ; and that they had finally been 
compelled to serve the kings of Pontus. Lucullus 
sympathized with them, and in emulation of the 
‘favour shown to the Attie race by Alexander he gave 
the city its freedom and recalled the citizens with 
all haste. After thus desolating and repeopling both 
Sinope and Amisus Lucullus entered into friendly 
relations with Machares, the son of Mithridates and 
ruler of the Bosporus, who had sent him a crown of 
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Ar. Kab orébavoy ob méuabpavte aro xpraod, pidtav 
; cuvedero, Miflpeddrny & é&nres mapa Tuypdvous. 
kal és tiv Actav avtés éravedOav, odethovcay 
ers Tav SvArNeiwov értPorOr, Térapra pév emt rots 
Kaptrots, tTékn 8 eat rots Oepdrrovos kal rats 
oixias Opilev. Kal érrwvixia EOvey ws df Tov 
TodEpoV KaTwOPUaKS. 

84, "Hart 5é tats Guciass él rov Tiypavyny, ox 
éxdidovTa of Tov MiOpiddrnv, éatpdreve adv Sto 
Téreouy eriréKToLs Kal brmetos Tevrakoctows. Kal 
roy Kigpdrny mepdcas, pdva Ta yejotwa Tovs 
BapBdpovs airdv Siddevev" of yao dvdpes ovK 
érronéuour, odd n&tovy Te rdayeuw, gore Nevxodov 
kal Tuypavyy ém addajrous Staxpe var. Teypavy 
© ovdeis éunvuer émidvra AevKoddor 0 ydp Tos 
TpeTos elra@v éxexpéuacto br avTod, cuvTapac- 
cep avroy tas wéAes voploavros. as bé ToTE 
no Gero, Mb poBaplavny TOUT Eure pera Lo NL 
Mev (maréewr, AedwodXov émiayely tov Spduov. 
Maykaiy de T uypavoKepra pudarrew emer pewper, 
iy Tiva TWOALY, WS _ fat mpoeipy rat, ert TUpa TH 
éavtod Bactheds ev éxeivp yever bau TO Xepio 
cuvpte, Kal TOUS _apiorous é& avrny ouverdret, 
Enutav emirifeis, boa 2) peraépocer, dednued- 
aban. Telyn Te avrois mepueBane TEVTNCOVTA- 
THX 70 infos, irmocractap &v TO Biber yewovra, 
Ka Bacireva Kb mapadeloous Kare TO mpodaretov 
emroles paxpous, Kab xuvnyéa ta, TOAAG Kab Mipas: 
dryxod be kal ppovprov aiorn KapTEepor. wa 
mayra Tore Mayxaige radr éretpéas, repupes 
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gold, and demanded the surrender of Mithridates cia. 


from Tigranes. Then he went back in person to the 
province of Asia, which still owed part of the fine im- 
posed by Sulla, ‘and imposed on it a twenty-five per 
cent. tax on crops, and taxes on slaves and house- 
property. He offered a triumphal sacrifice to the 
gods, as though he had brought the war to a 
suecessful issue. 

84. After the sacrifice had been performed he 
marched with two picked legions and 500 horse 
against Tigranes, who had refused to surrender 
Mithridates to him. Having crossed the Euphrates, 
he only required the barbarians, through whose 
territory he passed, to furnish necessary supplies, 
since they did not want to fight, or to expose them- 

selves to suffering, but prefer red to leave Lucullus and 
Tigranes to decide the issue by themselves. No one 
told Tigranes that Lucullus was advancing, for he had 
hanged the first man who had brought sucha report, 
considering him a disturber of the good order of the 
cities. But when at last he learned the truth, he sent 
Mithrobarzanes forward with 2000 horse to hinder 
Lucullus’ march. He entrusted to Mancaeus the 
defence of Tigranocerta, which city, as I have already 
said, the king had built in this region in honour of 
himself, and to which he had summoned the princi- 
pal inhabitants of the country under penalty of con- 
fiscation of all of their goods that they did not transfer 
to it. He surrounded it with walls fifty cubits high, 
the base of which was full of stables. In the suburbs 
he built a palace and laid out large parks, hunting- 
grounds and lakes. He also erected a strong fortress 
near by. All these he put in charge of Mancaeus, 
and then he went through the country to collect an 
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CAL. oTparruav dryelperv. Mid poBaplanyy fev ovr o 


Aetxornos etOvs dx Tis TPOTYS gupGorfs Tp ed 
pevos édioxe, | Maryxatov be Refrirsos és Poypavo- 
KepTa KaTarheloas Ta peV Bacinrea avrine, 
arelytara, OvTa, Oujprace, THD b€ TOMY Kab TO 
ppovpiov amrerad peve, fat pnyavas ebioryn, Kai 
cranes cveKpypvn TO Teiyos. 

Kal LeETi dos per appl TAUTA éyiryvETo, 
apps é, melov és wévte eat elkoot pupidbas 
uveinas Kal imméas és TevTakisLuptous, ™pov- 
mepaber avray és Teypavonepta rept éFanioyXi- 
Alous, ab bud pec ‘Papatov és 70 ppobpiov 
@cdpuevol te kal Tas maddAaKas TOD Baciréws 
eCaprracavres eraviiov. 76 6€ hourd aTpatTa 
Toypavns adres Hrauvey é7t Aevcoddov. Kal 
avTe Tore mpOTov Mibpidarns és Safe ene 
cuveBodreve Ba oupmréxer Gat ‘Papators, GN 
TO inTKD povep TeplTpeXovTa Kab THY yi 
Ayparyéwevov és A pov avrous, a ddvarro, 7 ept~ 
KAELO AL, @ Tpome wal ards iro Aeviodrov reph 
KbSenov eax Keyed TOV or parop ATONET AL, 
0 6é yeddoas avroo THY orpatnyiay, mMpoyer ouve- 
oKEvac pevos és pdyny wal THY ‘Popatoy ONL- 
yornta idav eméc ceapev ovTas: * el poe mp: ‘o Bess 
eloly old€, 7OAXol, ef bé TONE [LOl, THLTAY ONAL” 
Aettorros bé dogov eticaspov id@v dartabey Tou 
Tiypavous, TOUS pep imméas er peramou mpoo- 
éraccey evox rely avrg wan mepro may ep Eavrous 
Kat dmoxapely éxovtas, iva TeV BapBapov Siw 
KOUTOY n Thess maparudetn: Tois 8é mefots auros 
és Tov Aogpov mepiodevaas ayyet AaOav. Kab 6s 
elSe rods modeutous id Thy SidEcos ula viKdv- 
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army. Lucullus, at his first encounter with Mithro- cap. 
barzanes, defeated him and put him to flight. Sex- Kir 
tilius shut up Mancaeus in ‘Tigranocerta, ‘plundered 

the palace, which was not fortified, drew a ditch 
around the city and fortress, stationed engines against 
them, and began to undermine the wall. 

85. While Sextilius was doing this Tigranes brought patie of 
together some 250,000 foot and 50, 000 horse. He Era 
sent about 6000 of the latter to Tigranocerta, who 
broke through the Roman line to “the tower, and 
seized and ‘brought away the king’s concubines. 
With the rest of his army Jigranes marched in per- 
son against Lucullus. Mithridates, who was now for 
the first time admitted to his presence, advised him 
not to come to close quarters with the Romans, but 
to circle round them with his horse only, toe de- 
vastate the country, and to reduce them by famine 
if possible, in the same way that he himself had 
been served by Lucullus at Cyzicus, where he lost 
his army through exhaustion without fighting. 
‘Tigranes derided such generalship and advanced 
ready for battle. When he saw how small] the 
Roman force was, he said sarcastically, “If they are 
here as ambassadors they are too many; if as 
enemies, altogether too few.” Lucullus saw a hill 
favourably situated in the rear of Tigranes, and ac- 
cordingly stationed his cavalry for a frontal attack, to 
harass the enemy and draw him on against themselves, 
retiring’ voluntarily, so that the barbarians should 
break their own ranks in the pursuit; but he him- 
self went round with his infantry to the hill and took 
possession of it unobserved. When he saw the 
enemy pursuing as though they had won the fight, 
and seattered jin all directions, with their entire 
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CAP. Tas és vodrd Stecredacpévous, Ta S88 oxevoddpa 


avtoy mrdvTa vUToKelmeva, aveBonoe “ VIKOpED, @ 
avopes, Kai ert Ta oxevopopa Tp@Tos lero Spopy. 
Ta 6€ adtixa obv GoptBw dhevryovta tots mrefois 
évérimte, Kat Tos (mmedow ot mefol. Tpom Te 
qv evOls odooxepys: of Te yap év 7H SioEer 
paxpay amectacpévo. Tov “Popaikdy iaréwv 
émiotpeyrdvray és abrovs dmodrvv7o, Kab Ta 
oKevopopa Tots airous évéromrey 0S evoxovpever. 
mavrov Te ws €v Troo@be wANGEL OruBouevan, Kah 
TO axpiBées ovK eiSdran, omdbev ) aca avtots 
dpxotro, TONS Ty povos, OVOEVOS TKUAEVOVTOS 
ovdéy: drnyopevro yap é« Aevxoddou pet aTretAts, 
Bore Kab pera Kab TEplauyevia Tapodevorres 
gerervov eri cradious éxaToy Kab elxool, éore 
uve eréhape. tote © dractpépovtes eoxvrEvov' 
édidou yap 6 AevxorXos Hn. 

86, Duyvoperny Se typ Tray i) Maryicatos 
épopay amo Tuypavoxeprov, TOUS “EAMvas, ob 
euro Copopouy avT@, WaVTAsS eLomdcen t vror reve 
oO} oud ypu Sedudres, GOpdot oKuTdras evovres 
éBadilov te Kab nortCovto. Maryxatouv dé tovs 
BapBapovs érdyovros abrois ato pévous, d1ady- 
odpevor Ta iparia tals datas avr donidon, pera 
TOALLNS eared papov és avTous* Kal Gaous avéXotev, 
evOvs epepiovro Ta Owha. os 8é éx Tay Ouvarav 
elon avTapKas, pecoTupyed TLV, KaréhaBor, Ka) 
‘Papatous efwPev éxdhouy Té Kal avaPatvovras 
eséyovTo, ottw pev édr@ Teypavonepra, Kal 
WAODTOS Sinpmratero TOUS, ola TOAEWS VEO- 
KaTacKetov, rdoripes OULMKLE LEVIS. 
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baggage-train lying at the foot of the hill, he citar, 
exclaimed, “ Soldiers, we are victorious,” and dashed *"¥ 
first upon their baggage-carriers. These immediately Total defeat 
fled in confusion and ran against their own infantry, °! Msrnes 
and the infantry against the cavalry. In a moment 

the rout was complete. After drawing their pursuer 

a long distance, the Roman horse turned and eut 

them to pieces, and the baggage-train in their con- 

fusion came into collision with the others. And as 

they all jostled each other in the crowd, and did not 

know with any certainty from what quarter their dis- 
comfiture proceeded, there was a great slaughter. No- 

body stopped to plunder, for Lucullus had forbidden 

it with threats of punishment, so that they passed 

by bracelets and necklaces on the road, and con- 

tinued killing for a distance of 120 stades until 
nightfall. Then they returned and betook them- 

selves to plunder with the permission of Lucullus. 

86. When Mancaeus beheld this defeat from 
Tgiranocerta he disarmed all his Greek mercenaries 
because he suspected them. They, in fear of 
arrest, went about together and rested together 
with clubs in their hands. Mancaeus set upon them 
with his armed barbarians. They wound their 
clothing round their left arms, to serve as shields, 
van upon their assailants courageously, and im- 
mediately shared the arms of all those they killed. 
When they were thus as far as possible provided Capture of 
with weapons they seized some of the spaces [er 
between the towers, called to the Romans outside, 
and admitted them when they came up. In this 
way was Tigranocerta taken, and much wealth was 
plundered, as was natural in a city newly built and 
founded on an ambitious scale. 
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XII] 


87, Tuypdvyns Sé kat Mi@pidarns orpardv ad- 
ov HOpofov mepuovTes, 08 THY oTpaTynylay 
érerétparto Mubpidarns, jryoupévou Tirypdvous 
avTe yeyovévar Ta TAOijpata Oddywata. &rrep- 
mov o& cal és rov LlapOvaiov, érixoupely chicos 
mapaxarovrvTes. avturpecBevovtos dé Aevdr- 
Rov, Kal akvodvrTos 1) of cuppayfoas %) audo- 
Tépos éxorivas TOU dy dives, 6 pev xKptha 
curr iBéwevos éxatépous, ovK &bOacev ouderépors 
dpubvat, 0 dé MiOpisdrns SirAa TE eipyabero KATO 
mode éExdorny, Kal EOTPATONYEL axedov drayras 
‘A ppevious. émuhelauevos & avrey TOUS dpiarous, 
és ETTaKiG uuptous melous wah inméas npiceds, 
TOUS pep dddous améhuce, rovus 6 és thas re Kal 
omelpas ayXoTaTMO THs Trardinis = cuvrdfews 
Karanréyov TovriKots avopact yumvater mapesi~ 
Sov. T poo Lovros ° avrois TOD Acucohnou, 0 fey 
MiOpidarns To meCov dtay Kat pépos Te THY 
inméov emi hdpou cuveixe, TH dovmh 8 iraq 
Tuypdvns Tots olTOAOYODGL ‘Papatocs Tepemred oy 
HooATO. Kab wadrov adeWs ard TobdE ot ‘Pmpaios 
wAncloYy avToD Mibpedtrou éoeToRayouv TE KAI 
éotparomédevon. KoveopTos 5 abOes 9 anyeipero TONS 
os emLovTos Tod Tuypdvous: Kab To évOdpnua tv 
ey péow Aetxodrov cyupoiy ryever Ga 00° aicbo- 
PEVOS Teds fey Gptotous TOY imméwy mpodrreunre 
ToppoTare oupmrécer Gar TO Teypavy Ket 
Konbew airoy é& ddoumopias é és rékw xablcracOan, 
avros 6€ tov Mudpiddrny mpoxandotpevos és 
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XIII 


87. Tiaranes and Mithridates traversed the 
country collecting a new army, the command of * 
which was committed to Mithridates, because ® 
Tigranes thought that his disasters must have 
taught him some lessons. They also sent mes- 
sengers to Parthia to solicit aid from that quarter. 
Tucullus sent opposing legates asking that the 
Parthians should either help him or remain neutral, 
Their king made secret agreements with both, but 
was in no haste to help either of them. Mithridates 
manufactured arms in every town and enrolled 
almost the whole population of Armenia. From 
these he seleeted the bravest, to the number of 
about 70,000 foot and half that number of horse, and 
dismissed the rest. He divided them into squadrons 
and cohorts as nearly as possible according to the 
Italian system, and handed them over to Pontie 
officers to be trained. When Lucullus moved 
toward them Mithridates, with all the foot-soldiers 
and a part of the horse, held his forces together ona 
hill. Tigranes, with the rest of the horse, attacked 
the Roman foragers and was beaten, for which 
reason the Romans foraged more freely afterwards 
even in the vicinity of Mithridates himself, and 
encamped near him, Again a great dust arose 
indicating the approach of Tigranes; and the plan 
was that the two kings should surround Lucullus. 
But he, perceiving their movement, sent forward the 
ick of his horse very far iu advance, to engage 
Tigranes, and prevent him from deploying from his 
line of march into order of battle. He also 
challenged Mithridates to fight, and began to 
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pmaynv ...... Kal Twepiradpevov ovK npéOsber, 
tas year érimeray Oué\uce TO epryoy dmacw. 

88. Kai Teypduys per é& ddns Apyevias és ta 
evrds aveledyvver, 6 0 MiOpidarns és rév dvrov 
éml Ta Kova THs idias &pyfs Hreiyero, TeTpaxic- 
yidtous oixelous you, Kal rocotcde érépovs mapa 
Toypdvous ANaBSdv. epelrrero 8 avtoe Kal 6 
Agvuornros, avalevyvds Kal bbe Sic Thy drroptav. 
pbdcas S adbrov o MiOpsdarns éréOero Paki ro 
dedpo ex AevedrAXgouv orparnyely trrodereupéeve, 
Kal Ttpelrdwevos avTov éxTewve TevTaKoctous. 
érevbepmaavros 6 Tod PaBiov Oepdrovras aot 
Hoav év TH otparowédy, kat os Brno Hpépas 
adbis aywvilopévou, TarivTpomos Fv o ayer, LEX pe 
Tov MiOpidarny, rAnyévta NO@w Te és TO YoU Kal 
tnd Tov opOarpov Béra, KaTa omovdyy dro- 
KopicOAvat, Kal Todas Huépas Tods perv PoBw 
TOD Baciréws THs cwTypias, TOUS Oé bao TrHOous 
Tpavparev TpeMaoar. MiOpibarnv per ouv eGepa- 
mevov “Ayapor, 21cuB tov é0v0s, Lois Spewv és Tas 
Geparrcias Xpa@pevor Kab él Thode ae Bactre 
cuvovTes' Pain dé Tpedpvos, &repas Aeviohdou 
arparnyés, éreBov yer” oixetou orpatod, TH Te 
apxXny mapa Tov PaBiov Kab TO afiopa Trapendy- 
Bavev. Kab per ob mov XopowrTay és pany 
avroo Te Kal MiOpidarov, veda, otov ouK eum 
poveveTo yevéoBas, TaS TE ounvas dpcporépoy 
ové ppiyre Kab Ta broloyee. mapecupe Kab THY 
aybpav | éorw ods KaTEexpruvicen. 


i There is.a lacuna in the text here. 
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surround him with a ditch, but could not draw him cnap. 
out. Finally, winter came on and interrupted the *"! 
work on both sides. 

88. Tigranes now withdrew into the interior of 
Armenia and Mithridates hastened to what was left 
of his own kingdom of Pontus, taking with him 4000 
of his own troops and as many more that he had 
received from Tigranes. He was followed by 
Lucullus, who was also forced to move owing to 
lack of provisions. Before Lucullus could stop hin, 
Mithridates attacked Fabius, who had been left in 
command by Lucullus, put him to flight, and killed 
500 of his men. Fabius freed the slaves who had 
been in his camp and fought again an entire day, but 
the battle was going against him until Mithridates was 
struck by a stone on the knee and wounded by a 
dart under the eye, and was hastily carried out of the 
fight. For many days thereafter his forces were 
alarmed for the king’s life, and the Romans were 
quiet on account of the great number of wounds they 
had received. Mithridates was cured by the Agari, 
a Scythian tribe, who make use of the poison of 
serpents as remedies, and for this reason always 
accompany the king. Triarius, another general 
of Lueullus, now came with his own army 
to the assistance of Fabius and received frém 
the latter his command and authority. He and 
Mithridates not long afterwards joined battle, during 
which a tempest of wind, the like of which had not 
been known in the memory of man, tore down the 
tents of both, swept away the beasts of burden, and 
dashed some of their men over precipices. Both 
sides then retreated for the time. 
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&9. Kal rére pev dvexopowv Ex ATEPOL, arary- 
yehopévov be Aevicoddov mpoorévar, mporaBeln TO 
epyav o Tpraptos érresydmevos ér1 yuKros tea 
Tals Mi6piSérov mpopuraxais. io omeyov O° 
monu ToD dyavos dvTos, 0 ) Bactheds é és To Kad abrav 
pépos eriBapioas ex pive Thy pany, Kat Sta- 
omdcas Tous ToANemlous TO Teloy avTaV KaTéKreEL- 
cev és Sispuxa myrod, évba Sieh Betpovro orhvat 
py Suvapevot. tots 8 imméas ava TO ediov 
edtaxen, exObues TH _ bopg THS evTUylas KaTE- 
V P@LUEVOS, dore Tis avTOV ‘Papatos Aoyaryds, ole. 
Cepdmey avT@ cvvtpoydton, é és Tov pnpov | émd- 
Tage Fides mnie Babetav, odk eMrioas és Te 
VOT a Gut TOU Oopaxos ebitecBan. Kal TOvdE [eV 
evOds of mya tov ouvékorron, o 6é MiOpibarns 
dred épero étricw, Kal ot piror THY oTpaTiay amd 
viens Aaprpas dvexdovy ou émet bet Bapeia. 
évéerimte 52 Tols paxopevoes én TO maparoryep 
Ths avaxdyioews OopuBes Te Kal arropia, pn TL 
Seevov érépwlev ein, expe pabovres eves év 7 
Tesi@ TO oO juce TepuioTavTo Kal eBoptBovv, fas 
Tipodeos avrois ) var pos, emiay ov TO alya, éré- 
defer aurov éx petewpov, oldv te kat Maxeddow 
év ‘Ivdois, trép “ArXe&avdpov Sedsdcwv, o “AXé- 
Eavodpos avrov él veds GOeparrevdmevoy éréderter. 
o 6é Mid piddrns as dvijveryKev, avrixa Tots 
dvaKanres acy eK THs BaXNS | KATEMEUPETO, | kat 
TOV orparoy adThs Tymeépas yey abbes ert 
‘Papatov oT paToTEdov, ot d€ Kal é« Tove érre- 
pevyeray 76n ap dé. oKUNEvOLEveOY be Toy 
vEK POV épaivorto XiMapxor yey elKoct feat Teo 
capes, éxaTovrapyo: Sé wevTyxovra Kal éxaror, 
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89. When, however, news was brought that Lueul- CHAP. 
lus was coming, Triarius hastened to anticipate his ,. 
action and attacked the outposts of Mithridates before itnridates 
daybreak. The fight continued fora long time doubt- defeats 
ful, until the king weighed down the division of the Triarius 
enemy opposed to him and decided the battle. He 
scattered their ranks and drove their infantry into a 
muddy trench, where they were unable to stand and 
were slaughtered. He pursued their horse over the 
plain and made the most spirited use of his good 
fortune until a certain Roman centurion, who was 
running beside him in the guise of an attendant, 
gave him a severe wound with a sword in the thigh, 
as he could not expect to pierce his back through his 
corselet. Those who were near immediately cut the 
centurion in pieces. Mithridates was carried to the 
rear and his friends recalled the army from that 
brilliant victory with melancholy haste. Confusion 
befell them by reason of the unexpectedness of the 
recall, and fear lest some disaster had happened else- 
where. When they learned what it was they at 
once gathered on the plain round the person of the 
king, and were in consternation, until Timotheus, his 
physician, had staunched the blood and lifted the 
king up so that he could be seen, just as in India, 
when Alexander was being cured, he showed himself 
on a ship to the Macedonians, who were alarmed 
about him. As soon as Mithridates came to himself 
he reproved those who had recalled the army from 
the fight, and led his men again the same day against 
the camp of the Romans. But they had already fled 
from it in terror. In stripping the dead there were 
found 24 tribunes and 150 centurions. So great a 
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baov pyewovesy Trios ov padiws cuvérece ‘Po- 
patos év Hrry pd. 

90. “O &é Mid piddrns és “Appeviar, iy 8) voy 
‘Peopator Bpaxutépav ‘A ppeviay Kahovot, ve 
Cevyvu, Ta pev eveduota mavra, oLTOdoryey, Ta 
dé dua xyeph Siapdeipov TE Kal Aevxodrov € emtovra 
T poadatpovpevos, Kab TLS aVvnp ‘Popaios, aro 
Bovrys, "Arrisios OVO MLE, Suds dtany puyov eK THs 
TaTptoos és Mid piddrqv Tpd TOANOD xal pirtas 
dEvovpevos, édAXw TOTE emBovhevooy avT@, Kab 
TOVOE [eV O Bacireds ov Suxardy Bacavicas, 
‘Pouatov more Bovreurny yevomevov, exreive, 
Tous 6é cuvapaprovTas nKloato Sewvds. airedev- 
Gepor & boot TO Arridio cuveyvoxecan, aradets 
dphxev ds Searrétn Ssaxovnoapévous. Aevedddou 
& 707 tT Midpiddry TApacr paTomeSevovT os, 0 
Ths "Actas TTPATIYVOS TEpLmré wmv éxyjpuooe 
“Pepatous emixanely Nevkodrp Tépa TOU déovTos 
mohepoovre, Kah TOUS UT avT@ TAS oTparetas 
agdiévat, Kalb TOV ov mreBopévev Ta bvra Onpev- 
cel. Ov eLaryryeOevtov o oTparos auTixa 
SuehveTo, xeopis Odiryeor. Scot mwavu TEVNTES 
dures Kat riHv Enpiav ov Sedcores TH AevKdrAr 
TapeLevov. 


XIV 


91. *Obe per 87 kat 0 AeukddAou T pos Mid pu- 
Sarny morewos és ovder BéBacov oveé KEK PLLevoY 
Tédos edn bev" ddioraperns yap THS *Tradtas 
evox) ovpevot, Kab Aparevopéyns THS Gardcons 
ope elouevol, OVK eV KALP@ adic iHyodvro 
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number of officers had seldom fallen in any single cyar. 

Roman defeat. Si 
90. Mithridates withdrew into the country which 

the Romans now call Lesser Armenia, taking all the 

provisions he could and spoiling what he could not 

carry, so as to prevent Lucullus from getting any on 

his march. At this juncture a certain Roman 

of senatorial rank, named Attidius, a fugitive from 

justice, who had been with Mithridates a long time 

and had enjoyed his friendship, was detected in 

a conspiracy against him. The king condemned him 

to death, but not to torture, because he had once 

been a Roman Senator, but his fellow-conspirators 

were subjected to dreadful torments. The freedmen 

who were cognizaut of the designs of Attidius he 

dismissed unharmed, because they had only helped 

their master. When Lucullus was already encamped Intrigue 

near Mithridates, the proconsul of Asia sent heralds u"%,, 

to proclaim that Rome had accused Lucullus of at Rome 

unnecessarily prolonging the war, and had ordered 

that the soldiers under him be dismissed, and that 

the property of those who did not obey this order 

should be confiscated. When this information was 

received the army disbanded at once, except a few 

who remained with Lucullus because they were very 

poor and did not fear the penalty. 


XIV 


91. So it tured out that the Mithridatic war under cap. 
Lucullus, like the preceding wars, came to no fixed *'Y 
and definite conclusion. The Romans, torn by revolts 
in Italy and threatened with famine by pirates on 
the sea, considered it inopportune to undertake 
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modeuelty dAOV TocdVde TWdAGuLOV, ply Td 
evox obvTa diabécOar dv wat 6° Midpdd- 
TNS aicGavduevos és Kammadoriay éo éBanre 
Kal tiv idtav apxiy  ayupov. nauk Taube 
avTov mpdooovra ot “Pwyatos mr EpLecpcov éqr 
écov avTots U Oiracca exabatpero, as 
éxendbapTo Kal o catripas Toyarijeos éro tv & 
‘Acig, TOV MiOpiédrevov moh eon dvenduBavoy 
avrixa, Kal éréareddov Kat robde TO Toparnicn 
oT pATHY TC aL. 516 prot Soxet HEpos évTa THs 
Tlowarniov oTpareias Ta mepl TYP Odraccay 
aura mpo MiB pidcrov Karerpyac neve, kat és 
ovdeular cuyypapyy obKetav adhqv dravr aura, 
és TO8€ TO épos cuvayaryely Te Kal éridpapely, @s 
ode 

2, McOpidarns é ore ™ POTOV “Popaiors emoneuer 
Kab ris "Actas exparel, Swrha mepl vay ‘HANaOa 
TOVOULELOU, NYOUpEVvos ovK és TONY eabesey THS 
"Acias, tad Te dna, Os pot T poet pnT at, Tara 
ehupaivero, Kab és THD Oadaccay Teuparas wally 
Kev, oF TO pev mporrov dAryous oKdect Kat btkpots 
ola Moral TéepimheouTes éXorroun, as 5é 6 TOAE HOS 
eunnivero, TEOVES éryiyvovTo Kal vavol méeydnats 
émém)eov, yevordpevor dé Kepoay peydrAwr, ove 


HTT Oo Mevov Kab omevdouevov TOU Mid pudarov Kal 


avaywpobvTos ere éravovTo ob yep Siou Ka 
TaTpLowy bic TOY TONE {LOV aby pnpevot, Kab & 
arroptay eumres ovTes ab poar, art THS YRS exa.p- 
ToOvTO Ty barac cay, puordpact Tm parrov Kall 
jportans, ela Sieporous Kab TPLpere Kare péepn 
mepumdéovtes, 7H Hyoupever MyoTdpxov ola (mohewou 
oTparnyar. & re arenylorous TONGS EuTbrToNTEs, 
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another war of this magnitude until their, present cnap. 
troubles were ended. When Mithridates perceived 
this he again invaded Cappadocia and fortified his 
own lsingdom, and the Romans overlooked these tran- 
sactions while they were clearing the sea. But when The 
this was accomplished, and while Pompey, the Pest 
destroyer of the pirates, was still in Asia, the Mith- PoP? 
ridatic war was at once resumed and the command 
of it also given to Pompey. Since the campaign at 
sea, which preceded his war against Mithridates, was 
a part of the operations under his command, and does 
not find a fitting place in any other portion of my 
history, it seems well to introduce it here and to run 
over the events as they occurred. 

‘92. When Mithridates first went to war with the uc. 88 
Romans and subdued the province of Asia (Sulla being The pirates 


: . eye . ; in the Madi- 
then pre-occupied with difliculties respecting Greece), torranean 


he thought that he should not hold the province long, 
and accordingly plundered it in all sorts of ways, as I 
mentioned above, and sent out pirates on the sea. 
In the beginning they sailed around with a few small 
boats harassing the inhabitants like robbers. As the 
war lengthened they became more numerous and 
navigated larger ships. Having once tasted large 
gains, they did not desist even when Mithridates was 
defeated, made peace and retired. Having lost both ac. 85 
livelihood and country by reason of the war and 
fallen into extreme destitution, they harvested the 
sea instead of the land, at first with pinnaces and 
hemiolii, then with two-bank and threc-bank ships, 
sailing in squadrons under pirate chiefs, who were 
like generals of an army. They fell upon unfortified 
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GaP. Kat érépmv Ta Telyn Ssopbrtovtes 7) KomrovTes i 
“" qrodopxia AapBdvorres, éotNov Kal Tovs dvdpas, 
ois Tt Wréov ely, > vavroxlay él AbTpoLS aT Hyov. 
Kal TOE TH Nijppara, AdoEodvTes HOn TO TOV ANoTODV 
dvoua, uso Oovs éxdrour oTpariMTtiKovs. yEerpoTéyvas 
re exyov er Epyots Sedeuévous, Kal Dany Ednou Kar 
xaricod Kat oLdypou ouppépovres ouTrore erravovTo 
errarpopeevor yap. UmTO TOU Képoous, Kal TO Ago revel 
ovK eyvexores ére peOetvas, Baciredor 8 78 Kah 
Tupdvyous i otparomédols perydnrors eavTous opoe~ 
obyTEs, Kal vouitovres, OTe cuvérOorev és TO adTO 
TaVTES,  dpaxor yerjoea Gar, vads Te Kal OTe 
mavtTa érextalvovTo, padtora mepl TH Tpayelav 
Aeyoneyny Kirsxtav, iy KOLvoV open ipoppov q 
oTparomedov érievro civat, ppovpra eV Kal axpas 
Kal vioous epi uous Kab vavroxias ENOTES 
mohhaxod, KupioTaras 5é adéoers Hyyoupevot Tas 
mepl rqvee THy Kirtan, Tpaxetdy Te Kab adi pevoy 
ovcay Kal Kopupais peyarars efexouray. bbev 
87) Kat Tavres vOMaTE KOW® Kiduces exanroivro, 
dp&apevou Lev iaws TOD KaKOD Tapa TOV Tpaxeo- 
TOV Kiricoy, cuverthaBovrov dé Lpwy Te recth 
Kurpiov Kal Tapbirov Kal TaVv Llovrucdy rea 
oxebon ardvtav tov égdwv eOvav of morrod ral 
Xpoviov odiow byTos TOU Midpidaretov TOE MOV 
Spay Te poahhov i) mdoxew al povpevoe Thy Oddac- 
cay ayrh THiS ys emedeyovTo, 93. a@ore moral 
Ta Lora avTOY pupuibes Hoar, Kab ov povns ere 
THs EGAS Gardoons expdrovv, ira wal THs évrTos 
"Hparhelov oTNOV amdons rank yap Twas Hon 
‘Popaioy otpatnyous vaupayia évenniKecan, 
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towns, and undermined or battered down the walls cnar. 
of others, or captured them by regular siege and a 
plundered them, carrying off the wealthicr citizens 
to their haven of refuge and holding them for 
ransom. They now scorned the name of robbers and 
called their takings prizes of war. They had artisans 
chained to their tasks, and were continually bringing 
in materials of timber, brass and iron. Being elated 
by their gains and having given up all thought of 
changing their mode of life, they now likened them- 
selves to kings, rulers and great armies, and thought 
that if they should all unite they would be invincible. 
They built ships and made all kinds of arms, their 
chief seat being the part of Cilicia called ‘Tracheia 
(Cragey), which they had chosen as their common 
anchorage and encampment. They had forts and 
peaks and desert islands and retreats everywhere, 
but they chose for their principal rendezvous this 
part of the coast of Cilicia which was rough and 
harbourless and rose in high mountain peaks, for 
which reason they were all called by the common 
name of Cilicians. Perhaps this evil had its begin- 
ning among the men of Cilicia Tracheia, who were 
joined by men of Syrian, Cyprian, Pamphylian, and 
Pontic origin and those of almost all the Eastern 
nations, who, on account of the severity and length 
of the Mithridatic war, preferred to do wrong rather 
than to suffer it, and for this purpose chose the sea 
instead of the land. 

93. Thus, ina very short time, they increased in 
number to tens of thousands. They dominated now 
not only the Eastern waters, but the whole Mediter- 
ranean to the Pillars of Hercules. They now even 
vanquished some of the Roman generals in naval en- 
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oye ANNOUS TE Kab TOV THs Sukedlas rept aura SuwceRig, 

“ dth@rd te ion wdvra iy, cal} yi} Trav goyan 
evoens Oia THY dvertpwElav. f Te rods 7) ‘Pwpatoy 
nodero wihsvata tod KaKod, TdY Te VINKAMY odict 
KapvovTov, Kal avtol da TANGOS tOtov emimiveas 
Muworrovres. TO 6 Boyov avrois édhaivero péya 
Kal dvayepés, éEeheiv roadde orparoreda dvdpav 
vavTiKa@y, peyepropéva pev és macav év kiero 
yy ral Pddaccan, Koda 68 Tals KatacKevats és 
TO UTrobevryesy, odK Ex TaTpldar 1) havepads yopas 
Opp paver, ous oixetoy oddéy 1) Lov GAN del 7d 
T poo TUNoY exovTa. dare modus @Y 6 TODSE TOD 
TodeLoU Trapdhoyos, evvopov oudey EXOvTOS ovde 
BéBatov oddé pavepor, dunxaviay owod Kal bdBov 
elpyatero. Moupyvas TE eyxetpiiaas avrots obdév 
efelpyacro pcrya. GAN’ ovde Sepovldsos ‘Ioaupucos 
earl TO Moupyvg, arn dn Kab THs yns TH 
‘Traduefs TOUS maparios, apuhi re TO Bpevréctov 
Kab TH Tuppnvian, (eréBawvov ob Anoral oy 
KaTappovyc cs, kal ydvata mapodevovra TO ev 
mar piday kal S00 atpaTnyovs avTots anpsioss 
cuvnpTraker ay, 

94, “Oy oure THY Pra Bnv oure THY aay ova ert 
pépovres oi ‘Pwpato. Tov TéTe opay emt So Ens 
GVTQ peryiorns Praiov Tope jeov aipobyras YO pe 
oTparnyoy érrh Tpueres avToxpaTopa Eivat Barda- 
ons TE amdons Q oTyNO@v “Hpaxhetav evr o¢ eo, 
reat ys ame Garaocons én oTASlLOUS Terpaxoatous 
ave. Bacrredot Te Kab bupdorats Kab ébvece nah 
modeot wacats émréoreNdov é¢ wdvTa ocvAAap- 
Bdvew TG Tlowrnio, cal abt@ otpartidy wata- 
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gagements, and among others the praetor of Sicily cxap. 
on the Sicilian coast itself. No sea could be navi- 
gated in safety, and land remained untilled for want 
of commercial intercourse. The city of Rome felt Distress 

F ‘ e F J and anxiety 
this evil most keenly, her subjects being distressed at Rome 
and herself suffering grievously from hunger by 
reason of her own populousness. But it appeared to 
her to be a great and difficult task to destroy so 
large a force of seafaring men scattered everywhither 
on land and sea, with no fixed possession to encumber 
their flight, sallying out from no particular country 
or any known places, having no property or anything 
to call their own, but only what they might chance 
to light upon. Thus the unexampled nature of this 
war, which was subject to no laws and had nothing 
tangible or visible about it, caused perplexity and 
fear. Murena had attacked them, but accomplished 
nothing worth mention, nor had Servilius Isauricus, 
who succeeded him. And now the pirates contemp- 
tuously assailed the very coasts of Italy, around 
Brundusium and Etruria, and seized and carried off 
some women of noble families who were travelling, 
and also two praetors with their very insignia of 
office. | 

94. When the Romans could no longer endure the s.0, 67 
damage and disgrace they made Gnaeus Pompey, Pompey 
who was then their man of greatest reputation, signet, 
commander by law for three years, with absolute coping ee 
power over the whole sea within the Pillars of Her- ?"""™ 
cules, and of the land for a distance of 400 stades 
from the coast. They sent letters to all kings, rulers, 
peoples and cities, that they should aid Pompey in 
all ways. They gave him power to raise troops and 
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VAP. éyer édoray Kat Xpijwaras coryetpeun. ouvémepapay 
bé Kal Tapt apa orpar oy TONDD Ek xararoyan, 
Kat vads boas elyov, xat XP Mba oy és éFakia- 
xirua TddavTa Artind, otTa péya Kal Sucepyes 
Hryobyro elvae Toc dvde Kparhoat oTpaToTréswy, 
év TOO HOE Oardicoy ral pvyots Toc olabe Stahavba- 
yOUT@Y Te evpapas kat Urroxapobyrav pastas Kab 
cpminrouTa@y avers apavas. avijp Te ovdets ra 
T po Too Toparniou emt Toove apy aipebels 
vTd ‘Pwpabwr éferArcve er, ¢ @ oTpaTia pev avrina 
yy ev Sddexa pupider metay kal tormets TeTpat- 
KLE XInLOL, vines &é oop qurodiaus éBdopijxovra. kal 
dtaxkdolas, mnperas 0 aso TAS Bouriis, ods 
KANODEL mpea Beuras, mévre Kal elxoaw: ols 6 
Tlowarnuos emedinpes ray Odédaccay, woul vads 
édi8ou Kat imméas cedar Kab oTpaToD elon, 
eau) oTparnytas onuctan mepiceia bat, iv avto- 
xparep évTehns ob mLaTevorTo pépous ExaoTos 
vmdp ol, avros 6, ola 57) Bacireds Baciréon, 
avrous mepiOéor Kal edopd) pévovras ep dy 
érdxOncay, pnoe peradidcoy TOUS Mnoras mepupé- 
porto & gpyou aTEeXov are bvT@Y és érepa, an 
elev ob mayTaxodev atrols aravravrés te Kal ras 
é$ dd ous dradpouas dmroxhetovres. 

95. Otro diabeis o 0 Hopmnuos a ATAVTA, eréorn- 
oev ‘TBnpig. [ev wal rats “Hpaxkrelows otHdaus 
TeBéptov Népova Kat Mdéddov Topxovarov, audi 
6é tHv Asyvorikny Te Kat Kedrieny Odraccay 
Méapxov Tloparevior, AtBin 6& Kat Zapdonr 
xa Kiopre, cat boas mAnatov vI}o OL, AévToy 
re Mapredrvov xal Wdrdrov “Arérrov, sept 
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to calleet money from the provinces, and they fur- HAP. 
nished a large army from their own muster-roll, and oe 
all the ships they had, and money to the amount of 
6000 Attic talents,—so great and difficult did they 
consider the task of overcoming such great forces, 
dispersed over so wide a sea, hiding easily in somany 
nooks, retreating quickly and darting out again un- 
expectedly. Never did any man before Pompey set 
forth with so great authority conferred upon him by 
the Romans. Presently he had an army of 120,000 
foot and 4000 horse, and 270 ships, including hemiolii. 
He had twenty-five assistants of senatorial rank, 
whom they call legat,! among whom he divided the 
sea, giving ships, cavalry and infantry to each, and 
investing them with the insignia of praetors, in order 
that each one might have absolute authority over the 
part entrusted to him, while he, Pompey, like a king 
of kings, should move to and fro among them to see 
that they remained where they were stationed, lest, 
while he was pursuing the pirates in one place, he 
should be drawn to something else before his work 
was finished, and in order that there might be forces 
to encounter them everywhere and to prevent them 
from forming junctions with each other. 

95. Pompey disposed of the whole in the following Hisarrange- 
manner. He put Tiberius Nero and Manlius Tor. Mae 
quatus in command of Spain and the Pillars of Her- them 
cules. He assigned Marcus Pomponius to the Gallic 
and Ligurian waters. Africa, Sardinia, Corsica and 
the neighbouring islands were committed to 
Lentulus Marcellinus and Publius Atilius, and the 

1 Official assistants given to a general or the governor of a 
province. ; 
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9 nn 
car. 66 abryv “Iradiavy Aevevov VerrU0ov cat Uvaiov 


Aévryov. Xwxediay b€ Kal tov “Idviov edie 
Aacoov avT@ I[harids re Odvdpos wat Tepévrios 
Ovdppav wéxype Axapvavias, TeXorovynoor 6 Kat 
tyv “Artixiy, ére 8 EbRo.apy cal @eocariav xab 
Makedoviav cal Bowwriav Aedxios Suowvvas, ras 
8¢ vijicovs Kal to Aiyaloy dav Kal Tov “EXMjo~ 
movrov ém éxeivm Aev«tos Adddu0s, Biduriav 
dé xa Opaxnv cal tiv Lporovrida xal rd rod 
IIévrov oroua Ilovadsos Iletowv, Aveiav 66 xal 
Ilapdurtav cat Kémpov cat Bowvinny Méredros 
Néras. ab¢ wey adr Svererdyaro of orpatyyot 
erruyelpely te Kal audverOar, nal duvddocew Ta 
TeTaAypLeva, Kab ToUs Tap GAA/AwY éexpevyorTas 
brrorapBdverv, tva pay Siadxovres adiotaiwro 
paxpdv, pnde os év Spopep mepupéepowrro, eat 
xpduiov ein TO epyov, avros 8 dravtas érérhe. 
Kab Ta és Sta Wpata huepats Teccapdcovra 
éridap és ‘PadunyaxmrOev. 60ev és Bpevréocon, 
kat é« Bpevreciav teohde Siactipat. tiv go 
mepurrctoas, é&émrAntey drravtas tdyes re éri- 
mrou Kal peyébes trapacKevfs Kal hobo bdFns, 
@aTe TOUS AnoTas éATicayTas avT@ mMpoeTiyerpy- 
cely, ) ov« evpapéds ye TOKATA chav epyov drrodei- 
Ee, Seloavras ebOds ray Te TéNEwv as érrodLdpKoUP 
cEavaxybivar, Kal és ras ovriPes axpas kal 
vavroxias umodedyey, nat Lloparnio riy pe 
Gdraccav atvrixa dpayl KxexabdpOat, rods &é 
AnoTas Urs THY TpATHYaV adicKker Oat TayTayxod 
Kara wépn. 

96, Adrés bé és Kidsxtav jorelyero peta Trotxt- 
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coast of Italy itself to Lucius Gellius and Gnaeus 
Lentulus. Sicily and the Adriatic as far as Acarnania 
were assigned to Plotius Varus, and Terentius Varro ; 
the Peloponnesus, Attica, Euboea, Thessaly, Mace- 
donia and Boeotia to Lucius Sisenna; the Greek 
islands, the whole Aegean sea, and the Hellespont 
in addition, to Lucius Lollius ; Bithynia, Thrace, the 
Propontis and the mouth of the Euxine to Publius 
Piso; Lycia, Pamphylia, Cyprus and Phoenicia to 
Metellus Nepos. Thus were the commands of the 
praetors arranged for the purpose of attacking, de- 
fending and guarding their respective assignments, 
so that each might catch the pirates put to fight by 
others, and not “be drawn a long distance from their 
own stations by the pursuit, nor carried round and 
round as in a race, and the time for doing the work 
protracted. Pompey himself made a tour of the 
whole. He first inspected the western stations, ac- 
complishing the task in forty days, and passing 
through Rome on his return. Thence he went to 
Brundusium and, proceeding from this place, he oc- 
cupied an equal time in visiting the eastern stations. 
He astonished all by the rapidity of his movement, 
the magnitude of his preparations, and his formidable 
reputation, so that the pirates, who had expected to 
attack him first, or at least to show that the task he 
had undertaken against them was no easy one, became 
straightway alarmed, abandoned their assaults upon 
the towns they were besieging, and fled to their ac- 
customed peaks and inlets. Thus the sea was cleared 
by Pompey forthwith and without a fight, and the 
pirates were everywhere subdued by the praetors at 
their several stations. 

96. Pompey himself hastened to Cilicia with forces 
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GAP. Nov orparob Kab HXaunpdreoy TOBY, Mricas 
TavTotas payyns Kab wodopKias att Senoery er} 
dxpas atroxpjuvous. ovdevds Sé édénoe Td yap 
KrE0S avTOD Kal THY TAapacKev?Y ob ANoTAL KaTA- 
mrayevTes, Kab édaicavres, et ph bid payne 
éGarev, tevEerOas diravOparrov, mpOrou pev ob 
Kpdyov cat ’Avrixpayor eiyov, dpovpia péyicra, 
peta 8 éxetvous ot dpesor Kinrsxes Kab ede 
dmavtes éavrovs eveyelpicav, brda Te ood 
TOAN, Ta pev Srouua ta b& YadKevdpeva, Trapé- 
doxav, Kab vads Tas pev ere myyvupevas Tas 
S 40n wreotoas, xadnov te Kab cidnpov és 
TadTa ovvernveypévov xab d0dvas Kab Kaddos 
Kal UAny otKidny, aixpartoroav te mAHOos, 
Trav pev él rAWrposs Tav bé el Epryous Sedeyé- 
vav. av 6 Tlouamuos thy pev tanv evérpnes, 
Tas && vads darijyaye, tous 8 atypadrdrous 
és Tas watploas adfwe Kab moddol Kevord- 
dia opdv xaréraBov ws él vexpols yevomeva, 
Tous d€ meparas of pddtota edoKxovv oby bd 
poxOnpias adr arropia Biov b:a Tov mod|epov ert 
ravta éGeiv, és Madrov cal "Adava xat *Enrt- 
paverav, h el te GAO ToALowa epnuov 7) dduydv- 
Opwrrov hv tHode THs Tpayelas Kidsxtas, covearter 
Tovs 6€ Tevas avtav Kal és Adpny ris “Ayatas 
é&émepmrev. de hey 6 AnaTPLKOS TOAELOS, YaNETa- ° 
taros écerbat voptobels, ddtyhpepos eyévero Th 
Tlowanio Kat vais éxaBe ras wey ddodoas plav 
Kat EBdounKnovTa, Tas 88 va avrdav wapabobeicas 
&& Kal rptaxocias, modes 66 Kal Hpovpia Kal Opun- 
Typia &hra avTav és elxoos Kab éxatov. AnoTA 
& avypéOnoav év rais pdyats audi rods pouptous, 
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of various kinds and many engines, as he expected cuar. 
that there would be necd of every kind of fighting *!Y 
and every kind of siege against their precipitous 
peaks; but he needed “nothing. The terror of his 
name and the greatness of his } preparations had pro- 
duced a panic among the robbers. They hoped that 
if they did not resist they might receive lenient 
treatment. First, those who held Cragus and Anti- 
cragus, their largest citadels, surrender ed themselves, Ue captures 
and after them the mountaineers of Cilicia, and, oe 
finally, all, one after another. They gave up at the their 
sLrougholds 
same time a great quantity of arms, some completed, 
others in the workshops ; also their ships, some still 
on the stocks, others already afloat; also brass and 
iron collected for building them, and sail-cloth, rope 
and timber of all kinds; and finally a multitude of 
captives either held for ransom or chained to their 
tasks. Pompey burned the timber, carried away the 
ships and sent the captives back to their respective 
countries. Many of them there found their own 
cenotaphs, for they were supposed to be dead. 
Those pirates who had evidently fallen into this way 
of life not from wickedness, but from poverty 
consequent upon the war, Pompey settled in Mallus, 
Adana, and Epiphaneia, or any other uninhabited or 
thinly peopled town in Cilicia Tracheia. Some of 
them, too, he sent to Dyme in Achaia. Thus the war 
against the pirates, which it was supposed would 
prove very difficult, was brought to an end by 
Pompey in a few days. He took seventy-one ships 
by capture and 306 by surrender from the pirates, 
and about 120 of their towns, fortresses and other 
places of rendezvous, About 10,000 of the pirates 
were slain in battles. 
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97. "Hort 81) TovToLs oféws Te obre Kab mapa 
ddfas rysvopevats ot “Popaios Tov Tloparjeov 
peya. émraipovtes, ére dvta wept K cruiclay elhovto 
ToD VT pos Mc@ cSarqy TONE LOU orparnyov él THs 
opoias éEovcias, avroxpéropa dura, Ory Oénou, 
cuyrider bat Te ral monewety, KAL hirovs 1) ToNe- 
BLOUS ‘Popators ods Contec eve moteta Gas: oTparuas 
TE TEINS: bon mwépay éati ris “Iradias, _dpxeuy 
eaxav. dmep ovdevi mo maT dmant ™po TODOE 
opod mdvrTa éd00n, Kaul lows avrov Kat Oude Tae 
peyav ovouatovew 6 yap ToL modewos Oo TOD 
Midpiddrov Kat tiwd rev mpotépwv atparyyoev 
éEnuuato HON. 

Tloparijeos pev ody evOvs éx THs "Acias oTparor 
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97, For this victory, so swiftly and unexpectedly 
gained, the Romans extolled Pompey greatly; 
and while he was still in Cilicia they chose him 
commander of the war against Mithridates, giving 
him the same unlimited powers as before, to 
make war and peace as he liked, and to proclaim 
nations friends or enemies according to his own 
judgment. They gave him command of all the 
forees beyond the borders of Italy. AI] these powers 
together had never been given to any one general 
before; and this is perhaps the reason why they call 
him Pompey the Great, for the Mithridatic war 
had been already finished by his predecessors. He 
accordingly collected his army and marched to the 
territory of Mithridates. The latter had an army, 
selected from his own forces, of 30,000 foot and 
3000 horse, stationed on his frontier; but since 
Lucullus had lately devastated that region there was 
a scant supply of provisions, and for this reason 
many of his men deserted, The deserters whom he 
caught he crucified, put out their eyes, or burned 
them alive. But while the fear of punishment lessened 
the number of deserters, the scarcity of provisions 
weakened him. 

98. So he sent envoys to Pompey asking on 
what terms he could obtain peace. Pompey re- 
plied, “By delivering up our deserters and sur- 
reudering at discretion.” When Mithridates was 
made acquainted with these terms he communicated 
them to the deserters, and when he observed 
their consternation he swore that on account of 
the cupidity of the Romans he would never make 
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peace with them, nor would he give up anybody to citar. 
them, nor would he ever do anything that was XV 
not for the common advantage of all. So spake 
Mithridates. Then Pompey placed a cavalry force 

in ambush, and sent forward others to harass the 
king’s outposts openly, and ordered them to provoke 
<the enemy> and then retreat, as though van- 
quished. <This was done> until those in ambush 
took their enemy in the rear and put them to flight. 
The Romans might have broken into the enemy’s 
camp along with the fugitives had not the king, 
apprehending this danger, led forward his infantry, 
whereupon the Romans retired. This was the result 

of the first trial of arms and cavalry engagement 
between Pompey and Mithridates. 

99. The king, being distressed by lack of pro- xc. 66 
visions, retreated reluctantly and allowed Pompey ‘he king 
to enter his territory, expecting that he also would ("vin 
suffer from scarcity when encamped in the devastated 
region. But Pompey had arranged to have his sup- 
plies sent after him. He passed round to the east- 
ward of Mithridates, established a series of ‘fortified 
posts and camps in a circle of 150 stades, and drew 
a line of cireumvallation around him in order to make 
foraging no longer easy for him. The king did not 
oppose this work, either from fear, or from that 
mental paralysis which afflicts all men on the 
approach of calamity. Being again pressed for sup- 
plies he slaughtered his pack animals,*keeping only 
his horses. Finally, when he had scarcely fifty days’ 
provisions left he fled by night, in profound silence, 
by bad roads. Pompey overtook him with difficulty Pompey 
in the daytime and assailed his rearguard. The Sr ae 
king’s friends then again urged him to prepare for him 
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battle, but he would not fight. He merely drove cuap. 
back the assailants with his horse and retired into ** 
the thick woods in the evening. The following day 

he took up a strong position defended by rocks, to 
which there was access by only one road, which 

he held with an advance geaard of four cohorts. 

The Romans put an opposing foree on guard there 

to prevent Mithridates from escaping. 

100. At daybreak both commanders put their 
forces under arms. The outposts began skirmishing 
on the slope and some of the king’s horsemen, 
without their horses and. without orders, went to the 
assistance of their advance guard. A larger number 
of the Roman cavalry came up against them, and these 
horseless soldiers of Mithridates rushed in a body 
back to their camp to mount their horses and meet 
the advancing Romans on equal terms. When those 
who were still arming on the higher ground looked 
down and saw their own men running towards them 
with haste and outeries, but did not know the 
reason, they thought that they had been put to 
flight. They threw down their arms and fled, 
thinking that their camp had already been captured 
on either side. As there was no road out of the 
place they fell foul of each other in the confusion, 
until finally they leaped down the precipices. Thus 
the army of Mithridates perished through the rash- 
ness of those who caused a panic by going to 
the assistance of the advance guard without orders. 
Pompey was left the easy task of killing and 
capturing men not yet armed and shut up in a rocky 
defile. About 10,000 were slain and the camp with 
all its war-material was taken. 

101. Mithridates, forcing his way to the cliffs,accom- 
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panied ouly by his body-guard, effected his escape, car. 
and fell in with a troop of mercenary horse and about ** 
3000 foot who followed him directly to the fortress 

of Sinorex, where he had accumulated a large sum 

of money. Here he gave rewards and a year’s pay to 

those who had fled with him. Taking about 6000 
talents he hastened to the head waters of the 
Euphrates, intending to proceed thence to Colchis. 
Marching without halt, he crossed the Euphrates on 

about the fourth day. Three days later he put mitnridates 
in order and armed the forces that had accompanied 12°" | 
or joined him, and entered Armenia at Chotene. : 
There the Choteneans and Iberians tried with darts 

and slings to prevent him from coming in, but he 
advanced through them and proceeded to the river 
Apsarus. Some people think that the Iberians 

of Asia were the ancestors of the Iberians of 
Europe: others think that the former emigrated 

from the latter; still others think they merely have 

the same name, as their customs and languages were 

not similar. Mithridates wintered at Dioscurias in 
Colchis, which city, the Colchians think, preserves 

the remembrance of the sojourn there of the 
Dioseuri with the Argonautic expedition. Here he 
conceived the vast plan, a strange one for a fugitive, 

of making the circuit of the whole Pontus, and then 

of Scythia and the sea of Azov, thus arriving at the And thence 
Bosporus. He imtended to take away the kingdom gins 
of Machares, his ungrateful son, and confront the 
Romans once more ; wage war against them from the 

side of Europe while they were in Asia, and put 
between them the strait which is believed to have 

been called the Bosporus because Io swam across it 

when she was changed into a cow and fled from the 
jealousy of Hera. 
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102. Such was the chimerical project that Mithri- caar. 
dates now eagerly pursued. He imagined neverthe- . 
less, that he should accomplish it. He pushed ®* © 
on through strange and warlike Scythian tribes, 
partly by permission, partly by force, so respected 
and feared was he still, although a fugitive and 
in misfortune. He passed through the country 
of the Heniochi, who recieved him willingly. The 
Achaeans, who resisted him, he put to flight. These, 
it is said, when returning from the siege of Troy, 
were driven by a storm into the Euxine sea and 
underwent great sufferings there at the hands of the 
barbarians because they were Greeks; and when 
they sent to their home for ships and their request 
was disregarded, they conceived such a hatred for the 
Grecian race that whenever they captured any Greeks 
they immolated them in Scythian fashion. At 
first in their anger they served all in this way, after- 
wards only the handsomest ones, and finally a: few 
chosen by lot. So much for the Achaeans of Scythia. 
Mithridates finally reached the Azov country, of 
which there were many princes, all of whom received 
him, escorted him, and exchanged numerous presents 
with him, on account of the fame of his deeds, his 
empire, and his power, which was still not to be 
despised. He even formed an alliance with them in 
contemplation of other and more novel exploits, such 
as marching through Thrace to Macedonia, through 
Macedonia to Pannonia, and passing over the Alps 
into Italy. With the more powerful of these princes 
he cemented the alliance by Siving them his daughters 
in matriage. When his son, Machares; learned that 
he had made such a journey in so short a time among 
savage tribes, and through the so-called Scythian 


433 
VOL. IT. PF 


APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK XII 


CAL. yeyorere mepard, dpodedoat, mpeo Bees wey TLVAs 
és abrov errepmren drohoynoopivous as avayen 
Geparrevoeie “Pwpaious, dpynv Sé Expov eidas 
épeuyey és tay év Th Tlovr@ yeppovncor, ras vats 
Suampyoas, va un SidEeey adrov 6 Tarn. érépas 
8 émiméupavros éxelvov, mporaBav éavrov éx- 
reer. 6 6€ Me@piddrns atrod trav dirwv ods 
Bev avros és THY dpyny arrsivrTs ededdKer, Tavras 
écrewve, Tovs € ToD watdos atabels ws varnpéras 
idtou pirov yevouévous aphxev. 

103. Kal rade pév jy audi rov McOpeddrny, 6 
8é Hopaijeos adrov ev0ds pyév ert TH huyh péxps 
Kodryov eédiwke, pera 8€, oddaya ddas atror 
ore tov Tlévrov ovre riy Mataétida Xiparny 
meptehevcer Oar, obbé peydrdows ets mpedypacw 
eyyesphoey éxrecovra, trovs Kéryous emer nae? 
toroplay Tis “Apyovaut ay kal Atocxovpey Kal 
“Hpakréous émidnpias, To wados pdduora ety 
édérov 5 Ipounbet act yevér Bae _wepl TO 
Kavcacoy ¢ dpos. Xpysopopobics o eu Tod Kavea- 
Gov WHat modal piy wa adavés- Kab ob meplowKos 
epora riévres és 76 pedpa Babiparra, TO Avirypa 
EvLo x OpEvov avrots ékNéyouor. Kab rouod Top ip 
tows Kab Td Kpuedparhov Aijrou 8épos. Tov ody 
Toparijeov ert wh iaropig aviovr a, ob pep aot 
Taperepmror, bea éOvn ryelrove: Opoitns o 6 
Toy ArBavéw Bacirevs Kah Aproxns ) ‘TBijpav 
émra pupidow eNOXOY aul roy Kuprov TOTAMLOY, 
Os Ow@dexa orOpact wrwTOIS és THY Kaortav 
Odraccav épevyetat, TOANOY és avrov éuBarov- 


434, 


THR MITHRIDATIC WARS 


Gates, which had never been passed by any one CHAP. 

before, he sent envoys to him to defend himself, 

saying that he had been under the necessity of concili- 

ating the Romans. But, knowing his father’s violent 

temper, he fled to the Pontic Chersonesus, burning 

his ships to prevent his father from pursuing him. 

When the latter procured other ships and sent them 

after him, he anticipated his fate by killing himself. 

Mithridates put to death all of his own friends whom 

he had left here in places of authority when he went 

away, but those of his son he dismissed unharmed, as 

they had acted under the obligations of private 

friendship. 103. This was the state of things with 

Mithridates. 

Pompey at once pursued Mithridates in his flight so. 66 

as far as Colchis, but he thought that his foe would Pompey 
advances 

never get round to Pontus or to the sea of AZzov, to Colchis 

or undertake anything great now that he had been 

driven out of his kingdom. He advanced to Colchis 

in order to gain knowledge of the country visited 

by the Argonauts, the Dioscuri, and Hercules, and 

he especially desired to see the place where they say 

that Prometheus was fastened to Mount Caucasus. 

Many streams issue from Caucasus bearing gold-dust 

so fine as to be invisible. The inhabitants put 

sheepskins with shaggy fleece into the stream and 

thus collect the floating particles; and perhaps the 

golden fleece of Aeetes was of this kind. All the 

neighbouring tribes accompanied Pompey on his 

exploring expedition. Only Oroezes, king of the 

Albanians, and Artoces, king of the Iberians, placed 

70,000 men in ambush for him at the river Cyrtus, 

which empties into the Caspian sea by twelve 

navigable mouths, receiving the waters of several 
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large streams, the greatest of which is the Araxes. CHAP. 
Pompey, discovering the ambush, bridged the river *” 
And drove the barbarians into a thick wood. These He Sghts 
people are skilful forest-fighters, taking cover and wae ES 
attacking without shewing themselves. So Pompey 
surrounded the wood with his army, set it on fire, 

and pursued the fugitives when they ran out, until 

they all surrendered and brought him hostages and 
presents. Pompey was afterwards awarded one of his 
triumphs at Rome for these exploits. Among the 
hostages and prisoners many women were found, 

who had suffered wounds no less than the men, 

These were supposed to be Amazons, but whether 

the Amazons are a neighbouring nation, who were 

called to their aid at that time, or whether any war- 

like women are called Amazons by the barbarians 

there, is not known. 

104. On his return from that quarter Pompey He marches 
marched against Armenia, making it a cause of war eae 
against Tigranes that*he had assisted Mithridates. 

He was now not far from the royal -residence, 
Artaxata. Tigranes was resolved to fight no longer. 
He had had three sons by the daughter of Mithri- 
‘dates, two of whom he had himself killed—one in 
battle, where the son was fighting against the 
father, and the other in the hunting-field because he 
had neglected to assist his father who had been 
thrown, but had put the diadem on his own head 
while the father was lying on the ground. The 
third one, whose name was Tigranes, had seemed to 
be much distressed by his father’s hunting accident, 
and had received a crown from him, but, neverthe- 
less, he also deserted him after a short interval, 
waged war against him, was defeated, and fled to 
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CAP. 7® TATpL Kal ATTOMEvos és Ppadray emepevyet 
TOV HapOvateov Bacthéa, dprs rip wr plicov Top 
TaTpos apyny dradedeypévov. TANT LATAYTOS be Tob 

opmniou kotvaaduevos Ppadry, ovyxcopobyrds Tt 
educetvou Kab pertav idtay é és Tov Tlopemrnjcov pve- 
pévov, Kar épuyer 6 mais tKérns és rov Topumncov, 
wal TAUTA OY Mc@piddrou Ouyarpidobs. are 
Heya. Sucatoabuns Kab ThoTEws Kréos a TOD Top 
mntov Tapa Tots BapBapors, @ 3 miovvos Kab 3 
TATHp Tuypavns ove _emeanpuKeva ELevos ye, Td 
Te dhra mavra, éavTov emoTpeyas és ta dixaa 
Tloprrni@o, Kal KATH YOPHT OV TOD matdos emt 
Tloarniov. Xerudpyous dé avT@ Kat immrdpxous emt 
Toph KedevoavTos vravTay Tod [lopaniov, ob pev 
épres awdl TOV Teypavn TO duenjpuKrov THs 0000 
SebéTes epevyov onion, 6 6 Tuypdvns HAGE, kat 
TOV Towa jjuov @S KpelT rove BapBapicds poo e- 
Kovyoey. etal & ot héyouow v6 paRdovxors 
avrov axOfvas, pet dmewmTov vo Tov Moparniou 
ryevopevov. OTPOTEpOS & AAOev, efedoyetra meph 
TOV yeyovorav, Kat édidov Tlopaarniep pay avre 
TaNaVTO éEaxroxidua, Th oTparig 6é Spaxpas 
TEevT}KOvTA cxdor@, Kal Novaya xXudALas, wa 
YiMeapYw pupias. 

105. Kal 6 Tloparytos avTo ouveyiyvacke TOV 
yeyovor@y: wat cup AaToe TO TaLol, Kal Suntynce 
TOV pep vidv dpyew THS Leobnvijs Kab TopSunviis, 
al vov dpa eiow A pyevia Bpaxurépa, tov 6é 
marépa THS adnays “Appevias emt TBOE TO maudt 
KAN Povo pep. “rnp Oe émiernrov avTov dpyiny 
éxéXevev HON peGeivar. Kab pedies Zuplay Ty an 
Bigpdrov péype ths Oardoons: eixe yap 57) Kat 
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Phraates, king of the Parthians, who had lately car. 
succeeded his iather Sintricus in the government * 

of that country. As Pompey drew near, this young 
Tigranes, after communicating his intentions to 
Phraates and receiving his approval (for Phraates 

also desired Pompey’s friendship), took refuge with 
Pompey as a suppliant; and this although he was 

a grandson of Mithridates. But Pompey’s reputation 
among the barbarians for justice and good faith was 

great, so that trusting to it Tigranes the father also ‘tigrancs 
came to him unheralded to submit all his affairs {me 
to Pompey’s decision and to make complaint suppliaut 
against his son. Pompey ordered tribunes and 
cavalry officers to meet him on the road, as an act of 
courtesy, but those who accompanied Tigranes feared 

to advance without the sanction of a herald and fled 

back. Tigranes came forward, however, and pros- 
trated himself before Pompey as his superior, in 
barbarian fashion. There are those who relate that 

he was led up by lictors when sent for by Pompey. 
However that may be, he came and made explana- 

tions of the past, and gave to Pompey for himself 

6000 talents, and for the army fifty drachmas to each 
soldier, 1000 to each centurion, and 10,000 to each 
tribune. 


105. Pompey pardoned-him for the past, reconciled Pompey 
pardons 


him with his son, and decided that the latter should tim ana 
rule Sophene and Gordyene (which are now called seftles the 
Lesser Armenia), and the father the rest of Armenia, Armenia 
and that at his death the’ son should succeed him in 

that also. He required that Tigranes should now 

give up the territory that he had gained by war. 
Accordingly he gave up the whole of Syria from the 
Euphrates to the sea; for he held that and a part 
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THVOE Kab Kidutas twa o Tiypavns, ‘Avtioxov 
éxBarov Tov evaeBh Tpocayopevdévra. "A pue- 
viov & Scor Tov Teypavn pos Tlopurjeov iSebovra 
eyearerehoimer ay, év browig ToT eXOVTES, TOV 
maida avTov Tapa. TO Topani 2 ert Ovra, meiBou- 
ou erebéc Bar TO tjatpl. Kab o per erjpon xa 
edé0n, Kat per ako LlapQuatous épebilwv emt 
Tov Lloparjov eOprapBevOn ra avnpébn: o &é 
Toparmuos | éxreTeréaGat ot Tov mara ToNeuov 
HryOU[LEVOS, Butte mohey év0a THY payny évixa 
Mid piddrny, 4 } amo Tov epyou Nixé7rons eyerau, 
Kal €or “Appevias ths Bpaxurépas Aevyouevns. 
’AptoBaptdvyn & azredidou Bacthedew Kammraso- 
Kias, Kab mpoceréduice Lodaviy cal Vopdunuiy, & 
TO TaLol eHeLEpLaro TO Teypavous: Kab oTpaTn- 
yelras vov dua TH Kammadoxia Kab rdbe, edcoxe 
dé kab THs Kiduxias mOLD KaordBara Kab addas. 
"A pioBaptdyns pay ouv THD Bactretav SAnv TO 
mauol TEQL@V évexel pice. Kat ToAdat peraBoral 
pex pl Katcapos éyévovro rou 2eBacrod, é’ ov, 
xabarep Ta, Novrrd, Kab de 7 Bactrela TwepindOev 
és oTpaTnyiav. 


XVI 


106. ‘O 8 Tloparjios cat rov Tadpov brreper Cow 
érrokéunoe <pev> “Avtioywm TO Koppaynvd, &os 
és didiav o ’Avtioxyos atT@ curhdrOev, errorddunce 


66 wat Aapeio 78 Mijd@, pdype Epuyer, ele 


"Aprioy cuspaxav elite Tiypdvy mporepor. 


érronéunoe 68 wat “Aparyrr trois NaBaraioss, 
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of Cilicia, which he had taken from Antiochus, cuar. 
surnamed, Pius. Those Armenians who deserted *Y 
Tigranes on the road, when he was going to Pompey, 
because they were suspicious, persuaded his son, who 
was still with Pompey, to make an attempt upon his 
father. Pompey thereupon seized and put him in 
chains. Ashe meanwhile tried to stir up the Parthians 
against Pompey, he was led in the latter’s triumph 
and afterwards put to death, And now Pompey, 
thinking that the whole war was at an end, founded 
a city on the place where he had overcome Mithridates 
in battle, which is called Nicopolis (the city of 
victory) from that affair, and is situated in Lesser 
Armenia, To Ariobarzanes he gave back the kingdom 
of Cappadocia and added to it Sophene and Gordyene, 
which he had partitioned to the son of Tigranes, and 
which are now administered as parts of Cappadocia. 
He gave him also the city of Castabala and some 
others in Cilicia. Ariobarzanes, however, intrusted 
his whole kingdom to his son while he was still 
living. Many changes took place until the time of 
Caesar Augustus, under whom this kingdom, like the 
others, became a Roman province, 
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106. Pompry then passed over Mount Taurus and cuar. 
made war against Antiochus, the king of Commagene, *¥! 
until the latter entered into friendly relations with #0 
him. He also fought against’ Darius the Mede, and SE tomey 
put him to flight, either because he had helped 
Antiochus, or Tigranes before him. He made war ao, 03 


against the Nabataean Arabs, whose king was 
Ag 
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AP. "Apéra Bacirevovros avuTav, Kat ‘lovdators, “Api 
atofovXov Tov Bacihéos dog avT0s, Gas elev 
Tepooddupa thy dywotarny adrois mod. kal 
Kaduxias 68 baa otto ‘Papaiou trycove, kab thy 
avrxnv Luptav, don te wept Kidpdrny éotl kal 
Koihn kat Dorwixn cal Wararrtivy déyerat, xa) 
Thy “ldoupatwv Kat “Irovpaiwy, cal boa ddra 
ovopata Lupias, émiov dwayt “Popatow Kxal- 
aTaTo, éykAnwa pev ovdev éyav és “Avtioxyov Tov 
evoeBods, TwapovTa Kal Seduevov trép apyis 
matpoas, Hyovpevos 5é, Tuypavy tov Kparicavra 
Tob Avrioyou Ths yis aeddoas, “Papyato adriy 
Kata tO0be mpockerTicOas. tadtra § avT@ dco1- 
Kovpéve mpécBes adixovro Dpadrov xa Tuypd- 
vous €$ mToAE“ov AAAHAOLS TULTrETOVT@Y, Ob [ey 
Teypdvous ws dito cuppayeiy tov Tlowsrijeov 
a&vodvres, ot b€ Tob LlapOvaiou pidiav atte pds 
“Papatous reOéwevot. Kat o Tlopmiios ov« akiay 
Tap@vaiors mohepely dvev ‘Popaiarv yydiaparos, 
ésrepalrev dpporépors Siaddanras. 

107. Kal 6 pev api TaDTa, ip, Mibpiddrn 88 4 
meptodos WvveTO TOD Tlovrou: Kal Tlavrixdsasoy, 
euro ploy Edporaioy err} Tips éxBorHs rod Tlovrov 
caranaBov xrelver Tov uiéwy Eup dpnv éqt Tob 
Tépou dia pytpos audpTnua rorovee. ppotprov 
Hv tt MiOpidary, &Ga RavOdvovres brroryetot 
Onoavpol wordy gidnpodétav yaNKéwv Toda, 
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Aretas, and against the Jews (whose king, Aristobu- cap. 
lus, had revolted), until he had captured their holiest aye 
city, Jerusalem. He advanced against, and brought Yo brings | 
under Roman rule without fighting, those parts of S78 7dr 
Cilicia that were not yet subject to it, and the rule 
remainder of Syria which lies along the Euphrates, 

and the countries called Coele-Syria, Phoenicia, and 
Palestine, also Idumea and Ituraea, and the other 
parts of Syria by whatever name called; not that he 

had any complaint against Antiochus, the son of 
Antiochus Pius, who was present and asked for his 
paternal kingdom, but because,he thought that, since 

he had himself dispossessed Tigranes, the conqueror 

of Antiochus, it belonged to the Romans by right of 

war. While he was settling these affairs ambassadors 

came to him from Phraates and Tigranes, who had 

gone to war with each other. Those of Tigranes 
asked Pompey to aid one who was his friend, while 

those of the Parthian sought to establish friendship 
between him and the Roman people. As Pompey 

did not think good to fight the Parthians without a 
decree of the Senate, he sent mediators to compose 

their differences. 

107. While Pompey was about this business ac. 65 
Mithridates had completed his circuit of the Euxine Mitnridates 
and occupied Panticapaeum, a European market- {Re 
town at the outlet of that sea There at the 
Bosporus he put to death Xiphares, one of his sons, 
on account of the following fault of his mother. 
Mithridates had a castle where, in a secret under- 
ground treasury, a great deal of money lay concealed 


1 On the contrary, Panticapaeum was at the outlet of the 
Palus Maevtis (Sea of Azov) on the site of the modern city 
of Kertsch. 
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xpiyara expumrov. Lrpatovien bé, pla rodv 
Midpidarov wadrAaxdy 7) yuvatkdyv, 4) trobde Ted 
dpoupiov THv emiotiuyy Kal pvdranny érreré- 
TpamTo, TeptovTos ére Tov Ilévrov Tod MiOpiddrou 
To povpiov évexcipice TH Tloprrnio Kal rods 
Oncavpovs ayvooupévous eunvucev, ert cuvdijny 
povy THE, OTL ot Tov viov Eupdpny o Uopmrnzos, 
AdBor, Tepicwcer. Kal oO pey Tols Yprpacw 
eritvxav vréoynto aith tov Elupdpny Kat éde- 
Saxet hépecOat kab ta tdva: aicOopevos 88 Trav 
yeyovdrav 0 Midpidarns Kreives tov Eubdpyy emi 
Tov mwéopov, épopwans THS untpos mépabev, Kai 
éEépoupev aradov. Kal 6 pev viod Kareppdvyncer 
és dviavy THiS dyaptovons, Kab mpécBes és tov 
Tlowaivov, ért wept Supiav bvra Kab ovx« aicbayvd- 
Bevoy avTOD TaporTos, ereutrer, Ob THs TaTpeas 
apyhs avrov “Popatois Terécey pdpovs brsorx- 
voovro: Llouarniov & abrov édOovta Setcbas tov 
Midpiddrnv Kedevovtos, caba cai Tuypdvns adi- 
Keto, ToUTO wey ovK &by ToTé UrooricerGas, 
Midpiddrns ye av, wéuaresy O& Tov Taide Twas 
Kal gtrdovs. dua Sé tadr edreye, Kab orpatiav 
GOpdws caréreyer édevOépwr re Kal Soddwv, Sra 
Te TOANG Kat Bérn Kal pyyavas éryyvu, pesdd- 
pevos ovTe TLVOS Bras ote Body aporipwrv és Ta 
veopa, éopopas Te Taou és 7& Bpayvrara Tis 
meptovatas éréypadev. of 8&8 virnpétas rovrou 
mornrous évdBpifov, ov aicAavoyévov trod Mibpr- 
Sérou' vocov yap Tuva éXK@dn TOD TpoodrroU 


poody bmd Tptav ebtvoty@y eepareveTo Kai 


éwparo. 
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in numerous iron-bound brazen vessels. Stratonice, CHAP. 
one of the king’s concubines or wives, had been put *Y! 
in charge of this castle, and while he was still 
making his journey round the Euxine she delivered 

it up to Pompey and revealed to him the secret 
treasures, on the sole condition that he should 
spare her son, Xiphares, if he should capture him. 
Pompey took the money and promised her that he 
would spare Xiphares, and also allowed her to take 
away her own things. When Mithridates learned 
these facts he killed Xiphares at the straits, while 

his mother was looking on from the opposite shore, 

and cast away his body unburied, thus wreaking 

his spite on the son in order to grieve the mother 
who had offended him. And now he sent ambassadors 

to Pompey, who was still in Syria and who did 

not know that the king was at the straits. They 
promised that the king would pay tribute to the 
Romans if they would let him have his paternal 
kingdom. When Pompey required that Mithridates 
should come himself and make his petition as 
Tigranes had done, he said that as long as he was 
Mithridates he would never agree to that, but that 

he would send some of his sons and his friends to do 

so. Even while he was saying these things he was He prepares 
levying an army of freemen and slaves promiscuously, fr another 
manufacturing arms, projectiles, and engines, helping 
himself to timber, and killing plough-oxen for the 
sake of their sinews. He levied tribute on all, even 
those of the slenderest means. His ministers were 
often brutal in their exactions, without his know- 
ledge, for he had fallen sick with ulcers on his 
face and allowed himself to be seen only by three 
eunuchs, who treated him. 
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108. ‘Og & &mye 1d wabos, nal 6 otpatds aro 
ayyyepro Hon, ertAEKToL ev eSnicovra ometpat, ayd 
éFaxoatous dvdpas, mohus dé cal arog Gpsdos Kot 
vies, Kal xepia boa of oTpaTnyor mapa Tp vooov 
npjxecav, érépa tod atparod pépos é> Pap- 
ayépeav, érepov éutrdpiov érl Tod ordpatos, as 
éxarépadey éfov tas éo Boras, ért Llopmniov meph | 
Zuplav é OvTos. Kdorop dé Pavayopels 7 meta pev0s 
mote wird Tpideves evvovxou Bacirucob, Tov 
Tptpova €oLovTa KTELVEL T poo mer oy, Kal 0 
mHOos és ehevBeptav owvenanel. ot 06, xaimep 
Ron Tihs dicpoT ONES eyopmevns umd ‘Apradépvous 
Tre Kat érépov vigor Tod Mipidarou, Edna 
mepuOévres THY aKpav éverriumpacay, Ews O pep 
‘Apradépyns kat Aapelos cai Bépéns cal ‘OfdOpys 
Ka Eurarpa, TatoEes TOD MeO pidcrou, Seicavres 
éml T@ mupl mapédooap éavTovs dryeo Ban. Kat Ay 
avtav Apradépuns audi teroapdxovta én povos, 
ot Oé Noval maises evpoppot. Krcomdrpa be 
avrelyer, érépa Tats TOU Mi6piddrov Kal avriy 
) marnp aydpevos THs eupuxias, Sixpora TOANG 
emuméurfras eEnpTacey. boa bé eyyus ay ppotpia, 
apriknrrTa To Mbpisary ryevoueva., T pos Tap 
Geppoupytay Tav Pavaryopéov adioraro Tob 
MiOpiddrou, Xeppovnods TE ral Wcodocia Kal 
Nvppacov, Kab doa ada meph Tov Idvrov éorly 
edeatpa és TOE LOY. 0 dé Tas dmoarda es opéay 
TUKVAS, wal TOV orparov éy Soria. eycov ra ov 
BéBatos 7 b:a THY avayeny Tis otparelas Kal be 
éopopay Bapirnra Kal THY del tois oTparois és 
Hyewovas arvyobvTas amrictiay, érewrev és TOvs 
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108. When he had recovered from his illness and cuap. 
his army was collected (it consisted of sixty picked *V! 
cohorts of 600 men each and a great multitude of *% ‘ 
other troops, besides ships and strongholds that had 
been captured by his generals while he was sick) he 
sent a part of it across the strait to Phanagoria, 
another trading-place at the mouth of the sea, in 
order to possess himself of the passage on either side 
while Pompey was stillin Syria. Castor of Phanagoria, 
who had once been maltreated by Trypho, the king's 
eunuch, fell upon him as he was entering the town, 
killed him, and summoned the citizens to revolt. 
Although the citadel was already held by Arta- Revolt 
phernes and other sons of Mithridates, the inhabitants #f 4°" og 
piled wood around it and set it on fire,in consequence 
of which Artaphernes, Darius, Xerxes, and Oxathres, 
sons, and Fupatra, a daughter, of Mithridates, in 
fear of the fire, surrendered themselves and were led 
into captivity. Of these Artaphernes alone was 
about forty years of age; the others were handsome 
children. Cleopatra, another daughter, resisted, and 
her father, in admiration of her courageous spirit, 
sent a number of biremes and rescued her. All the 
neighbouring castles that had been lately oceupied 
by Mithridates now revolted from him in emulation 
of the daring action of the Phanagoreans, namely, 
Chersonesus, Theodosia, Nymphaeum, and all the 
others around the Euxine which are well situated for 
purposes of war. Mithridates, observing these 
frequent defections, and having suspicions of the 
army itself, lest it should fail him because the 
service was compulsory and the taxes very heavy, 
and because soldiers always Jack confidence in 
unlucky commanders, sent his daughters in charge 
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S«dvdas de ebvovyev trols Suvdorass Tas Juyar épas 
és yapous aiTav orpariay KATO TaXos 8) QL 
mapelvar. mevraxootos 8 abras ard tod otpatob 
maypérepuT ov dvdpes* ob Mibpiddrou Spaxe Sia. 
axovTes éxTeway Te TOS dyovTas evvodyxous, ‘el 
mpos euvovxyouvs KpatodvTas Tod MOpiddrov 
TeToNELOpevot, Kat Tas KOpas és Tov Tlommjtov 
amnyayov. 

109. ‘O 6€ cal réxvwv toc dvde Kal dpouplov «at 
THs dpxiis dvs aby pnpevos, kab és obdev abiopa- 
xos rs av, ove TAS Levddv ounpaxtas ‘yy 
Hevos dv ruxelv, bums ovdéy ovdé TéTe 4 TaTrewodr 
) cuppopav d&tov éveupetro, arr’ és KeXrovs, é« 
morrod irovs ett TdéE of yeyovdtas, émevde 
dteXOav és riv “Iradiav adv éxetvors éuBarety, 
érxrigav oi toda Kal Ths Iradias atris eyOe 
‘Papaioy mpocéccabar, muvBavepevos @oe Kah 
"Avia mpatae TONE MOVMEVOL év “IBnypig, «at 
eripoBararor é ex TOUE - Peopatous yevéo Pan. qe 
6é Kal é Hvaryyos THY ‘Iradtav oyedov dmacay and 
‘Popatov amocticay imo éxyous, kab ert mreio- 
Tov avrois memoheunxviar, rapt dicey TE L0VO- 
paxe ovordc ay éx’ avrouvs, avipt en oude puis 
dEracens ¢ évTL. TavTa evOvpovpevos és Kenrous 
qmeiyeto. Tob dé TONMA MATOS dv avT@ apr pord- 
TOU yevouévou, ) oT paTos BHVEL b2 avrd padora 
TAS TONS TO péyeBos, é ert TE xpovioy oT parelay 
Kab é es aor play yy cy OpEV OL, Kab er dvdpas av 
ove év 1H operépg epatodow. avT OU Te ‘Tov 
Midpiddrny jyobpevor, wdvrav drroysyveckovra, 
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of eunuchs to the Scythian princes as wives, asking CHAP. 
them at the same time to send him reinforcements 5s 
as quickly as possible. Five hundred soldiers accoin- 
panied them from bis own army. Soon after the 
soldiers left the presence of Mithridates they killed 
the eunuchs who were leading the women (for they 
always hated these persons, who were all-powerful 
with Mithridates) and conducted the young women 
to Pompey. 

109, Although bereft or so many children and He plans 
castles and of his whole kingdom, and in no way fit fine 
for war, and although he could not expect any aid 
from the Scythians, there was still no trace in his 
designs of that humility which befitted his present 
fortunes. He proposed to turn his course to the 
Gauls, whose friendship he had cultivated a long 
time for this purpose, and with them to invade Italy, 
hoping that many of the Italians themselves would 
join him on accourit of their hatred of the Romans; 
for he had heard that such had been Hannibal’s 
policy when the Romans were waging war against 
him in Spain, and that he had become in this way 
an object of the greatest terror to them. He knew 
also that almost all of Italy had lately revolted from 
the Romans by reason of their hatred and had waged 
war against them for a very long time, and had 
joined Spartacus, the gladiator, against them, 
although he was a man of no repute. Filled with 
these ideas he was for hastening to the Gauls; but 
the very boldness of the plan, which would have 
brought him great glory, made the soldiers shrink 
from prolonged service in a foreign land, against 
men whom they could not overcome even in their 
own country, They thought also that Mithridates, 
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wap. BotrecOai te SpdvTa Kal Bacrdslopevovy padrov 

“M80 dpylas aroOavelv, Buos evexaptépovy Kal 
novyatov: ov yap ToL apuLKkpds Ovo edeatadpovnTos 
Hv 0 Bactreds ovd’ év Tals cvpopais. 

110. "Ode 8 éydvrwy dardvtav, Papvdens 6 TOV 
qalswv avT@ TéuoTaTos te Kab wodAdKLS Dar 
avrod Ths apxijs amodederypévos ececOar S&id- 
Soyos, elite Seicas mepl rodSe Tob atddov Kal Tis 
apyijs, as viv wey ert cuyyvwcopuévey Tt Popatov, 
atronovupévns 6€ mdumav ohoKAHpwS eb él THY 
"Tradiav 6 raTyp otpatretaccer, etl érépaus aitias 
Kal Noytopay émiOupuiass, éreBodreve TH Tarpi. 
AnpOévrav Sé€ Tov cvveyvaxoTav adT@ Kal és 
Bacdvous ayoudvav, Mnvoddvys perérerce Tov 
Midpiddrnv ws od d€ov, arromdéovta 16n, Tov ert 
of TLueTaToy vioy dvereiy: elvas 8 edn Tas 
TotavTas TpoTas epya TWokeuov, oY Tavoapéevav 
Kar Taéde Kabiotacba. o péev 62 TetcOels mpot- 
TELE TO TrALOL ouyyveunv. 6 6 deboas TL ppipa 
kal Tov oTpatoy elo@s KaTOKVObYTA THY oTpaTeiay, 
yueTos és mpaTous Tovs “Pwpaiwy adrouddous, 
ayyotadta tod Miépiddtov otparoredevorvtas, 
éonrOe, Kal tov Kivduvov avtots iodow él ri 
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in utter despair, wanted to end his life in hamess, cap. 
like a king, rather than in idleness. However, they re 
remained steadfast and silent, for there was nothing 
mean or contemptible about him even in _ his 
misfortunes. 

110. While affairs were in this plight Pharnaces, sc. 68 
the son who was most esteemed by him and whom he His son 
had often designated as his successor, either alarmed forms a plot 
about the expedition and the kingdom (for he stil] ss*inst him 
had hopes of pardon from the Romans, but considered 
that the kingdom would be completely ruined if his 
father should invade Italy), or spurred by other 
motives and calculations of self-interest, formed 
a conspiracy against his father. His fellow-con- 
spirators were captured and put to the torture, 
but Menophanes persuaded the king that it would 
not be seemly, just as he was starting on his expe- 
dition, to put to death the son who was still the 
dearest to him. Such aberrations were, he said, a 
common feature of wars, and subsided when the 
wars ended. In this way Mithridates was per- 
suaded to pardon his son, but the latter, still fearing 
his father’s anger, and knowing that the army 
shrank from the expedition, went by night first to 
the Roman deserters, who were encamped very 
near the king, and by magnifying to them the 
danger, which they well knew, of invading Italy, 
and by making them many promises if they would 
refuse to go, induced them to desert from his mutiny in 
father. Then after he had persuaded them he sent *?#"™* 
emissaries the same night to the other camps near 
by, and won them over too. Early in the morning 
the deserters first raised a shout, and then those next 
to them took it up, one after another. Even the naval 
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force joined in the cry, not because all of them had cuar. 
been advised beforehand perhaps, but being fickle, as 
éver, contemptuous of the unfortunate, and always 
ready to attach themselves to a new hope. Others, 
who were ignorant of the conspiracy, thought that all 
had been corrupted, and that if they remained alone 
they would not be able to offer a serious resistance 
against overwhelming numbers, and so from fear and 
necessity rather than inclination joined in the 
outcry. Mithridates, being awakened by the 
noise, sent messengers out to inquire what the 
shouters wanted. The latter made no concealment, 
but said, “ We want your son to be king; we want a 
young man instead of an old one who is ruled 
by eunuchs, the slayer of so many of his sons, 
his generals, and his friends.” 

111. When Mithridates heard this he went out to 
reason with them. A number of troops from a 
guard-post then ran to join the deserters, but 
the latter refused to admit them unless they would 
do some irreparable deed as a proof of their fidelity, 
pointing at the same time to Mithridates. The king 
Hed, but they had killed his horse first, and at the same 
time saluted Pharnaces as king, as though the rebels 
were already victorious, and one of them brought a 
broad papyrus leaf from a temple and crowned hin 
with it in place of a diadem. The king saw 
these things from a high portico, and he sent 
messenger after messenger to Pharnaces asking per- 
mission to fly in safety. When none of his messen- 
gers returned, fearing lest he should be delivered 
up to the Romans, he praised those of his body- 
guard and friends who remained faithful to him, 
and sent them to the new king, but the army 


493 


APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK XII 


i 4 € \ , >A 
GAP. mpoctovras exrewev 1) oTpaTLa Tapardyws, adros 
dé wapadvcoas 6 wepl TO Eihes Pdpwaxov del. 
f 2 / 80 3 2A fa / ¥y 
mepiexerto éxipyn. ovo att® Ouyarépes ert 
xopar cvvTpepopevar, MiOpidartis te kab Nioca, 
trois Alyérrrou kat Kimpou Bacircdow Hyyun- 
pévat, TporaBely tod hapydKxou wapexddoup, 
Kai apddpa ebyovto, kal mivovta Katex@dvov 
cf Bg n \ o \ > of 
éws értov AaBodoar Kal Tov pey avTixa 
TO pdppakov harreto, ToD b¢ MiOpiddrov, Kaitou 
cuvroves eEerirndes BabdlCovros, odx édixvetro be 
4 y f eof ‘ bs 
aos Kal ouvtpodiay érépwv hapudkav, ols és 
dpuvav Snrnrnpiav éxypihro cuveyds' kal vv ére 
pappaxa Mibpidarea rNéyera. Birorrov ody twa 
dev, jryenova Kerroy, “ woddd pev ex THs offs,” 
én, “ deEtds és modeutous wvdunv, dvycomar Oe 
péyiorov ef viv pe KaTEepydoato, kuvduvedovTa és 
mopmrny amraxyOfvar OpidpBov tov péxpt Twoddod 
Troohode dpyis avtoxpdtopa xat Bacrréa, advva- 
roovra é« dappdkov arobaveiv be ebhOn mpopu- 
AaKHy étTépov Papudkav: +d yap 6) yareradrarov 
Kal copotkoy del Baciredat dadppaxov, amicriay 
n N f \ fe bf / t 
atpaTod Kal ratiwv Kat pireov, od mpoedouny o 
Ta ért Th Siaity wdvra wpoidav Kat puvrakdpevos.” 
c \ \ 4 ? \ 2 - i 
6 pev 87 Birouros érrixraa Beals érrexodpnae pn Corre 
rT Bacrre?, 112. cat 6 MiOpiddrns ar éOunexey, éx- 
/ AS 2 , at / a” 
KaLdéxatos av éx Aapevov tod “Tordorov Tlepotiy 


44 


THE MITHRIDATIC WARS 


killed some of them under a misapprehension as they CHAP, 
were approaching. Mithridates then took out some poi- 
ithridates 
gon that he always earried in his sheath with his sword, takes 
and mixed it, Then two of his daughters, who were eye 
still girls growing up together, named Mithridatis “* 
and Nyssa, who had been betrothed to the kings of 
Egypt and of Cyprus, asked him to let them have 
some of the poison first, and insisted strenuously and 
prevented him from drinking it until they had taken 
some and swallowed it. The drug took effect on 
them at once; but upon Mithr ‘dates: although he 
walked about rapidly to hasten its action, it had no 
effect, because he had accustomed himself to other 
drugs by continually trying them as a means of 
rotection against poisoners ; and these are still called 
“ Mithridatic drugs.’’ Seeing a certain Bituitus 
there, an officer of the Gauls, he said to him, “I 
have profited much from your right arm against my 
enemies. I shall profit from it most of all if you 
will kill me, and save from the danger of being led 
in a Roman triumph one who has been so many 
years the absolute monarch of so great a kingdom, 
but who is now unable to die by poison because, like 
a fool, he has used other drugs as antidotes. 
Although I have kept watch and ward against all 
the poisons that aman takes with his food, I have 
not provided against that most deadly of all poisons, 
which is to be found in every king’s house, the 
faithlessness of army, children and friends.” Bituitus, wis aeath 
much moved, rendered the king the service that he 
desired. 
112. So died Mithridates, who was the sixteenth character 
in descent from Darius, the son of Hystaspes, king of 424 eter" 
455 Mithridaten 
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the Persians, and the eighth ! from that Mithridates CITA 
who left the Macedonians and acquired the kingdom * ae 
of Pontus. He lived sixty-cight or sixty-nine years, 
and @f these he reigned fifty-seven, for the kingdom 
came to him when he was an orphan. He subdued 
the neighbouring barbarians and many of the 
Scythians, and waged a hard-fought war against the 
Romans for forty years, during which he frequently 
conquered Bithynia and Cappadocia, besides making 
incursions into the Roman province of Asia and into 
Phrygia, Paphlagonia, Galatia, and Macedonia. He 
invaded Greece, where he performed many remarkable 
exploits, and ruled the sea from Cilicia to the Adriatic, 
until Sulla confined him again to his paternal 
kingdom after destroying 160,000 of his soldiers. 
Notwithstanding this great disaster he renewed the 
war without difficulty. He fought with the greatest 
generals of his time. He was vanquished by Sulla, 
Lucullus, and Pompey, although several times he got 
the better of them also. Lucius Cassius, Quintus 
Oppius, and Manius Aquilius he took prisoners and 
earried about with him. The last he killed because 
he was the cause of the war. The others he 
surrendered to Sulla. He defeated Fimbria, Murena, 
the consul Cotta, Fabius, and Triarius. He was 
always high-spirited and indomitable even in mis- 
fortunes. Even when beaten he left no avenue 
of attack against the Romans untried. He made 


I In Section 9, supra, Mithridates Eupator is called the 
sixth in line from the first of that name, which is probably 
the truth. 
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alliances with the Samnites and the Gauls, and he caap 
sent legates to Sertorius in Spain. He was often *¥! 
wounded by enemies and by conspirators, but he 
never desisted from anything on that account, even 
wlten he was an old man. None of the conspiracies 
ever escaped his detection, not even the last one, 
but he voluntarily overlooked it and perished in 
consequence of it—so ungrateful is the wickedness 
that has been once pardoned. He was bloodthirsty 
and cruel to all—the slayer of his mother, his brother, 
three sons and three daughters. He had a large 
frame, as his armour, which he himself sent to 
Nemea and to Delphi, shows, and was so strong that 
he rode on horseback and hurled the javelin to the 
last, and could ride 1000 stades in one day, changing 
horses at intervals. He used to drive a chariot 
with sixteen horses at once. He cultivated Greek 
learning, and thus became acquainted with the 
religious cult of Greece, and was fond of music. 
He was abstemious and patient of labour for the 
most part, and yielded only to pleasures with 
women, 

113. Such was the end of Mithridates, who bore 
the surnames of Eupator and Dionysus. When the 
Romans heard of his death, they held a festival 
because they were delivered from a troublesome 
enemy. Pharnaces sent his father’s corpse to 
Pompey at Sinope in a trireme, together with the 
persons who captured Manius, and all the numerous 
hostages, both Greek and barbarian, and asked that 
he should be allowed to rule either his paternal 
kingdom, or Bosporus alone, which his brother, 
Machares, had received from Mithridates. Pompey He is buricd 
provided for the expenses of the funeral of Mithri- Sinope 
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dates and directed his servants to give his remains a cup. 
royal burial, and to place them in the tombs of the *¥! 
kings at Sinope, because he admired his great 
acliavements and considered him the first of the 
kings of his time. Pharnaces, for delivering Italy 
from much trouble, he inscribed as a friend and ally 

of the Romans, and gave him Bosporus as his king- 
dom, except Phanagoria, whose inhabitants he made 
free and independent because they were about the 
first to resist Mithridates when he was recovering 

his strength, and in possession of a fleet, a new army 

and military posts, and because they led others to 
revolt and were the cause of his final collapse. 


XVII 


114. Pomery, having cleared out the robber dens, car. 
and prostrated the greatest king then living, in one 74 — 
and the same war, and having fought successful [ome in 
battles, besides those of the Pontic war, with the Hast 
Colehians, Albanians, Iberians, Armenians, Medes, 
Arabs, Jews and other Eastern nations, extended 
the Roman sway as far as Egypt. But he did not 
advance into Egypt itself, although the king of that 
country invited him there to suppress a sedition, and 
sent gifts to himself and money and clothing for his 
whole army. He either feared the greatness of this 
still prosperous kingdom, or wished to guard against 
the envy of his enemies, or the warning voice of 
oracles, or for other reasons which JI will publish in 
my Egyptian history. He let some of the subjugated 
nations go free, in order to make them allies. 
Others he placed at once under Roman rule, and 
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others he distributed to kings—to Tigranes, Armenia ; OfLAL. 
to Pharnaces, Bosporus ; to " Atiobarzanes, Cappadocia * 
and the other provinces before mentioned. To 
Antfochus of Commagene he handed over Seleucia 
and the: parts of Mesopotamia that he conquered. 
He made Deiotarus and others tetrarchs of the 
Gallograecians, who are now the Galatians bordering 
on Cappadocia. He made Attalus prince of Paphla- 
gonia and Aristarchus prince of Colchis. He also 
appointed Archelaus to the priesthood of the goddess 
worshipped at Comana, which is a royal office. 
Castor of Phanagoria was inscribed as a friend of the 
Roman people. Much territory and money were 
bestowed upon others. 

115. He founded cities also,—in Lesser Armenia cities 
Nicopolis, named after Victory; in Pontus Eupatoria, funded by 
which Mithridates Eupator had built and named 
after himself, but destroyed because it had received 
the Romans. Pompey rebuilt it and named it 
Magnopolis. In Cappadocia he rebuilt Mazaca, 
which had been completely ruined by the war. He 
restored other towns in many places, that had been 
destroyed or damaged, in Pontus, Palestine, Coele- 
Syria, and also in Cilicia, where he had settled the 
greater part of the pirates, and where the city 
formerly ealled Soli is now known as Pompeiopolis. 
In the city of Talauri, which Mithridates used as a 
storehouse of furniture, were found 2000 drinking- 
cups made of onyx welded with gold, and many cups, 
wine-coolers, and drinking-horns, also ornamental 
couches and chairs, bridles for horses, and trappings 
for their breasts and shoulders, all ornamented in like 
manner with precious stones and gold. The quantity 
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KGNOU Kab TEPL KaTAGKEUT YyevoLévou. 

116. Arjyovros 8& tod yeoudvos SidSmxev 6 
Tloumrieos apicreta Te orpatd, Kad’ exacrov 
dvspa xvdlas wevtaxoctas “Arrixds, Kal rots 
Hryoupevoss avTrev dvddoryov" Kat paor yevécOat 
Tédavra popia Kab arcraxidior. abtos 8 és 
"Egecov KaraBas duétrAevcev é és Ti “Iranrtav Kat 
és “Péunv niebyero, Suadels év Bpevresio rov 
aotpatoyv és Ta oixetar é btm pdrdoTa as 

nA \ ¢ ¢ es \ 2 “ 
OnpoTiK® Tous Papatous eFemdn Fev. Kab abrp 
mpociovrs dimijyrav Kara pepos, moppwtdra 
yey ob vEOL, éEs 5é ws edvvavro Kal? rtKiav 
éxacrot, Kal éeml maow % Boury Oavpalovea 
TOY ryeyovor@y: ob yp me Tos ex Opov TY 
xovrov éhov Toa de opod Kar peyora evn 
TpoaeiAn pet, cal rHv ‘Popatov apxiy emt tov 
Eodparny aplicer. o 66 eOpidpBevorev emt Aap 
mporarns Kal 7 4s ovTIS mpd ToD Sofys, é (ern éxov 
TevTe Kab TpedwovTa, ovo. epethis Teas, éarl 
monAois eOvecwv, dard Te TOD Tlovrov Kab “Appevias 
wal Karadoxias cal Kiduias Kad Supias orgs 
Kat ‘ArBavdy Kat ‘Hooyer Kal "Ayateoy Tov éy 
Levbass Kah TBnplas THs égas. Kab mayptyyey és 
fey TOUS Mpevas értaxoctias vads évTerels, és dé 
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of this store was so great that the transfer of il cise. 
occupied thirty days. Some of these things had aye 
been inherited from Darius, the son of Lystaspes ; 
otheys came from the kingdom of the Ptolenties, 
having been deposited by Cleopatra at the island of 

Cos and given by the inhabitants to Mithridates ; 

still others had been made or collected by Mithri- 
dates himself, as he was a lover of the beautiful in 
furniture as well as in other things. 

116. At the end of the winter Pompey distributed ac. 02 
rewards to the army; 1500 Attie drachmas to each 
soldier and in like proportion to the officers, the 
whole, it is said, amounting to 16,000 talents. Then 
he marched to Ephesus, embarked for Italy, and 
hastened to Rome, having dismissed his soldiers at 
Brundusium to their homes, a democratic action 
which greatly surprised the Romans, As he 
approached the city he was met by successive 
processions, first of youths, farthest from the city, 
then bands of men of different ages came out as far 
as they severally could wall; last of all came the 
Senate, which was lost in wonder at his exploits, for 
no one had ever before vanquished so powerful an 
enemy, and at the same time brought so many great 
nations under subjection and extended the Roman 
rule to the Euphrates. He was awarded a triumph nis 
exceeding in brilliancy any that had gone before, "vr" 
being now only thirty-five years of age. It occupied 
two successive days, and many nations were repre- 
sented in the procession from Pontus, Armenia, 
Cappadocia, Cilicia and all Syria, besides Albanians, 
Heniochi, Achaeans of Seythia, and Eastern Iberians. 
Seven hundred undamaged ships were brought into 
the harbours. In the triumphal procession were two- 
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Ty TOMY ToD OpidpBov Fev) Kab opeia Npvao- 
popa Kab érepa Koo pou TOLKLENOV, Kab THY Aapsipu 
TOD ‘Tordomou Krlvny, Kab Tov TOD ebardropos abrod 
Opdvov. Kae KITT pov airob, Kab etxova rewire n- 
xuy ame oTEepEod xpuctov mapiiye, wal émvarpoy 
apyuptou poupidoas eMTAKLE XMAS Kat mevTaKocias 
Kal déKar, apakas dé Oro dir et pous TO THO, 
Kal veby &uBora, Kat mrHOos aN MANET OY re 
Kab AyoT av, obdéva Sedeévoy GAN és Ta TdTpLA 
éoTadpévous. 

117. Adrod &€ rod Topmrntov Tm ponyyov boot Toy 
TeToNe jun LEVeOV Bacihéov wryenoves 4 maides a 
oTpaTyyol Aaav, ob pev ainparoroe évres ot be é és 
opmpetav dedopévot, TpraKoc tou pddiota Kab elxoce 
Kab Teo oapes. évda 5 Kal o Tuypdvous fv mais 
Tiypdvns, kal mévre McOpidarou, ‘Apradépyns TE 
wah Kdpos kab “OF4Opns Kat Aapeias Kat Flépéns, 
Kal Ouyarépes ” Opa dBapis TE Kai Rumarpa. Trap} 
geo dé Kal o Koryeov cKnTrTOUXOS ‘OnO axes, Kab 
"Tovdatev Bactrevs “ApsoroBovros, Kah ob Kidbecey 
TUpavvot, Kab Snub av Bacirecos yuvaices, Kat aye 
poves Theis “TBipav sean "Ar Bavav Sdo, kar Mévap- 
Spos 6 Aaodiceds, immapxos TOD MO piddrov 
yevopsvos. tov && ovK adixopeveoy eiKOvES Tape 
épovro, Teypdvous Kab MeOpidarov, poo. opeveoy 
TE wal YeKeopEvOY Kal pevyovTey. Midpr arov de 
Kath y} TONMOPKUG, ral n yok bre epeuyer, elkaoro, 
Kab 9 own. ert Téhet dé edeixOn Kal ws aaré- 
Cavev al re mapO&voi ai cura odavely avT® édo- 
pevatt mapelorypadyyro, Kal TOV mpoamobavavrey 
viéwv Kal Ouyarépav joa ypadat, eddy re Bap- 
Bapixdv eixoves kal Koco. warpto.. mapehépero 
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horse-carriages and litters laden with gold or with cHap. 
other ornaments of various kinds, also the couch of 
Darius, the son of Hystaspes, the throne and sceptre 

of, Mithridates Eupator himself, and his image, eight 
cubits high, made of solid gold, and 75,100,000 
drachmas of silver coin; also an infinite number of 
wagons carrying arms and beaks of ships, and a 
multitude of captives and pirates, none of them 
bound, but all arrayed in their native costumes. 

117. Before Pompey himself, at the head of the pro- Captives 
cession, went the satraps, sons, and generals of the kings sf ennnine 
against whom he had fought, who were present (some 
having been captured and others given as hostages) to 
the number of 324. Among them were Tigranes, the 
son of Tigranes, and five sons of Mithridates, namely, 
Artaphernes, Cyrus, Oxathres, Darius and Xerxes, 
also his daughters, Orsabaris and Eupatra. Olthaces, 
chief of the Colchians, was also led in the procession, 
and Aristobulus, king of the Jews, the tyrants of the 
Cilicians, and the female rulers of the Scythians, 
three chiefs of the Iberians, two of the Albanians, 
and Menander the Laodicean, who had been chief of 
cavalry to Mithridates. There were carried in the 
procession images of those who were not present, of 
Tigranes and of Mithridates, representing: them as 
fighting, as vanquished, and as fleeing. Even the 
besieging of Mithridates and his silent flight by night 
were represented. Finally it was shown how he died, 
and the daughters who chose to perish with him were 
pictured also, and there were figures of the sons and 
daughters who died before him, and images of the 
barbarian gods decked out in the fashion of their coun: 
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CAP. dé kal mivak eyyeypapypeveov Tavse “pies édwo av 
yarkéuBoror aktakdciar modes éxticOnoay 
Kamnasoxay oe7d, Kidixawy 88 Kal xoidns Suptas 
elxoot, Tlarasotivns 88 viv Serevets: Bacrrels 
eucyOncav Teypdvns ‘Appévias, ’Apraxns "IBnp, 
’Opotfns “AXBavos, Aapeios Mijdos, “Apéras 
NaBaratos, “Avrioyos Koppaynves.” rocadra 
pev édjdov 1d Sidypappa, avTos dé 6 Tloyarnjeos 

" éxrt Eppatos Hv, at Tovde MOoKoAMfTov, yAauida 
eyo, OS pact, ‘AdeFdvdpou tov Maxeddovos, ei 
Tw tierov éorw: boxe 8 avrny edpely dv Mibpi- 
ddrov, Kwav wapa Knreordrpas daBdvrwp, 
elrovro 88 ait@ peta 7d. dppa of cvotpareved- 
pevos TOV tryeLovenv, of pev él larmwv ot d8 tefol. 
mapeOav 8 é> ro Kamité ov otd&va Tov aiypa- 
AOTwv exrewev ws Brepoe Tav OpsduBous tapa- 
yovtav, Gdn és tas marpldas émeuape Snuoctors 
SaTrarnpact, yopls Tav BaciuKav. Kab rovTev 
povos ApiotoBovros evOds avnpéby, cal Tiypdvns 
Botepov. o pev 67 OpiauBos Hv ToLdcde. 

118, "Ode péev “Pwpatos BeOuvods nab Kamra- 
déxas boa Te adrois Buopa vn ert rov Tlévrov 
Katou Tov Kvkewor, Bacrriéa MO pidarnv 
TeroapaKovra 800 éreoe paddsota radenrovres, 
omnyayovro ohiow tryKoa civat. TH 5é aiTe 
moh Kal Kidixias Ta pyro odiar Kcarycoa 
Kab Luplas tyv te Powvixny kat Kolranv kat 
Tlaracorivny nal thy és Oo perdyetoy em 
motapov Kidpdrnv, ovdéy ére tH Mibpiddrn 
mpornkovTa, piun Thade THs viens mpocédaBov, 
kal ddpous rots pev avtixa ois Oé Borrepov 
érafav.. TladAayoviay te cab Tadariav ral 
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tries. Moreover, a tablet was carried along with this 
inscription: “ Ships with brazen beaks captured, 800 ; 
cities founded in Cappadocia, 8 ; in Cilicia and Coele- 
Synia, 20; in Palestine the one which is now Seleucis. 
Kihgs conquered: Tigranes the Armenian, Artoces 
the Iberian, Oroezes the Albanian, Darius the Mede, 
Aretas the Nabataean, Antiochus of Commagene.”’ 
These were the facts recorded on the inscription. 
Pompey himself was borne in a chariot studded with 
gems, wearing, it is said, a cloak of Alexander the 
Great, if anyone can believe that. It seems to have 
been found among the possessions of Mithridates 
that the inhabitants of Cos had received from 
Cleopatra. His chariot was followed by the officers 
who had shared the campaigns with him, some on 
horseback and others on foot. When he arrived at 
the Capitol he did not put any of the prisoners to 
death, as had been the custom of other triumphs, but 
sent them all home at the public expense, except 
the kings. Of these Aristobulus alone was at once 
put to death and Tigranes somewhat later. Such 
was the character of Pompey’s triumph. 


CHAP, 
SVII 


Inseription 


on his 
tablet 


118. Thus the Romans, having conquered King New 
countries 


Mithridates at the end of about forty-two years, taded te 
reduced to subjection Bithynia, Cappadocia, and the the ones 


other neighbouring peoples dwelling near the Euxine ” 
sea. In the same war that part of “Cilicia which was 
not yet subject to them, together with the Syrian 
countries, Phoenicia, Coele-Syria, Palestine, and the 
country inland as far as the Euphrates, although 
they did not belong to Mithridates, were gained by 
the impetus of the victory over him and were 
required to pay tribute, some immediately and others 
later. Paphlagonia, Galatia, Phrygia, and the ad- 
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Ppuyiav Kab THv Smopov TH Dovyta Mociay, 
‘gat eri toicde AvStay Kal Kapiay Kal “leviay 
Kat doa drdrdka ~Acias rijs mept ro Tlépya- 
pov éott, Kal iv dpyaiay “EAXNdda* Ral 
Maxesoviav, MiOpiddrou eptomdcavtos akéws 
dvendBovro: Kab Tols ToAdOls avTav, ova odi- 
oly vrorehéoty ovow, éréOnkay popous. oe a 
wor Kab Kamora Soxobon Tovee TOY TONE Lov 
aryeta Oat peyay, Kab THY én” aurea viany peyadny 
Karey, Kab Tov oTpaTyyioavTa Tloparnitov joeryay 
TH idta pov Hexpe yop erovouatery, éOvav Te 
aojGous évexa, av avédaBov i mpocéhaBov, Kab 
xpovov fjicous, reccapaxovraerods ryevopévov, 
TOAMNS TE avrob Mio pidérou Kat peperavias, 
duvatov odiow és &rravra op Pévros, 119. 6 vijes 
pen 7) hoay oisetaue TOAAGKES melous TeTpakootay, 
immeis 8 éorey bre TEVTAKLG MU PLOL Kal mela 
pupiddes mw évTE kal elxoot Kal Lnyaval kal Bern 
Kara doyov; ove pid oun 0e Bacthels kal Suvaaoras 
6 TE "Appévios kal LevOay Tov areph Tov Iévrov, 
ért te Masorida Aipynv Kal an exeiyns emt Tov 
Opgecov Béorropoy Teper eave, é Te TOUS 
‘Popatov Suvarovs, oracrdbovras aNd ROLE tore 
parvora Kab TBnptav avioravTas ert ‘Popatous, 
qepLer ewire, Ka Kenrois pidiav éridero as Kal 
THOE éoParéy € és Thy ‘Tradiay, Agoray Te éverrtp- 
Ty ig Oddacoay dime Kidseias emt oTihas 
“Hoaxdelous, of mavra dysxra cal drdora tals 
qroneoty és GNAHAOVS errotouy, Kal Mov erimrovoeY 
efeupydaavro érh wrelorov. odes Té ovdey awdpi 
duvarov é&édurrev 4) mpatrwy 7) Scavoobpevos, ws 
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joining country of Mysia, and in addition Lydia, cap. 
Caria, Ionia, and all the rest of Asia Minor in 
the neighbourhood of Pergamus, together with old 
Greece and Macedonia, of which Mithridates had 
déprived them, were quickly recovered. Most 
of these people, who did not pay them tribute 
before, were now subjected to it. For these reasons 
especially I think they considered this a great war 
and called the victory which ended it the Great 
Victory and gave the title of Great (in Latin 
Magnus‘) to Pompey who gained it for them (by 
which appellation he is called to this day); on 
account of the great number of nations recovered 
or added to their dominion, the length of time 
(forty years) that the war had lasted, and the 
courage and endurance of Mithridates, who had 
shown himself capable of meeting all emergencies. 

119. Many times he had over 400 ships of his own, The 
and on some occasions as many as 50,000 cavalry, and {meaent 
250,000 infantry, with engines and missiles in propor- Mithridates 
tion. For allies he had the king of Armenia and the 
princes of the Scythian tribes round the Euxine and 
the sea of Azov and beyond, as far as the Thracian 
Bosporus. He held communications with the leaders 
of the Roman civil wars, which were then fiercely 
raging, and with those who were inciting insurrection 
in Spain. He established friendly relations with the 
Gauls for the purpose of invading [aly by that route 
also. From Cilicia to the Pillars of Hercules he filled 
the sea with pirates, who stopped all commerce and 
navigation between cities and caused severe famine 
for a long time. In short, he left nothing within 
the power of man undone or unplanned in starting the 


? See note on p. 477. 
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péyiotov on TOde TO Kivnua eE avaTor Rs émh 
ddaw ryevomevon evoyAnoat wiow ws eros eimety, 
y ToAepoULEvoLs 1) } ovppaxyovo a Myo TevopEvois 
} yetrovevovowv. toadabe els ovTos modeuos sal 
qroukinos éyévero. Kab és Ta pddtoTa Ajyou 
auvypeyxe “Papatows: wpicavto yap érl rhde Thy 
Hryewoviay éx Sicews él mrorayov Eddpdrny. 
dsedely 0 adra cata EOvos ove Hv, opod te mpa- 
yOévra Kal addjAOLs avareTACypeva. & Se Kal 
a: éddvaro aitav Keywpicbat, KaTa jépyn Té- 
TAKT OL 

120. Bapydens & érrodsdpxes Pavayopéas nai 
Ta weptouxa Tod Boomépov, péypr Tov Pavayo- 
péav Sia Nepov és pedynv mpoedOdvrav expdres TH 
paxy, wat Brdaas oddév, GAA dirous oinod- 
psvos Kal NaBov Sunpa, dvex opel. pet ov modw 
88 wal Suvemny eire Kai A uurov evOupetdpevos 
cal Kanrovive orparnyobyrs eToe Moen, @ x pore 
Tloyantos kal Kaloap és GNM) hous naa, &ws 
avrov "Acavdpos éxOpos iStos,° Popatov ov TX ONG 
Covrov, efjdace THs Actas. emoheune 6é kat 
avrg Kaicaps nabehovre Topcon, emaveovre 
ar Alybarov, mepl TO ZKoTLov dpos, évOa o TATHp 
avTov ‘Popatev ray apt Tpudpuov eKeKpaTnKcel* 
kal Hrrnbets edeuye our xiAbous immevow és 
Swvowrny. Katcapos 8 avrov on’ dayonas ov 
b1oEavTos, GNM eum éunpavros avTr® Aopirsov, 
mapasous THY Swvemny Aopurio dméamovbos 
adeOn pera tev lmmréav. Kal Tors tmrmovs 
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greatest possible movement, extending from the east omar. 
ta the west, so as to trouble practically the whole *"!! 
world, which was' attacked in war, tangled in 
alliances, harassed by pirates, or affected by the 
ntafness of the warfare. Such and so diversified 
was this one war; but in the end it brought the 
greatest gains to the Romans, for it pushed the 
boundaries of their dominion from the setting of the 
sun to the river Euphrates. It has been impossible 
to distinguish all these exploits by nations, since they 
were performed at the same time and were com- 
plicated with each other. Those, however, which 
could be separated I have arranged each by itself. , 
120, Pharnaces besieged the Phanagoreans and Pharnaces 
the towns round the Bosporus until the former were 
compelled by hunger to come out and fight, when he 
overcame them in battle; yet he did them no 
harm, but made friends with them, took hostages, Se 
and withdrew. Not long afterwards he took Sinope, —” 
and had a mind to take Amisus also, for which 
reason he made war against Calvinus, the Roman 
commander, at the time when Pompey and Caesar 
were contending against each other, until Asander, 
an enemy of his own, drove him out of Asia, while 
the Romans were still preoccupied. Afterwards he 
fought with Caesar himself (when the latter had 
overthrown Pompey and was returning from Egypt), 
near Mount Scotius, where his father had defeated 
the Romans under Triarius. He was beaten and 
fled to Sinope with 1000 cavalry. Caesar was 
too busy to follow him, but sent Domitius against 
him. He surrendered Sinope to Domitius, who 
agreed to let him go away with his cavalry. He 
killed his horses, though his men were extremely 
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GY EXTELVE TOA Sve xepawovTov Tay imméwv, vavol 
pee Tovrov b Lavdav 
émuBas € és tov LLovror epuye, Kab >, uber TeBag 
eal Savpopar ay cuvayayov Oevdociav cal Tavre- 
Karratov KaTéXaev. émruewévou & aibus abie 
ward TO exGos "Acdvépou, ot pey imarets drropig Te 
iam wy Kab apadia mreCouanias enLKOVTO, autos bé 
6 Dapvakns pmovos Hywvitero Karas, pexpe KATO 
Tpadels améO0ave, TEVTNKOVTOUTYS av Kab Bace- 
evoras Booreépou mevrexatdeka é ETErL. 
131. *08e pev 87 Kab Papvanns eférece THS 
a dexii, Kab auToo THU Baciretav Tasos pep Katoap 
KE MeO piddry TO Tepyaunve cuppaxyoavrt 
ot mpoddpas év Alybmrg: vv 8 etoly oixelot, 
IIdvrov 3é Kab Buduvias Teper at TUS dmb THS 
Bovargjs oTparnyos ériotos Ta 8 érépois bard Tod 
(opmniov deSopevat ) pey Téu0s, emepeprprauevos 
Tots exouow bru Tlowmnip wal avToo cuvendyovv, 
Cmeas édbvrake, wry THS éy Kopdvous i lEepwavuns, 
iy és Aviopadny perijpeyKev dé ‘Apxerdou: 
mavra &é ov Tonv vorepov, Kab Td6e ea boa 
Tasos Kaioap q M4pxos "Avraveos éyev érépors 
eeddnerar, és orparnyias ‘Papatoy mepunrlder, 
amd TOU 2€Baorob Katoapos éhovTos Aiyumrov, 
ortyns ETL ‘Popatov Tpopacews (6s Exdorous 
deopeven. dOev avdrois THs nryepovias emt THE 
TO Mid pidarein TONE LCD mpoehGotons é TE TOV 
Tévroy rv Hvgewov Kal eat Ydppov Thy po 
Alydmrou Kab €s ToTayoy Eudparny dé I Bijpov 
Tov mapa orHrais ‘Hpaxarcéors, eixoras Te viKn 
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dissatisfied at this, then took ship and fled to orap. 

thw Bosporus.! Here he collected a force of Scyth- a 

jans and Sarmatians and captured Theodosia and 

Byaticapaeum. His enemy, Asander, attacked him 

again, and his men were defeated for want of horses, 

and because they were not accustomed to fighting on 

foot. Pharnaces alone fought valiantly until he died 

of his wounds, being then fifty years of age and 

having been king of Bosporus fifteen years. Later 

_ 121. Thus Pharnaces was cut off from his kingdom PStry ° 
and Caesar bestowed it upon Mithridates of Pergamus, 

who had rendered him very important help in Egypt. 

But the people of Bosporus are now a part of the 

Roman empire, and a praetor is sent by the Senate 

yearly to govern Pontus and Bithynia. Although 

Caesar was offended with the other rulers who held 

their possessions as gifts from Pompey, since they had 

aided Pompey against him, nevertheless he confirmed 

their titles, except the priesthood of Comana which 

he took from Archelaus and gave to Lycomedes. 

Not long after, all these countries, and those which 

Gaius Caesar or Mark Antony had given to others, 

were made Roman provinces by Augustus Caesar, 

after he had taken Egypt, as the Romans needed 

only the slightest pretext in each case. Thus, since 

their dominion had been advanced, in consequence of 

the Mithridatic war, from Spain and the Pillars of 

Hereules to the Euxine sea, and the sands which 

border Egypt, and the river Euphrates, it was fitting 

that this victory should be called the great one, and 


\ The text says, ‘‘to the Euxine,” but Pharnaces, being 
al Sinope, was already at the Euxine. So Schweighiuser 
suggests ‘* to the Bosporus.” 
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CAP. peyirn Kab o atpatnyjicas Tlopmneos péyas 
" bendOn. éyouos O adbrois kat AtBinu, bon peRR 
Kupiuns (Kupauny yap avray Arriwv Bactrevg 
Too Aaydév ryévous vd0os év Sta rpucaus dure), 
Alyumros és meplodov ris évtds Oardoaons ere 
éNevrev. 
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that Pompey, who accompanied the army, should be cnar 
gtm€d the Great.t As they held Africa also as far *YU 
as Cyrene (for Apion, the king of that country, a 
biystard of the house of the Lagidae, left Cyrene 
itself to the Romans in his will), Egypt alone was 
lacking to complete the whole circuit of the 
Mediterranean. 


1 This ig ananachronism. The title of Great was bestowed 


upon Pompey by Sulla, in consequence of his victory over 
the Marian faction in Africa, in the year 81 B.c. 
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